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Руководство является результатом совместной работы специалистов из миграцион-
ных и интеграционных органов Чешской Республики, Австри и Российской Федерации, 
при поддержке Международного центра по развитию миграционной политики (ICMPD), 
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тета Плана действий Пражского процесса (“Содействие интеграции легально прожива-
ющих мигрантов в  принимающих обществах”). В  этом отношении, Руководство реко-
мендовано всем государствам, участвующим в Пражском процессе, как неформалный 
ориентир для совершенствования национальных интеграционных систем.
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Предисловие

В  частности, в  Руководстве речь идет о  практике 
предотъездной подготовки иммигрантов, ориентаци-
онных мерах по прибытии, специфических меропри-
ятиях по овладению языком и  интеграции на рынке 
труда. В документе также представлены рекомендации, 
касающиеся административных и институциональных 
аспектов управления интеграцией с одной стороны, а 
также измерения и оценки интеграционного процесса 
с другой. И, наконец, в Руководстве обсуждается роль 
принимающего общества: интеграция является дву-
сторонним процессом, который предполагает права 
и обязанности как иммигрантив так и принимающего 
общества. Интеграционная политика требует финансо-
вых и  других ресурсов, и  может понадобиться время, 
перед тем как появятся её результаты. В средне – и дол-
госрочной перспективе, однако, интеграционная поли-
тика представляет инвестицию с высокой отдачей. 

Эффективная государственная интеграционная 
политика помогает усилить положительное влияние 
иммиграции (обеспечение спроса на рынке труда, 
приобретение человеческого капитала, компенсация 
негативных демографических тенденций, увеличение 
культурного разнообразия, развитие стран, отправля-
ющих иммигрантов и пр.) и предотвратить отрицатель-
ные последствия иммиграции (расслоение общества, 
вопросы безопасности, пространственная сегрегация, 
растрата мозгов, трудовая эксплуатация и пр.). Не в по-
следнюю очередь, интеграционные меры помогают 
иммигрантам выполнять их жизненные планы и стрем-
ления, строить их жизны в новых местах, найти новое 
будущее в принимающих странах. Так, государственная 
интеграционная политика является мощным инстру-
ментом, а инвестиции в хорошо продуманные интегра-
ционные меры окупают себя.

Я твердо убежден и искренне надеюсь, что это Ру-
ководство покажется вам своевременным и полезным 
инструментом для дальнейшей работы в области ин-
теграции иммигрантов.

Томаш Урубек
Департамент по вопросам иммиграционной политики 
и убежища, Министерство внутренних дел Чехии

Иммиграция иностранцев и  их интеграция являет-
ся одной из наиболее публично обсуждаемых тем 
в большинстве иммиграционных стран. Как в странах 
с давней историей иммиграции, так и в “недавних” им-
миграционных странах, обсуждение интеграции про-
исходит ярко и интенсивно на политическом, публич-
ном и академическом уровнях. Будучи двойственным 
явлением, иммиграция несет с собой как возможности, 
так и вызовы. С одной стороны, квалифицированные 
трудовые иммигранты могут помочь удовлетворить 
потребности рынков труда и решить другие пробле-
мы, связанные с негативными демографическими тен-
денциями. С другой стороны, принимающие общест-
ва начинают осознавать, что отсутствие эффективной 
и правильно координированной государственной ин-
теграционной политики может создать определенные 
проблемы, решать которые зачастую сложно, долгос-
рочно и дорого. 

В последнее время многие традиционно эмиграци-
онные государства все больше начали превращаться 
в  привлекательные страны назначения для иммиг-
рантов из других стран. Эта тенденция, наблюдаемая 
во многих странах Пражского процесса, идет рука 
об руку с  экономическим ростом в  соответствующих 
странах с  одной стороны и  новыми потребностями, 
возникающими в силу фактического демографическо-
го развития, особенно на национальных рынках труда 
с  другой. Однако интеграция является чрезвычайно 
сложным процессом, а за последние 10-15 лет в госу-
дарственной интеграционной политике более опыт-
ных иммиграционных стран произошли существен-
ные изменения парадигмы. Из-за всего этого властям 
“новых” иммиграционных стран сложно сориентиро-
ваться и понять оптимальные пути реагирования на 
вновь возникающие проблемы.

В этой связи три страны-участницы проекта ERIS – 
Австрия, Чешская Республика и  Российская Федера-
ция – решили разработать стандарты Пражского про-
цесса по интеграции и предложить их всем странам, 
которые вынуждены выстраивать свои национальные 
интеграционные системы, или тем, которые пытаются 
обеспечить их дальнейшее развитие. 

Интеграционная политика в  разных странах от-
личается из-за специфического контекста, размера 
и  состава мигрантского населения и  многих других 
факторов. В то же время, как показало сотрудничество 
по проекту ERIS, даже страны с  разными характери-
стиками и опытом иммиграции разделяют некоторые 
общие вызовы и приходят к разработке подобных мер 
в области интеграции. В этой связи, в настоящем Ру-
ководстве представлены примеры конкретных видов 
политики, мер и программ, но за читателями остается 
право решать, какие виды политики и при каких пред-
посылках могут быть успешно реализованы в специ-
фичном национальном контексте.
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О проекте ERIS

требованиям к  действенной интеграционной поли-
тике. Он позволил наладить и  поддерживать межве-
домственное сотрудничество между миграционными 
и интеграционными органами партнеров-участников 
проекта. В-третьих, проект был посвящен совместной 
разработке принципов, процедур и стандартов интег-
рационной политики, которые подытожены в настоя-
щем Руководстве.

Философия проекта ERIS была основана на допуще-
нии, что проблемы и  возможности, связанные с  ин-
теграцией, имеют ряд сходств во всех государствах, 
принимающих мигрантов, но в то же время в каждой 
стране часто приходится применять свои специфич-
ные меры. Поэтому страны-участницы выработали 
собственные решения общих и  частных проблем 
в сфере интеграции, а обмен соответствующей поло-
жительной практикой и  накопленным опытом повы-
шает эффективность дальнейшего развития интегра-
ционной политики в государствах-участниках. 

Целью проекта ERIS являлось содействие реализа-
ции Плана действий Пражского процесса1, одной из 
22 задач которого является интеграция иностранцев. 
Реализация проекта проходила под эгидой Пражского 
процесса, и было решено, что результаты проекта, по-
лученные совместно Австрией, Чешской Республикой 
и Российской Федерацией, будут доступны всем госу-
дарствам Пражского процесса в  качестве отправной 
точки для расширения национальных возможностей 
в сфере интеграции.

1 Пражский процесс – это целевой миграционный диа-
лог, способствующий налаживанию миграционных пар-
тнерств между странами Европейского Союза, Шенген-
ской зоны, Восточного партнерства, Западных Балкан, 
Центральной Азии, Российской Федерацией и  Турцией 
(50 стран-участниц). Содействие интеграции легально 
проживающих мигрантов является одним из 22 прио-
ритетов Плана действий Пражского процесса на 2012-
2015 гг., согласованного в ноябре 2011 г. на Министер-
ской конференции в Познани. См. Приложение I.

Настоящее Руководство является одним из основных 
итогов проекта ERIS –Интеграционные стандарты ЕС-
России.

Проект ERIS (полное название “Разработка совмест-
ных принципов, процедур и  стандартов интеграции 
иммигрантов, в  особенности трудовых иммигран-
тов, между Российской Федерацией и  Европейскими 
партнерами в контексте Плана действий Пражского 
процесса”) осуществлялся в  период 2013-2015  гг. как 
финансируемый ЕС проект, в рамках которого государ-
ственные органы Австрии, Чешской Республики и Рос-
сийской Федерации обменивались знаниями и  пра-
ктикой в области интеграции иностранцев. В проекте, 
в частности, принимали участие Федеральное мини-
стерство внутренних дел Австрии, Федеральное мини-
стерство европейских дел, интеграции и иностранных 
дел Австрии, Министерство внутренних дел Чехии 
и Федеральная миграционная служба Российской Фе-
дерации. Международный центр по развитию мигра-
ционной политики (ICMPD) оказывал непрерывную 
организационную и экспертную поддержку на протя-
жении всего периода реализации. 

Общей целью проекта ERIS являлось содействие 
дальнейшему развитию систем управления мигра-
цией в  сфере интеграции легально проживающих 
иммигрантов. В частности, проект способствовал об-
мену знаниями в  области интеграционной политики 
между всеми партнерами проекта по правовым, ин-
ституциональным, процедурным и организационным 
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ответствующих областях политики, а также приме-
нение подходов, основанных на общих принципах, 
процедурах и  стандартах, расширит их возможности 
благодаря взаимному обучению и  взаимодействию 
по улучшению качества интеграционной политики, а 
также позволит передавать проверенные знания тем 
государствам, которые находятся на более ранних 
этапах развития своих национальных систем интег-
рации. В то же время, ситуация в области интеграции 
иммигрантов зависит от численности иммигрантского 
населения, социальных, культурных и  религиозных 
особенностей мигрантских общин и  конкретной им-
миграционной истории. Поэтому государства вырабо-
тали конкретные контрмеры в ответ на возникающие 
перед ними проблемы. 

Еще одним важным аспектом, придающим значи-
мость настоящему пособию для стран-участниц Пра-
жского процесса, является тот факт, что в последние 
годы традиционные страны-отправители мигрантов 
все больше превращаются в  страны назначения 
для международных мигрантов. Данная тенденция 
является результатом успешного преобразования 
и  экономического роста, повышающих их привле-
кательность для трудовых мигрантов. Демографи-
ческое развитие также играет свою роль. Страны со 
стареющим населением и  сокращением населения 
трудоспособного возраста все больше зависят от им-
мигрантов в восполнении дефицита рабочей силы – 
тенденции, которая в  будущем будет оказывать все 
большее влияние на многие страны-участницы Пра-
жского процесса. Такие изменения в  миграционных 
схемах ставят перед миграционными органами соот-
ветствующих стран новые проблемы, требующие вы-
работки работоспособной интеграционной политики 
и системы. 

Таким образом, интеграционная политика вплетает-
ся в конкретную историческую, политическую, эконо-
мическую и культурную среду, а ее организация долж-
на отображать специфику иммиграционной ситуации 
в стране с учетом численности и состава мигрантско-
го населения. Ввиду этого, представляется сложным 
предложить универсальные подходы и методики для 
создания интеграционной системы. Однако это не 
означает, что иммиграционные страны со сформи-
рованными интеграционными системами не могут 
предложить важные знания и опыт странам, находя-
щимся “в начале пути” по разработке интеграционной 
системы. Все обстоит как раз наоборот – такие страны, 
как Австрия, Чехия или Российская Федерация, могут 
показать много примеров положительной практики 
и поделиться богатым опытом в области интеграции. 
Таким образом, настоящее Пособие задумано как от-
правная точка и  богатый источник информации для 
лиц, формирующих политику, которые задействованы 
в создании или дальнейшем улучшении своих нацио-
нальных интеграционных систем. В  конечном итоге, 
именно они будут принимать решение о возможности 
и  путях применения предоставленной информации 

Цель Пособия, методика, структура

Настоящее пособие:
 y представляет ключевые элементы интеграционной 

политики и разъясняет ее связь с другими областя-
ми 

 y представляет примеры существующей интеграци-
онной политики, как в контексте передовой практи-
ки, так и приобретенного опыта

 y предлагает пошаговое руководство по созданию 
или дальнейшему развитию национальных интег-
рационных систем

Цель Пособия 

Настоящий документ является результатом двух 
с лишним лет интенсивного обмена знаниями и опы-
том в  области иммиграции и  интеграционной поли-
тики, происходившего между компетентными органа-
ми Австрии, Чехии и Российской Федерации в рамках 
проекта “ERIS”. 

Целью пособия является комплексное представ-
ление государственной интеграционной политики, 
ее теоретических основ, ее связи с другими областя-
ми политики, а также конкретных примеров интегра-
ционной практики. И, наконец, настоящее пособие 
предлагает принципиальные идеи и  рекомендации 
по созданию и дальнейшему развитию национальных 
интеграционных систем.

При разработке пособия его авторы, эксперты 
в области интеграции из трех стран-участниц проек-
та “ERIS”, пытались представить все описанные виды 
политики в непосредственном контексте их изначаль-
ного развития. Интеграционная политика имеет свои 
различия в каждой стране, особенно в части целевых 
мероприятий на политическом уровне; в то же время 
представляется возможным выделить некоторые ин-
теграционные проблемы и  ответные мероприятия, 
общие для ситуации, сложившейся в большинстве им-
миграционных стран. Синхронность различий и ана-
логий интеграционных процессов и политики в трех 
странах с  различной иммиграционной историей 
и традициями получило убедительное подтверждениe 
в ходе реализации проекта ERIS. В свете этого, насто-
ящее пособие не ставит перед собой задачу предло-
жить точный и универсальный план создания интег-
рационных систем; в то же время, оно предлагает ряд 
выводов, рекомендаций и примеров из области интег-
рационной политики, которые могут быть применимы 
и адаптированы к различным контекстам. 

Актуальность Пособия для стран Пражского 
процесса 

Как отмечалось выше, и  невзирая на все различия, 
проблемы и возможности, связанные с интеграцией, 
свидетельствуют о  ряде общностей для всех госу-
дарств и  обществ, принимающих мигрантов. При-
влечение государственных органов, обладающих 
опытом работы, и взаимный обмен между ними в со-
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и примеров интеграционной политики и мер в соот-
ветствующих странах. 

Создание Пособия

Настоящее пособие построено на столпах совместной 
деятельности и  обмена знаниями в  рамках проекта 
ERIS. Фактическое сотрудничество между партнерами 
началось с  общего обмена информацией о  соответ-
ствующих интеграционных системах и их сравнения. 
После этого был проведен анализ последних событий 
в интеграционной политике государств-членов ЕС для 
сравнения подходов, принятых странами-партнера-
ми проекта ERIS, с  общеевропейскими тенденциями 
и  текущим состоянием дел в  области формирования 
интеграционной политики. Следующим шагом стра-
ны-партнеры проекта ERIS обсудили и  согласовали 
политические области, которые они посчитали наи-
более важными в  контексте интеграционной поли-
тики. Среди них предотъездные подготовительные 
и послеприездные ориентационные меры, роль и де-
ятельность интеграционных центров, изучение языка 
и  тестирование, а также интеграция на рынке труда. 
Затем были организованы соответствующие обмен 
знаниями и опытом, кабинетные исследования, семи-
нары и учебные визиты. Структура пособия отражает 
выше перечисленные приоритетные области: 

Пособие начинается концептуальным введени-
ем в области интеграции, интеграционную политику 
и интеграционное управление, уделяя основное вни-
мание общим тенденциям и последним событиям.

Интеграционные системы трех стран-партнеров 
проекта ERIS представлены в сравнительном обзоре, 
отражающем сходства и различия между соответству-
ющими национальными моделями. 

В  концептуальном введении содержится и  анализ 
связи между иммиграцией и интеграцией. Сегод-
ня многие признают, что успех индивидуальных ин-
теграционных процессов в значительной мере зави-
сит от подготовленности иммигрантов. В то же время, 
интеграционную политику необходимо корректиро-
вать с  учетом специфики профилей и  потребностей 
конкретных иммигрантских групп.

Второй раздел пособия посвящен конкретным об-
ластям интеграции и  последовательности шагов от-
дельных интеграционных процессов. В соответствии 
с этими шагами, в первом разделе речь идет о пре-
дотъездных интеграционных мерах. Такой отно-
сительно новый подход к  интеграционной политике 
предлагает пространство для двустороннего сотруд-
ничества между странами происхождения и назначе-
ния, а также предусматривает проведение информа-
ционно-просветительских кампаний, курсов языковой 
и профессионально-технической подготовки, провер-
ку уровня владения языком или организованный найм 
трудовых иммигрантов. 

Во второй главе этого раздела анализируются 
ориентационные мероприятия, проводимые после 
прибытия иммигрантов в  страну назначения. Таким 
образом, в  этой главе рассматривается организация 
и  деятельность интеграционных центров, через 
которые многие страны организуют конкретную реа-
лизацию интеграционных мер для новоприбывших 
иммигрантов.

В  третьей главе обсуждается овладение языком 
как краеугольный камень интеграции иммигрантов. 

В ней описаны принципиальные подходы к организа-
ции языковых курсов, а также тестированию языковых 
навыков. 

Четвертая глава посвящена вопросу интеграции 
и  рынка труда. Интеграционные меры могут обес-
печить полное включение иммигрантов, только в том 
случае, если эти лица обладают доступом к  социаль-
но признанной и  финансово вознаграждаемой дея-
тельности. Трудоустройство и  предпринимательство 
являются не только источниками дохода, но и  осно-
вой самореализации и  социального признания. Они 
обеспечивают независимость и  повышают степень 
социального участия. Успех на рынке труда зависит не 
только от уровня подготовки, навыков и  мотивации 
иммигрантов, но и от организации соответствующих 
национальных систем в  принимающих странах; им-
миграционная система и система организации прожи-
вания, национальные рынки труда и дополнительные 
виды политики, включая признание квалификации 
и доступ иммигрантов к основным услугам рынка тру-
да существенно влияют на результативность иммиг-
рантов на рынке труда. 

В  третьем разделе настоящего пособия представ-
лен обзор институциональных, административ-
ных и  организационных аспектов управления 
интеграцией. В  нем обсуждаются такие вопросы, как 
разделение задач между определенными субъектами, 
межведомственное сотрудничество, квалификацион-
ные требования и подготовка персонала, предостав-
ляющего интеграционные услуги. 

Отдельная глава в данном разделе посвящена во-
просам интеграционных индикаторов, а также из-
мерению и оценке интеграции иммигрантов, предо-
ставляющим ценную обратную связь и  информацию 
о  социальных реалиях для дальнейшего улучшению 
интеграционной политики. 

Использование пособия

Настоящее пособие составлено в помощь компетен-
тным органам в странах, намеревающихся развивать 
свою интеграционную политику. Концептуальные 
части являются введением в тему и ее подразделы, а 
также служат повышению уровня общего понимания 
чрезвычайно сложного процесса и его связей с други-
ми областями политики. Следующие за ними практи-
ческие части содержат примеры конкретной интегра-
ционной политики и мер в разных областях и служат 
отправной точкой для дальнейшего развития нацио-
нальных интеграционных систем стран-участниц Пра-
жского процесса. 

Для удобства ориентации в  тексте в  настоящем 
Пособии применяются различные графические реше-
ния для определенных видов информации, таких как 
примеры национальной практики или рекомендации. 
Большинство национальных примеров сопровожда-
ются ссылками на источники информации, где можно 
получить дополнительную информацию. Структура 
Пособия предполагает возможность избирательного 
чтения в  зависимости от фактических потребностей 
и интересов.
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I.1 Последние тенденции интеграционной 
политики – Европейский контекст 

В  большинстве европейских стран назначения меж-
дународных миграционных потоков интеграция при-
влекла к  себе внимание во второй половине 1990-х 
годов. До этого времени иммиграционная политика 
традиционно была сосредоточена на потребностях 
внутреннего рынка труда и проводилась по “ротаци-
онному принципу”. Идея состояла в найме иностран-
ной рабочей силы на временной основе и возвраще-
нии трудовых мигрантов в свои страны по завершении 
работы или в периоды экономического спада. Однако 
в  1990-х годах государства начали осознавать, что, 
вопреки изначальной концепции, иммиграция на их 
территории носила отнюдь не временный характер, а 
большая часть трудовых мигрантов решила поселить-
ся в  принимающих странах на постоянной основе. 
Затем за многими трудовыми мигрантами последова-
ли их родственники, а воссоединение семьи превра-
тилось в  главную форму иммиграции в  европейские 
страны назначения. Параллельно, события на рынке 
труда в  периоды замедления экономического роста 
поставили иммигрантов в особо уязвимое положение 
в  отношении обеспеченности работой и  включения 
в рынок труда. Эти тенденции привели к выводу о не-
обходимости целенаправленных действий во избе-
жание дальнейшего исключения иммигрантов и  для 
противодействия негативным явлениям в  области 
общественного приятия иммиграции и  социальной 
сплоченности в принимающих обществах.

Дебаты об интеграции пока еще не обеспечили вы-
работку единого принятого определения стоящей за 
ней концепции. Однако вся интеграционная полити-
ка преследует одну основную общую цель. Ключевой 
концепцией интеграционной политики является обес-
печение мигрантов возможностью приобрести необ-
ходимые средства для участия в экономической, куль-
турной и социальной жизни принимающих обществ, 
пользоваться равным доступом к правам и возможно-
стям и возлагать на себя равные с местным населени-
ем обязанности.2

Интеграционная политика формулируется по трем 
основным измерениям. Структурная интеграция 
касается участия мигрантов в  экономической жизни 
и доступа к системам образования и здравоохранения 
принимающих стран. Социальная и  культурная 
интеграция касается участия иммигрантов в  соци-
альной жизни и  их ориентации на общие разделяе-
мые ценности. Политическая интеграция касается 
участия иностранцев в процессе принятия политиче-
ских решений. 

Таким образом, под интеграцией подразумевается 
взаимный и  обоюдный процесс, успех которого 
зависит от участия как мигрантов, так и местного насе-
ления. Это понятие нашло выражение в применении 

2 Право на полное политическое участие является важ-
ным исключением в этом контексте.

интеграционных контрактов и  соглашений, которые 
должны выполняться иммигрантами в  обязательном 
порядке.

Будучи комплексным вопросом, интеграционная 
политика не только связана с другими видами мигра-
ционной политики, но и с целым рядом других поли-
тических областей, таких как политика в  отношении 
рынка труда, политика в области образования, здраво-
охранения или жилищная политика. Целенаправлен-
ные мероприятия в области интеграции обычно пред-
усматривают языковое обучение, целевое обучение 
профессиональным навыкам, введение в  историю, 
культуру и  общие правила принимающих обществ 
или конкретные программы, направленные на удов-
летворение потребностей мигрантов-женщин или мо-
лодых мигрантов.

Три измерения интеграции

1. Струк-
туральная 
интеграция 

Участие иммигрантов в экономи-
ческой жизни, доступ к системам 
образования, здравоохранения 
и социального обеспечения  

2. Соци-
альная и 
культурная 
интеграция 

Участие иммигрантов в соци-
альной и культурной жизни, 
и их ориентация относительно 
общеразделяемых ценностей 

3. Поли-
тическая 
интеграция 

Участие иммигрантов в процес-
сах принятия политических 
решений 

Успешная интеграционная политика должна решать 
ряд проблем:
 y Она должна определять применимую концепцию 

“интеграции”, оценивать и измерять степень интег-
рации или неинтеграции иммигрантов в обществе, 
а также предлагать соответствующие количествен-
ные и качественные индикаторы.

 y Она должна приспосабливаться к так называемым 
“регулярным структурам” (таким как системы обра-
зования, здравоохранения или трудоустройства) 
и к изменению состава мигрантского населения.

 y Она должна выработать конкретные интеграци-
онные меры, реально способствующие расширен-
ному экономическому и  социальному включению 
мигрантов.

 y Она должна учитывать участие мигрантских сооб-
ществ или диаспор в  разработке интеграционных 
мер для повышения степени их целенаправленно-
сти и  большего соответствия потребностям целе-
вых групп.

 y Она должна учитывать влияние факторов, лежащих 
вне досягаемости интеграционной политики, таких 
как явления в экономике и на рынке труда, цены на 
жилье и пр.
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 y Она должна обеспечить общественное приятие 
финансируемых обществом интеграционных мер, а 
также признание интеграционных усилий, прилага-
емых мигрантами.

Европейские государства выработали различные под-
ходы к решению этих проблем в контексте своей на-
циональной ситуации с учетом иммигрантских групп, 
проживающих на их территории. Интеграционные 
проблемы в  каждой стране разные, однако имеются 
и определенные сходства. Некоторые основные тен-
денции решения этих проблем будут вкратце описаны 
в следующих разделах. 

1. Тенденция: “Раннее или максимально ранее 
вмешательство”

“Реализацию интеграционных мер следует начи-
нать на максимально раннем этапе процесса ин-
дивидуальной интеграции или биографии” 

Исходя из предыдущего опыта, многие государства 
пришли к  заключению, что интеграционные меры 
имеют наибольший успех, если они предпринимаются 
как можно раньше в процессе индивидуальной интег-
рации. Иммигранты должны быть знакомы с  языком 
и  культурой принимающей страны сразу же по прие-
зду. Для реализации этого подхода существует ряд мер: 

 y интенсивные языковые курсы для новых иммигран-
тов должны обеспечить им уровень владения язы-
ком, позволяющий участвовать в  экономической, 
социальной и культурной жизни принимающего их 
общества как можно раньше. 

 y языковые курсы и языковые тесты в стране проис-
хождения, обязывающие их участников приобре-
сти и  доказать определенный уровень владения 
языком до их фактического въезда в принимающую 
страну, 

 y высокая интенсивность интеграционных программ 
и курсов, обеспечивающих иммигрантов языковой 
компетенцией сверх указанных выше требований.

Таким образом, государства различными путями по-
вышают требования к языковой компетенции и соот-
ветствующим подготовительным мероприятиям. Вот 
лишь несколько примеров: Австрия ввела обязатель-
ный “год в  детском саду” для содействия приобрете-
нию языковых навыков в раннем детстве.3 Германия 
планирует организовать до 4  тыс. специальных дет-
ских садов, ориентированных на “язык и интеграцию”.4 
Бельгия определила детей в возрасте от 2.5 до 5 лет 

3 http://www.bmfj.gv.at/familie/kinderbetreuung/evaluierung-
verpfl-kindergartenjahr.html 

4 http://www.bmfsfj.de/BMFSFJ/Kinder-und-Jugend/kinderbe-
treuung.html 

Охват интеграционных мер

ОБРАЗОВАНИЕ 
РЫНОК 
ТРУДА

ЦЕННОСТИ

СОЦИАЛЬНАЯ И 
КУЛЬТУРНАЯ 

ЖИЗНЬ

ЯЗЫК
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в  качестве новой целевой группы для интеграцион-
ных мер. Бельгия и Великобритания начали предла-
гать языковые курсы для мигрантов и членов их семей 
в странах происхождения. 

Приведенные выше примеры свидетельствуют, что 
многие иммиграционные страны делают акцент на 
приобретении языковых навыков как основной цели 
интеграционных мер. Однако существует четкая тен-
денция к  расширению и  дополнению этого акцента, 
в частности интеграционными мерами в области рын-
ка труда или ознакомления с законодательством при-
нимающей стороны

2. Тенденция: “Акцентирование вопроса 
включения в рынок труда в рамках 
интеграционных мер”

“Интеграционные меры все больше направлены на 
профессионально-техническую подготовку новых 
иммигрантов и их интеграцию на рынке труда” 

Интеграционные меры все больше направлены на 
профессионально-техническую подготовку иммигран-
тов и их интеграцию на рынке труда, включая в этот 
контекст и  языковую подготовку. Данная тенден-
ция основана на фундаментальном понимании: без 
успешной интеграции на рынке труда и без обеспече-
ния мигрантов работой все интеграционные меры на 
персональном и государственном уровне не возыме-
ют реального действия.

Для реализации этого подхода существует ряд мер: 
 y тщательная оценка профессиональных навыков 

мигрантов, 
 y целевая поддержка со стороны государственных 

органов во время поиска работы, 
 y интеграционные меры, реализуемые непосредст-

венно на рабочем месте. 

Вот лишь несколько примеров: Франция прово-
дит формальную оценку профессиональной квали-
фикации иммигрантов по истечении года действия 
подписанного индивидуального интеграционного 
соглашения.5 Формы оценки являются основой для 
рекомендации работодателям или дальнейшего про-
фессионально-технического образования. Под лозун-
гом “Интеграция в цеху” Нидерланды предоставляют 
работодателям возможность получения специальных 
фондов, если они инвестируют в целевую и ориенти-
рованную на рынок труда языковую подготовку сво-
их сотрудников.6 Португалия и  Испания пытаются 
способствовать формальному признанию иностран-
ных квалификаций и  сертификатов.7 Сопутствующие 
мероприятия имеют особое значение, поскольку мно-
гим мигрантам не удается преодолеть формальные 
барьеры или секторальную защиту. Сопутствующие 

5 Признание квалификаций и компетенций иммигрантов 
(Recognition of qualifications and competences of migrants). 
IOM. 2013. с. 31.

6 Развитие политик иммиграции и убежища Нидерландов 
(Developments in Dutch migration and asylum policy). EMN. 
2011. с. 31.

7 См. Райс Оливейра, Катарина. Интеграция иммигрантов 
на рынке труда Португалии. (Reis Oliveira, Catarina. The 
Integration of Immigrants in the Portuguese Labor Market). 
2008. Найдено на http://pdf.mutual-learning-employment.
net/pdf/CZ08/portugal_offical_CZ08.pdf 

возможности, предоставляемые мигрантам, являют-
ся политически чувствительной областью, поскольку 
могут затронуть интересы местного населения. Одна-
ко такие возможности следует рассматривать в инте-
ресах как мигрантов, так и принимающего общества, 
которое теряет многое из того, что могли бы пред-
ложить потенциальные мигранты, в случае непредо-
ставления таких возможностей. 

В зависимости от страны происхождения, их навы-
ков и образования, их культурного опыта и языковой 
близости или удаленности, традиций и концепций ро-
лей, мигранты образуют разношерстное население. 
Этот основополагающий факт приводит к еще одной 
тенденции в  интеграционной политике, в  частности 
диверсификации интеграционных мер и  разработке 
программ, направленных на целевые группы. 

3. Тенденция “Усиление диверсификации 
интеграционных мер”

“В  результате расширения административной 
ответственности и выделения дополнительных 
институциональных, человеческих и финансовых 
ресурсов возникает тенденция диверсификации 
интеграционных мер” 

Такая тенденция не совсем нова. Интеграционная 
политика всегда была направлена на целевые груп-
пы и  отличалась диверсифицированностью. Однако 
вследствие расширения интеграционных мер и  вы-
деления дополнительных институциональных, чело-
веческих и финансовых ресурсов, эта тенденция еще 
больше усилилась. Интеграционная политика направ-
лена на выработку и реализацию “специально создан-
ных” мер, ориентированных на четко определенные 
целевые группы и их соответствующие интеграцион-
ные потребности. Связанные с этим подходы, направ-
ленные на конкретные целевые группы и используе-
мые многими европейскими государствами, включают 
среди прочего: конкретные меры, ориентированные 
на молодых иммигрантов/детей, конкретные меры, 
ориентированные на иммигрантов-женщин, или кон-
кретные меры, соответствующие образовательному 
уровню и профессиональной квалификации.8 

Диверсификация интеграционных мер идет рука об 
руку с еще одной недавней тенденцией интеграцион-
ной политики, а именно кастомизацией интеграцион-
ных мер. 

4. Тенденция: “Кастомизация интеграционных 
мер”

“Интеграционные меры направлены на выработ-
ку кастомизированных решений для индивидуаль-
ных случаев” 

Интеграционные меры все больше направлены на 
индивидуальные случаи и  выработку соответствую-
щих решений. По сути, существует ряд интеграци-
онных проблем, общих для большинства мигрантов, 
например, овладение языком, интеграция на рынке 
труда или признание навыков и квалификаций. В то же 

8 Вопрос диверсификации в контексте языковых и интег-
рационных курсов и образования мигрантской молоде-
жи подробно обсуждается в главах II.2 и II.3. 
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время, интеграция всегда является индивидуальным 
процессом, происходящим в  течение длительного 
времени, когда мигранты сталкиваются с рядом малых 
и больших персональных проблем, которые им при-
ходится преодолевать. 

Государства решают эти проблемы путем “кастоми-
зации интеграционных мер”. Основная идея состоит 
в предоставлении иммигрантам индивидуальной под-
держки в  рамках общих интеграционных программ. 
Для реализации этого подхода существует ряд мер: 
 y “индивидуальные консультации” и  разработка ин-

дивидуального интеграционного плана, 
 y “интеграционные советники”, т.е. специально об-

ученные представители миграционных или интегра-
ционных органов, сопровождающие мигрантов на 
определенных этапах интеграционного процесса, 

 y особые наставнические программы с привлечением 
специальных сотрудников или хорошо интегриро-
вавшихся представителей иммигрантских общин, по-
могающих своим новоприбывшим согражданам.

Вот несколько примеров: Германия консультирует 
(взрослых) иммигрантов в  индивидуальном порядке, 
советники и иммигранты совместно анализируют про-
фессиональную пригодность последних, а затем гото-
вят индивидуальный интеграционный план, дальней-
шую реализацию которого отслеживает специальный 
“интеграционный советник”.9 Швеция использует 
схожий подход, предусматривающий наличие “интег-
рационного плана” и  “интеграционного советника”10, 
Великобритания применяет аналогичную “настав-
ническую программу”.11 

Индивидуальные интеграционные планы должны 
не только решать индивидуальные интеграционные 
проблемы более целенаправленно, но и  усиливать 
чувство самоответственности среди мигрантов за 
свою успешную интеграцию. Понимание того, что 
личные усилия для успешной интеграции в принима-
ющее общество являются обязанностью иммигран-
тов, также нашло выражение в  интеграционных ме-
рах, которые предусматривают поощрения и санкции. 

5. Тенденция: “Поощрения и санкции”

“Процессы успешной индивидуальной интегра-
ции должны вознаграждаться, а в случае неудачи 
должны/могут налагаться санкции” 

Государства пытаются реализовывать меры, вознаг-
раждающие иммигрантов в случае успешной интегра-
ции, но также используют санкции в случае неудачной 
интеграции. Такой подход не совсем новый; интег-
рационные соглашения и контракты, введенные 

9 Хекман, Фридрих. Интеграция иммигрантов в  социаль-
ном государстве: случай Германии (Heckmann, Friedrich. 
Welfare State Integration of Immigrants: the Case of Germa-
ny). Bamberg, 2012. с. 11.

10 Висброк, Аня. Интеграция иммигрантов в  Швеции: мо-
дель для Европейского Союза? (Wiesbrock, Anja. The 
Integration of Immigrants in Sweden: a  Model for the 
European Union?), Oslo. 2012. с. 5. Найдено на http://
timbro.se/sites/timbro.se/files/files/reports/the_integration_
of_immigrants_in_sweden_ori.pdf 

11 См. Практика наставничества в Европе и Северной Аме-
рике (Mentoring practices in Europe and North America). 
MPI Europe. 2015. с. 23.

европейскими государствами в  первом десятилетии 
нового тысячелетия, преимущественно предусматри-
вали возможность отзыва разрешения на проживание 
в случае невыполнения требований. Однако этот ин-
струмент в основном использовался только в неболь-
шом количестве случаев. Относительно новым под-
ходом является использование поощрения вдобавок 
к  интеграционным мерам, вознаграждая успешные 
интеграционные усилия иммигрантов. Вот несколько 
примеров: Франция ввела “ускоренные процедуры” 
или “преференциальное обращение” для разрешений 
на проживание или доступа к гражданству в отноше-
нии тех иммигрантов, которые могут доказать властям, 
что добились особого успеха в своих интеграционных 
усилиях. Швеция предлагает финансовое поощре-
ние; муниципалитеты могут выплачивать производст-
венные премии мигрантам, которые успешно завер-
шили языковые курсы в течение 12 месяцев. 12 

Вопрос о том, как можно измерить интеграцию, яв-
ляется еще одним приоритетом повестки интеграци-
онной политики. Одним из подходов, используемых 
государствами, является выработка и применение ин-
теграционных индикаторов.

6. “Интеграционные индикаторы”

“Состояние интеграции необходимо измерять, 
а результаты интеграционных мер необходимо 
отслеживать и оценивать” 

В  последние годы многие европейские государства 
используют так называемые “интеграционные инди-
каторы”. Эти индикаторы должны измерять состояние 
иммигрантской интегрированности с  применением 
статистических методов. Используемые методики в ка-
ждой стране разные. Некоторые государства приме-
няют небольшое количество “ключевых индикаторов” 
(напр., уровень занятости, дохода или образования), 
иные используют более 100 индикаторов. Независимо 
от выбранной методики, следует отметить, что очень 
сложно точно измерить состояние интегрированно-
сти в стране. Однако индикаторы доказали свою поль-
зу при определении некоторых проблемных областей 
или иммигрантских групп, которым особенно сложно 
успешно участвовать в  экономической, социальной 
и культурной жизни принимающих их стран. 

В то же время, европейские государства также пыта-
ются измерить непосредственное влияние интеграци-
онных мер и программ. Они желают знать, насколько 
участие в курсах и программах улучшило способность 
иммигрантов к успешной интеграции. Они хотят знать, 
как улучшить свои программы и адаптировать их к из-
менению обстановки или разным иммигрантским груп-
пам. В этом отношении, участие иммигрантов в соот-
ветствующих исследованиях и  мониторинге играет 
ключевую роль. Иммигранты лучше других могут рас-
сказать властям о  своих конкретных интеграционных 
потребностях и проблемах и  как нужно адаптировать 
курсы и программы, чтобы они отвечали им. 

12 См. Wiesbrock, Anja. The Integration of Immigrants in 
Sweden: a  Model for the European Union? (Интеграция 
иммигрантов в  Швеции: модель для Европейского Со-
юза?), Oslo. 2012. с. 5. Найдено на http://timbro.se/sites/
timbro.se/files/files/reports/the_integration_of_immigrants_
in_sweden_ori.pdf
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I.2 Интеграционные системы в странах проекта 
ERIS: Австрия, Чехия и Российская Федерация

Австрия, Чехия и  Российская Федерация являются 
важными странами назначения для международных 
мигрантов. По состоянию на январь 2014 г. в Австрии 
было зарегистрировано 1  066  000 иностранных гра-
ждан (лиц без австрийского гражданства), что соответ-
ствует 12.5% населения страны. Сегодня почти 20% 
населения Австрии, страны с богатым опытом приема 
иммигрантов, имеют иммигрантское происхождение, 
т.е. имеют неавстрийское гражданство, являются на-
турализованными иммигрантами или потомками им-
мигрантов. В  столице страны Вене эта численность 
еще больше, где 39% населения имеют мигрантское 
происхождение, а немецкий язык не является родным 
для каждого второго ученика начальной школы (55%). 

Чехия недавно превратилась в  важную страну 
назначения для международных мигрантов. При об-
щем количестве зарегистрированных иностранных 
граждан 455  570 человек, доля мигрантов в  общей 
численности населения за сравнительно короткий 
период достигла 4%. Ожидается ее дальнейший рост 
в контексте воссоединения трудовых мигрантов с чле-
нами своих семей. Судя по иммиграционной статисти-
ке, Россия представляет собой наиболее привлека-
тельную страну назначения для трудовых мигрантов 
в Европе. За период с января по май 2015 г. на терри-
тории Российской Федерации на миграционный учет 
поставлено более 5 млн. иностранных граждан и лиц 
без гражданства.13 В стране пребывает более 11 млн. 
иностранных граждан, а до 2030 г. ожидается прибы-
тие еще семи миллионов.14

На фоне существующих потребностей на рынке 
труда и  демографических явлений, иммиграция пре-
имущественно воспринимается как необходимость, 
а не как опция. Однако, безусловно, сама по себе 
миграция не может полностью преодолеть влияние 
существующих демографических структур и  низкую 
рождаемость. Иммиграция не решит всех проблем, 
связанных со старением обществ, и не является заме-
ной экономических реформ, однако она может помочь 
смягчить влияние демографического старения. Им-
миграция может стать частью глобальной стратегии, 
предусматривая более масштабные реформы рын-
ка труда, более высокий уровень занятости женщин 
и уязвимых групп, более длительные периоды участия 
на рынке труда, а также семейную политику, которая 
может способствовать повышению уровня рождаемо-
сти. В рамках глобальной стратегии повышение уров-
ней иммиграции будет реальностью, а государствам 
придется прилагать еще больше усилий для управле-
ния иммиграцией и интеграцией с выгодой для себя. 

В  свете значительного количества мигрантского 
населения, проживающего на территориях партнеров 

13 По данным ведомственной статистической отчетности 
ФМС России «О результатах деятельности ФМС России» 
(1-РД)

14 Росстат, по В. Мукомель, Интеграция мигрантов: Россий-
ская Федерация. Carim East, 2013.

проекта ERIS сегодня и в будущем, а также осознавая, 
что значительная доля мигрантского населения нахо-
дится в принимающих странах на долгосрочной или 
постоянной основе, обсуждение действенной интег-
рации иммигрантов и  эффективной интеграционной 
политики находится в  числе основных приоритетов 
миграционной повестки. Хотя страны назначения от-
личаются наличием разных иммиграционных схем, 
все они сталкиваются с трудностями в области интег-
рации иммигрантов. В Австрии преобладает иммиг-
рация на постоянной основе с относительно большой 
долей миграции, связанной с воссоединением семьи. 
В Чехии и России доминируют трудовые мигранты, 
при этом большая часть из них формально попадает 
в  категорию временных или сезонных. Однако в ре-
альности в  Чехии уже наблюдается – и, очевидно, 
будет наблюдаться в будущем – тенденция к иммигра-
ции на долгосрочной и/или постоянной основе (ведь 
в настоящее время уже больше 67% граждан третьих 
стран получили вид на жительство). Иммиграционные 
данные Российской Федерации свидетельствуют, 
что большинство “временных” иммигрантов находят-
ся в стране на протяжении более 6 месяцев.15 

Важность наличия интеграционной политики под-
черкивается не только длительностью пребывания, 
но и  составом иммигрантских групп: в  Австрии на-
иболее многочисленные иммигрантские сообщества 
граждан стран, не входящих в состав ЕС, представле-
ны Турцией и западнобалканскими странами. В Чехии 
иммигрантское население преимущественно состоит 
из граждан Украины и Российской Федерации, близких 
в языковом и культурном плане, но Чехия также при-
нимает большое количество иммигрантов из Вьетна-
ма, где такая культурная близость отсутствует. Кроме 
того, многие трудовые мигранты, занимающие неква-
лифицированные и  низкоквалифицированные рабо-
чие места в чешских городах, происходят из сельских 
районов соответствующих стран, что часто создает 
дополнительный культурный барьер для их успешной 
интеграции. В  Российской Федерации трудовые 
мигранты из государств-преемников бывшего Со-
ветского Союза рассматриваются как значительный 
ресурс для страны в  культурном и  языковом плане. 
Однако иммиграционные схемы в  Российскую Феде-
рацию подверглись изменениям, а новоприбывшие 
поколения мигрантов, особенно из центральноазиат-
ских государств, больше не имеют тесных языковых, 
социальных и культурных связей с принимающим их 
обществом. В результате, трудовые мигранты, прибы-
вающие в Российскую Федерацию, часто не обладают 
общим и  профессиональным уровнями, требуемы-
ми на российском рынке труда, а во многих случаях 
не владеют русским языком даже на базовом уровне. 
В заключение, следует отметить, что невзирая на раз-

15 Данные по состоянию на май 2015 – http://www.fms.gov.
ru/about/statistics/data/details/54892/ 
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Основная цель чешской интеграционной поли-
тики состоит в  обеспечении независимости и  само-
достаточности иммигрантов. Конкретно, иммигранты 
должны в полной мере участвовать в жизни общества 
и  освоить все аспекты собственной жизни и  жизни 
своих иждивенцев. Они должны иметь или получить 
возможность вести самостоятельную жизнь, не завися 
от других субъектов или государственной поддержки. 
В этом смысле целью интеграционной политики явля-
ется обеспечение того, чтобы иностранцы знали свои 
права и могли исполнять свои обязанности; хорошо 
ориентировались в новой среде, обычаях и способе 
жизни принимающей страны; понимали чешский язык 
и могли общаться на нем; были социально и экономи-
чески независимыми и  самодостаточными; обладали 
достаточной информацией о  том, где найти помощь 
и поддержку при необходимости. 

Россия считает, что главными факторами эффек-
тивной социальной адаптации и  последующей ин-
теграции в  общество являются достаточное знание 
иммигрантами языка, хорошее понимание устоев го-
сударственной структуры и правовой системы, а так-
же ценностей, истории, культурных традиций, а также 
норм и правил поведения. С одной стороны, такое со-
ответствие рассматривается как самая прочная осно-
ва укрепления общественного единства и содействия 
“интеграции” (в истинном смысле этого слова) россий-
ских граждан и иммигрантов в едином правовом поле; 
а с другой стороны оно наилучшим образом обеспе-
чивает правовые интересы, права и свободы как рос-
сиян, так и иностранных граждан.

Интеграционные стратегии, законодательство 
и планы действий

Общие цели и  принципы интеграционной полити-
ки нашли выражение в  национальных интеграцион-
ных стратегиях, законодательстве и планах действий. 
В  2000  г. Чехия приняла правительственное поста-
новление “Политика интеграции иностранцев”, став-
шее первым политическим документом, в явном виде 
определяющим интеграцию как политическую зада-
чу. В  данном документе, актуализированом в  2006г. 
и 2011г., представлена база чешской интеграционной 
политики. Последнее обновление получило форму 
постановления правительства “Политика интеграции 
иммигрантов – совместная жизнь”16. В  Российской 
Федерации интеграция мигрантов была сформули-
рована как одно из приоритетных направлений в Кон-
цепции государственной миграционной политики 
Российской Федерации на период до 2025 г.”, приня-
той в июне 2012 г. В 2008 г. австрийское правитель-
ство объявило о  своем намерении разработать “На-
циональный план действий по вопросам интеграции” 
для расширения сотрудничества с  целью успешной 
реализации интеграционных мер в  Австрии. Мини-
стерство внутренних дел координировало сотрудни-
чество между Ведомством федерального канцлера, 
всеми австрийскими министерствами, правительства-
ми федеральных земель, социальными партнерами, 
Австрийской ассоциацией городов, Австрийской ассо-
циацией муниципалитетов, Федерацией австрийской 

16 http://www.mvcr.cz/mvcren/fi le/updated-policy-for-
integration-of-immigrants-living-together-pdf.aspx 

личия в численности иммигрантского населения, со-
циальном, культурном и религиозном происхождении 
мигрантских сообществ, прошлые и  настоящие им-
миграционные схемы, все факты и  тенденции, пред-
ставленные партнерами проекта ERIS о сложившейся 
у них ситуации, подтверждают важность дальнейшего 
развития обоснованной и эффективной интеграцион-
ной политики. 

Интеграционные меры

Ввиду сказанного выше, возрастающая важность 
интеграционной политики нашла отображение в  за-
конодательной базе и  миграционной политике трех 
рассматриваемых стран. Конкретнее, интеграция 
формулируется в  национальной миграционной стра-
тегии и законодательстве; она отражается в соответ-
ствующем регулировании институциональной базы 
и реализуется через большое количество конкретных 
интеграционных программ и инициатив на государст-
венном, региональном и местном уровнях. 

Цели и принципы интеграционной политики

Все партнеры проекта ERIS воспринимают интегра-
цию не только как успешную адаптацию мигрантов 
к  условиям, существующим в  странах назначения, 
но и как неизбежный инструмент обеспечения соци-
альной сплоченности и  мирных отношений между 
различными группами в  обществе. Интеграция вос-
принимается как двусторонний процесс, успех ко-
торого зависит от привлечения как мигрантов, так 
и  принимающего общества. С  одной стороны, суще-
ствуют опасения, что не все иммигранты желают и/
или способны адаптироваться и  интегрироваться. 
С другой стороны, среди преобладающего населения 
также наблюдается недостаточное понимание ситуа-
ции иммигрантов или даже открытая ксенофобия по 
отношению к  мигрантам. Поэтому интеграционные 
меры в  странах-партнерах проекта ERIS должны не 
только концентрироваться на иммигрантах, но и  со-
действовать межкультурному диалогу и  улучшению 
общественного восприятия мигрантов, основываясь 
на их фактическом действии в принимающей стране, 
не смотря на то, откуда они пришли. 

Австрийское понимание успешнаой интеграции 
означает, что иммигранты владеют немецким языком 
на достаточном уровне для участия на рынке труда, 
прохождения подготовки, повышения квалификации 
и  взаимодействия с  учреждениями государственно-
го сектора, и  могут обеспечивать себя экономически 
и  полностью уважают верховенство права и  основы 
европейской и австрийской правовой системы, а также 
общие ценности. Однако успешная интеграция пони-
мается в применении к обществу в целом. Считается, 
что интегрированное общество характеризуется со-
циальной мобильностью и открытостью. Оно должно 
позволять лицам жить своей самостоятельной жизнью 
и не подвергаться дискриминации по причинам про-
исхождения, языка или цвета кожи. Австрийская интег-
рационная модель сосредоточена на пяти областях: 
немецкий язык как основа успешной интеграции; дети 
и образование; интеграция на рынке труда; повыше-
ние уровня трудоустройства иммигрантов-женщин; 
наделение муниципалитетов основной ответственно-
стью за проведение интеграционных мер.
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промышленности и  самыми важными австрийскими 
общественными организациями в  области миграции 
и  интеграции. “Национальный план действий по во-
просам интеграции” был принят Советом министров 
в январе 2010 г. 

Институциональная база

Повышение степени важности интеграции привело 
к  созданию институциональной базы и/или специ-
ализированных подразделений и  департаментов. 
В начале 2011  г. Министерство внутренних дел Ав-
стрии создало новый Департамент по вопросам 
интеграции. Департамент состоял из двух отделов, 
отвечающих за поддержку и  содействие интегра-
ции, а также за координацию мер, связанных с  ин-
теграционной политикой в  Австрии. МВД отвечало 
за координацию интеграционных мер между всеми 
задействованными органами. В  апреле 2011  г. был 
создан специальный Государственный секретариат 
по вопросам интеграции. Целью Государственно-
го секретариата была реализация дополнительных 
усилий по интеграции в  Австрии и  активное содей-
ствие интеграции лиц мигрантского происхождения. 
Кроме того, он пытался повысить общественное 
приятие иммиграции и поднять уровень обществен-
ной осведомленности о различиях между легальной 
и нелегальной миграцией, а также убежищем и про-
живанием. В 2013 г. Департамент по вопросам интег-
рации был переведен в Федеральное министерство 
интеграции, европейских и иностранных дел, открыв 
новую главу в интеграционной работе Австрии, “под-
черкивая многогранную синергию, существующую 
между интеграционной работой в Австрии и сферой 
международных дел”.17

В  Чехии институциональная ответственность за 
интеграцию была передана от Министерства вну-
тренних дел Чехии Министерству труда и социальных 
дел в 2004г. и обратно Министерству внутренних дел 
в  2008г. С  тех пор Департамент по вопросам мигра-
ционной политики и  убежища МВД является ключе-
вым субъектом ответственным за координацию ин-
теграции. Такой переход также проиллюстрировал 
значение, которое придается интеграции, и  намере-
ние в  дальнейшем развивать эту тему в  тесном вза-
имодействии с  другими основными областями миг-
рационной политики и управления. Несмотря на это, 
поскольку интеграция рассматривается как комплек-
сный вопрос, целый ряд государственных органов 
продолжает участвовать как в фазе формулирования, 
так и  реализации соответствующих видов политики, 
в  частности Министерство труда и  социальных дел, 
Министерство по делам молодежи, образованияи 
спорта, Министерство культуры и другие.

В  России возросшее значение интеграции как 
основной цели общей миграционной политики при-
вело к  созданию новых и  специализированных ин-
ституциональных структур. Так, в сентябре 2010 года 
в Федеральной миграционной службы создано подра-
зделение, занимающееся вопросами адаптации и ин-
теграции мигрантов. Среди основных направлений 
деятельности данного подразделения следует выде-
лить следующие:

17 http://www.bmeia.gv.at/en/integration/ 

 y подготовка нормативных правовых актов в  об-
ласти совершенствования политики интеграции 
в Российской Федерации;

 y разработка программ и  проектов по адаптации 
и интеграции мигрантов;

 y взаимодействие с  общественными и  религиозны-
ми организациями по вопросам организации кур-
сов русского языка для адаптации и  интеграции 
мигрантов, а также создания адаптационно-интег-
рационной инфраструктуры (Центры социальной, 
культурной, экономической адаптации).

 y В ФМС России действуют следующие координаци-
онные и  совещательные органы, занимающиеся, 
в том числе, разработкой предложений и рекомен-
даций по совершенствованию политики интегра-
ции:
 – Научный совет ФМС России;
 – Общественный совет при ФМС России.

Помимо мер на государственном уровне, миграци-
онные органы в трех странах ERIS придают большое 
значение роли местных органов самоуправления 
и  субъектов “на местах”, когда речь идет о  фактиче-
ской реализации интеграционной политики.

Языковые навыки как приоритет интеграции 

Общепризнанно, что владение национальным языком 
является наиболее важной предпосылкой всех изме-
рений интеграции и лучшей защитой от исключения 
и эксплуатации иммигрантов. В контексте изменения 
миграционных схем и  происхождения иммигрантов, 
Российская Федерация отмечает ухудшение зна-
ния русского языка среди новоприбывших иммигран-
тов из региона СНГ, особенно среди иммигрантов из 
государств Средней Азии. В 2012 г. был подписан Указ 
Президента Российской Федерции № 602 «Об обеспе-
чении межнационального согласия»,которым вводит-
ся обязательный экзамен по русскому языку, истории 
России, основам законодательства Российской Феде-
рации для трудящихся-мигрантов, за исключением 
высококвалифицированных специалистов. В  рамках 
реализации положений Указа Президента Российской 
Федерации № 602 с 1 января 2015 года введен обяза-
тельный экзамен по русскому языку, истории России 
и  основам законодательства Российской Федерации 
для иностранных граждан, желающих оформить раз-
решение на работу (за исключением высококвалифи-
цированных специалистов), патент, разрешение на 
временное проживание или вид на жительство. Дан-
ное требование установлено Федеральным законом 
от 20 апреля 2014 года № 74-ФЗ «О внесении изме-
нений в Федеральный закон «О правовом положении 
иностранных граждан в  Российской Федерации»». . 
Была создана и  создается необходимая инфраструк-
тура на территории Российской Федерации. В насто-
ящее время действуют 367 доступных для мигран-
тов курсов по изучению русского языка, из них: 89 
открыты при содействии территориальных органов 
ФМС России; 54 работают на безвозмездной основе. 
Кроме того, в  сентябре 2013 года стартовал проект  
ФМС России «Центр социальной адаптации трудовых 
мигрантов» в г. Тамбове и г. Оренбурге.

Основной целью проекта является изучение миг-
рантами русского языка, истории России и основ зако-
нодательства Российской Федерации, а также участие 
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в  культурно-просветительских мероприятиях. Значи-
тельную роль в  организации культурной программы 
для участников проекта играют религиозные и наци-
ональные объединения регионов. Участники проекта 
проходят обучение по следующим дисциплинам: «Рус-
ский язык», «История России», «Основы законодатель-
ства Российской Федерации». В дальнейшем Службой 
предполагается создание инфраструктуры для интег-
рации и  адаптации мигрантов и  в  других субъектах 
Российской Федерации. Также во всех субъектах Рос-
сийской Федерации действуют общестенно-консуль-
тативные советы, деятельность которых направлена 
на активизацию и оптимизацию работы неправитель-
ственных организаций по реализации положений 
Концепции государственной миграционной политики 
Российской Федерации на период до 2025 года. Ав-
стрийские органы пришли к  выводу, что проблема 
недостаточного владения немецким языком среди 
иммигрантских общин, в  частности среди значимой 
турецкой общины, является одной из основных, тре-
бующих решения задач. Поэтому языковое обучение 
для групп с установленным языковым дефицитом яв-
ляется одним из основных приоритетов австрийских 
интеграционных мер, например, обязательный год 
“детского сада” для всех детей, включая детей миг-
рантов, или проведение языковых курсов, адаптиро-
ванных под возраст мигрантов. Чехия также сообща-
ет, что знание чешского находится на достаточного 
низком уровне среди определенных иммигрантских 
групп. В этом отношении чешские власти также отме-
чают, что не все мигрантские группы обладают всей 
полнотой информации о предлагаемых языковых кур-
сах; что некоторые из них имеют лишь ограниченный 
доступ к курсам из-за недостаточной инфраструктуры 
или времени проведения курсов (отсутствие “вечер-
них” курсов); а также, что недостаточное количество 
компетентных преподавателей языка может ограни-
чивать эффективность процесса обучения. В будущем 
языковые курсы будут более доступными на всех эта-
пах пребывания мигрантов в Чехии и адаптированы 
под уровни владения языком целевой группы, их те-
матическую направленность или методы обучения. 
В данном контексте также произошло введение обяза-
тельных языковых тестов как предварительное усло-
вие для получения определенных видов разрешений 
на проживание или гражданства.

Адаптация к ценностям, а также социальной 
и культурной жизни в принимающих 
обществах 

Как отмечалось выше, все партнеры проекта ERIS кон-
статируют тенденцию к  активизации иммиграции из 
стран происхождения, не имеющих тесных истори-
ческих, языковых и культурных связей. Этот факт оз-
начает не только то, что “новые” иммигранты часто 
не обладают достаточными языковыми навыками, 
общим уровнем образования и  профессиональны-
ми навыками, но также и  то, что им сложно быстро 
адаптироваться к  ценностям, социальной и  культур-
ной жизни в  принимающих их обществах. Так, Рос-
сия, считает, что недостаточные знания и навыки или 
мотивация к быстрой адаптации и интеграции в рос-
сийское общество является одной из основных про-
блем, стоящих перед ее интеграционной политикой. 
Поэтому увеличение численности иммигрантов, де-

монстрирующих полную готовность адаптироваться 
к условиям в России и интегрироваться в российское 
общество, определено одной из стратегических за-
дач миграционной политики Российской Федерации. 
Она сформулирована в  Концепции государственной 
миграционной политики Российской Федерации на 
период до 2025  г., а также в  Стратегии государст-
венной национальной политики Российской Феде-
рации на период до 2025 г. Таким образом, интегра-
ционные меры России выходят за рамки языковых 
курсов и  предлагают курсы по истории и  культуре 
Российской Федерации. Чехия пытается установить 
тесную связь между интеграцией иммигрантов и со-
циальной сплоченностью в  обществе. Интеграция 
выходит за рамки простой адаптации иммигрантов 
в социальную и культурную жизнь страны; это глав-
ное условие для предотвращения возможных про-
блем в иммигрантских сообществах и их отношениях 
с преобладающим населением. Таким образом, чеш-
ская интеграционная политика направлена на избе-
жание развития закрытых иммигрантских сообществ, 
социальной изоляции и  социального исключения 
иностранцев. Австрия считает знание правовой 
культуры принимающей страны не менее важным 
для интеграции. Поэтому создание “Красно-бело-кра-
сной хрестоматии”, представленной в апреле 2013 г., 
было приоритетной задачей. Целью “Красно-бело-
красной хрестоматии” является доступное для пони-
мания представление основоположных принципов 
австрийского государственно-правового устройства. 
Она создана как ориентация для будущих мигрантов 
и  определяет человеческое достоинство как основу 
государства, а также шесть принципов: свобода, де-
мократия, республика, верховенство права, федера-
лизм и разделение ветвей власти.

Интеграция на максимально раннем этапе 
и предотъездные меры 

Все три страны осознают необходимость начала ин-
теграционных усилий на максимально раннем этапе 
процесса индивидуальной интеграции. Это понима-
ние подразумевает не только то, что интеграционные 
меры начинаются вскоре после приезда иммигран-
тов в страну назначения, но и то, что государства все 
больше рассматривают возможности подготовки им-
мигрантов для быстрой адаптации еще до отъезда или 
обеспечения их базовыми средствами для быстрой 
адаптации к  принимающему обществу непосредст-
венно после миграции. В 2011 г. Австрия внедрила 
систему баллов для трудовой иммиграции, так назы-
ваемую “Красно-бело-красную карту”. Новая система 
баллов присуждает баллы за персональные характе-
ристики, такие как квалификация, опыт работы (в Ав-
стрии), возраст, знание английского и немецкого язы-
ков. Супруги, зарегистрированные партнеры и  дети 
(до 18 лет) граждан третьих стран, являющихся обла-
дателями красно-бело-красной карты, должны дока-
зать базовое знание немецкого языка перед въездом. 
Только члены семьи очень высоко квалифицирован-
ных работников освобождены от этого требования. 
Кроме того, для проведения работы с потенциальны-
ми мигрантами до их отъезда, Австрия начала реали-
зацию пилотного проекта в Турции, где австрийский 
консульский департамент предоставляет целевые 
информационные пакеты турецким гражданам, жела-
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ющим мигрировать в  Австрию, в  которых содержит-
ся вся необходимая информация об их пребывании 
в  стране. Чехия проводила целевые информацион-
ные кампании в Армении, Грузии, Молдове, Монголии 
и Украине с привлечением местных СМИ, консульских 
департаментов и  других каналов распространения. 
Недавние изменения в  чешском законодательстве 
обеспечили применение интеграционных программ 
ко всем мигрантам, включая новоприбывших, тогда 
как в  прошлом такие программы распространялись 
только на мигрантов находившихся в стране дольше 
одного года. Чехия планирует и в дальнейшем расши-
рять предотъездные меры в странах происхождения. 
В частности, они должны обеспечивать иммигрантов 
общим пониманием условий легального проживания 
в  Чехии, рисков нелегальной миграции или прожи-
вания, а также контактными данными компетентных 
учреждений в  Чехии (“предотъездный пакет”). Повы-
шение осведомленности иммигрантов перед их отъ-
ездом помагает снижать роль неформальных структур 
и  приводит к  установлению здорового отношения 
между иммигрантами и  интеграционными чиновни-
ками. Очень часто наблюдается, что иностранцы не 
ожидают в странах назначения никакой помощи, так 
как подобные услуги не предоставляются в их странах 
происхождения. Таким образом, иммигранты могут не 
полностью знать о существующих возможностях или 
они могут не считать данные меры полезными или 
они не доверяют их поставщикам. Предоставление 
информации в странах происхождения так может пре-
одолеть барьер между мигрантом и  принимающим 
его обществом.

Россия уделяет особое внимание подготовке по-
тенциальных мигрантов в  странах происхождения 
и  заключила двусторонние соглашения со многими 
странами происхождения об организованной трудо-
вой миграции, в которых также содержаться совмест-
ные обязательства по предотъездной подготовке 
трудовых мигрантов. По тому же принципу сформули-
ровано и  участие национальных ассоциаций в  пре-
доставлении предотъездной подготовки мигрантам 
в  выводах, принятых Россией совместно с  другими 
государствами-членами Организации договора о кол-
лективной безопасности в июне 2012 г. 

Доступ к информации для иммигрантов 

Принято считать, что отсутствие комплексной и  це-
левой информации вследствие недостаточного вла-
дения соответствующим национальным языком или 
ограниченного доступа к информационным ресурсам 
повышает риск как исключения, так и  эксплуатации 
мигрантов. ФМС России прилагает значительные уси-
лия, консультируя иностранных граждан о российском 
иммиграционном законодательстве в рамках деятель-
ности многофункциональных центров по оказанию 
государственных (муниципальных) услуг, созданных 
в  субъектах Российской Федерации. Так, за первое 
полугодие 2015 года было дано 254 234 консультации 
иностранным гражданам и лицам без гражданства на 
базе МФЦ. В  этом отношении ФМС России подгото-
вила и  распространила несколько информационных 
листовок, бюллетеней и  кратких словарей с  глосса-
рием, способствующих ориентации иммигрантов. 
Терриориальные органы ФМС России предоставля-
ют консультации мигрантам, мигрантским общинам 

и  общественным организациям о  законодательстве 
и  процедурах, связанных с  пребыванием и  трудоу-
стройством в  России. Чехия готовит информацион-
ные материалы на языке основных национальностей 
и предоставляет их как в Чехии, так и в странах про-
исхождения. Материалы обновляются на регулярной 
основе. Тем не менее, чешские власти отмечают, что 
некоторые группы мигрантов в своих домашних сооб-
ществах и  сетях передают искаженную информацию 
и нереальные ожидания в отношении повседневной 
жизни в стране. В лучшем случае такая некорректная 
информация распространяется неофициально среди 
мигрантов, а в худшем, намеренно распространяется 
полулегальными или нелегальными структурами, т.е. 
сетями, которые занимаются незаконным ввозом миг-
рантов или торговлей людьми, от которых мигранты 
впоследствии зависят. Основными задачами, таким 
образом, является обеспечение эффективности соот-
ветствующих информационных кампаний и сохране-
ние контроля за информационными потоками. 

Координация и реализация интеграционной 
политики и мер 

Как уже отмечалось, три страны-партнера проекта 
ERIS понимают интеграцию как комплексный вопрос. 
Такое понимание также нашло отражение в  инсти-
туциональном устройстве, созданном для работы 
в  области интеграции. При соответствующих миг-
рационных службах или министерствах были созда-
ны специальные департаменты или подразделения, 
отвечающие за формулирование интеграционной 
политики и  общую координацию реализации соот-
ветствующих интеграционных мер. Фактическая реа-
лизация предусматривает регулярное участие других 
министерств в процессе формирования политики или 
возложение на себя ответственности за реализацию 
определенных интеграционных программ или курсов. 
Так, в Чехии интеграционная политика или фактиче-
ские трудности в  области интеграции иностранцев 
обсуждаются на заседаниях специальной Панели по 
интеграции, которая собирается на высоком уровне 
в  рамках межведомственного сотрудничества. В  по-
нимании Австрии, интеграция преимущественно 
происходит на местном уровне. Поэтому возложение 
основной ответственности за интеграционные меры 
на муниципальные власти считается важной состав-
ляющей успеха всей интеграционной политики. Неза-
висимый Экспертный совет по вопросам интеграции 
при Министерстве европейских, интеграционных 
и  иностранных дел был создан как “центр компетен-
ции” и  “центральная движущая сила интеграционно-
го процесса”. Параллельно с Экспертным советом по 
вопросам интеграции, в  октябре 2010  г. был создан 
Консультативный совет по вопросам интеграции, 
в котором присутствуют представители федерального 
уровня, федеральных земель, ассоциаций местных ор-
ганов власти и городов, социальных партнеров и Фе-
дерации австрийской промышленности, а также об-
щественных организаций. Консультативный совет по 
вопросам интеграции должен способствовать нала-
живанию сетей, сотрудничества и  координации всех 
субъектов в  ходе реализации Национального плана 
действий по вопросам интеграции, сочетая свои про-
фессиональные знания и обмениваясь своим “ноухау”, 
а также предоставлять форум для обсуждения выво-
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равномерное распределение общественных органи-
заций на территории страны. В то время как многие 
общественные организации работают в  столице 
Праге, некоторые регионы лишь частично охвачены 
деятельностью общественных организаций. Тем не 
менее, НПО остаются в Чехии важным партнером на 
поле интеграции.

Выводы

 y Австрия, Чехия и Российская Федерация являются 
важными странами назначения для международ-
ных мигрантов.

 y Невзирая на различия в  численности иммигрант-
ского населения, социальном, культурном и  рели-
гиозном происхождении мигрантских сообществ, 
прошлые и  настоящие иммиграционные схемы, 
все партнеры проекта ERIS в полной мере осозна-
ют важность дальнейшего развития обоснованной 
и эффективной интеграционной политики. 

 y Интеграционная политика приобретает еще боль-
шую важность, поскольку новоприбывшие иммиг-
ранты все чаще происходят из стран, не имеющих 
языковых, социальных и культурных связей со стра-
нами назначения.

 y Возрастающая важность интеграционной политики 
нашла отображение в законодательной базе и миг-
рационной политике всех партнеров проекта ERIS.

 y Они воспринимают интеграцию не только как 
успешную адаптацию мигрантов к условиям, суще-
ствующим в странах назначения, но и как неизбеж-
ный инструмент обеспечения социальной спло-
ченности и мирных отношений между различными 
группами в обществе. 

 y Интеграция воспринимается как двусторонний 
процесс, успех которого зависит от привлечения 
как мигрантов, так и принимающих обществ.

 y Все партнеры проекта ERIS считают хорошее зна-
ние национального языка наиболее важной пред-
посылкой всех измерений интеграции, а овладение 
языком – лучшей защитой от исключения и эксплу-
атации иммигрантов.

 y Они осознают необходимость начала интеграцион-
ных усилий на максимально раннем этапе процесса 
индивидуальной интеграции. 

 y Таким образом, они все больше рассматривают 
возможности подготовки иммигрантов для быстрой 
адаптации еще до отъезда.

 y Принято считать, что отсутствие комплексной и це-
левой информации вследствие недостаточного 
владения соответствующим национальным языком 
или ограниченного доступа к информационным ре-
сурсам ограничивает успех интеграции и повыша-
ет риск как исключения, так и эксплуатации.

 y Партнеры проекта ERIS много вложили в подготов-
ку и  предоставление обоснованной информации 
для новых и  будущих иммигрантов как в  стране 
происхождения, так и назначения.

 y Они воспринимают интеграцию как комплексный 
вопрос, и  это осознание также нашло отражение 
в  институциональном устройстве, созданном для 
развития и реализации интеграционной политики.

 y И, наконец, партнеры проекта ERIS подчеркивают 
роль местных органов власти в  интеграционном 
процессе и успешной реализации интеграционной 
политики и программ.

дов Экспертного совета. Австрийский интеграцион-
ный фонд (АИФ) ставит перед собой задачу содействия 
языковой, профессиональной и социальной интегра-
ции признанных беженцев и мигрантов на основе их 
соответствующих прав и обязательств в Австрии. В то 
же время, АИФ предоставляет фактическую и  фоно-
вую информацию на эту тему преобладающему насе-
лению, поскольку успешная интеграция может быть 
достигнута только через объединение усилий всего 
общества. Россия в данном отношении создала мно-
гофункциональные центры предоставления услуг при 
муниципальных органах власти в административных 
единицах Российской Федерации. Помимо этого, не-
сколько центров для адаптации трудовых мигрантов 
было создано общественными организациями и дей-
ствуют под их управлением. ФМС регулярно сотруд-
ничает с  общественными организациями, включая 
негосударственные организации, религиозные орга-
низации или организации представляющие диаспо-
ры. 

Роль местных властей, интеграционных центров, 
центров приема и НПО в выпольнении и оценке ин-
теграционных програм также полностью признается 
всеми тремя партнерами ERIS.

В Чехии “Интеграционные центры” предоставля-
ют интеграционную информацию, услуги мигрантам 
или проводят их подготовку почти во всех админи-
стративных регионах. Хотя расходы на содержание 
центров покрываются преимущественно за счёт 
фондов ЕС и государственного бюджета, центры как 
таковые находятся под управлением муниципальных 
и  региональных органов власти, общественных ор-
ганизаций или Государственного агентства по орга-
низации заведений для беженцев. Отдавая должное 
роли местных органов власти в  интеграционном 
процессе, чешские государственные власти, тем не 
менее, озабочены фактической способностью мест-
ных органов взять на себя инициативу по система-
тическому развитию и оценке их (региональных) ин-
теграционных стратегий. В этой связи Министерство 
внутренних дел ввело в  2008г. концепт так называ-
емых “чрезвычайных проектов”, которые комплек-
сным образом решают появившиеся проблемные 
ситуации в  определенных городах с  высоким коли-
чеством иностранных работников. Такие проекты, 
выпольняемые органами местных властей, реагиру-
ют на актуальные проблемы вытекающие из резкого 
прироста иммигрантского населения, увольнений 
инностранных работников, образования закрытых 
анклав или усиливающегося напряжения между им-
мигрантами и  местным населением. Министерст-
во внутренних дел финансирует до 90% расходов 
этих проектов. Ежегодно один из муниципалитетов 
созывает конференцию для обмена опытом с  реа-
лизацией проектов и  для налаживания контактов. 
Конференции всегда организуются под эгидой МВД. 
Относительно сотрудничества с общественными ор-
ганизациями чешское Министерство внутренних дел 
координирует и  распределяет значительную часть 
фондов на реализацию интеграционных проектов 
как за счет средств ЕС, так и национальных средств. 
Реализация интеграционной политики посредством 
проектов однако содержит риск отсутствия преемст-
венности и  устойчивости мероприятий. Еще одной 
проблемой, связанной с работой общественных ор-
ганизаций, о  которой сообщает Чехия, является не-
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иммигрантов к услугам этих учреждений, степень ис-
пользования услуг и пр. 

С одной стороны, необходимо реализовывать целе-
направленные интеграционные меры, чтобы обеспе-
чить оптимальные условия для интеграции и включе-
ния иммигрантов. Однако не менее важно устранить 
существующие барьеры в  общественных системах, 
которые могут воспрепятствовать полному в них уча-
стию иммигрантов. Ниже приводится ряд областей, 
в  отношении которых целесообразно рассмотреть 
возможность снижения барьеров для интеграции. 

I.3.I. Изменение отношения принимающе-
го общества к иммигрантам

Во многих иммиграционных странах общее воспри-
ятие иммигрантов и  обсуждение вопросов интегра-
ции подвержено влиянию стереотипов, предвзятости 
и мифов. Они, например, могут касаться заблуждений 
о влиянии иммиграции на трудоустройство и заработ-
ную плату основного населения, о рисках для обще-
ственного здоровья связанных с  иммигрантами, об 
уровне преступности, плохом отношении иммигран-
тов к работе, низких умственных способностях их и их 
детей и пр. Неоспоримым фактом является то, что пре-
обладающее население в  иммиграционных странах, 
как автохтонные граждане, так и иммигранты, прожи-
вающие на долгосрочной основе, довольно критично 
относятся к  новоприбывшим иммигрантам. Широко 
признанным является тот факт, что такое негативное 
восприятие иммигрантов на общем уровне часто 
идет рука об руку с  положительным личным опытом 
общения с иммигрантами на индивидуальном уровне 
(напр., сослуживцами, друзьями в  школе, соседями, 
коллегами по клубу, объединению и пр.). 

СМИ играют немаловажную роль в  отображении 
иммиграции. Зачастую они делают это с  сенсацион-
ной точки зрения, обращая внимание на проблемы 
и трудности, связанные с миграцией, и укореняя таким 
образом существующие стереотипы. Для исправления 
иногда искаженной картины иммиграции интеграци-
онным органам следует установить постоянную ком-
муникацию и структуры обмена со СМИ, а также пре-
доставлять им фактическую информацию и  точные 
данные об иммиграции и интеграции. 18 

Федеральное министерство по вопросам Европы, 
интеграции и инностранных дел Австрии орга-
низует ежегодные совещания с представителями 

18 Подробно вопросу массмедиального изображения им-
мигрантов уделяется внимание в: Руководство по ин-
теграции для творцов политик и  практикующих специ-
алистов. Третье издание. (Handbook on integration for 
policy makers and practicionairs. Third edition.). European 
Commission. 2010. с. 31. В данном издании также обсужда-
ется вопрос кампаний направленных на повышение ос-
ведомленности об иммиграции среди общества (с. 51-75). 

I.3 Роль принимающих обществ 
в интеграционном процессе

Творцы интеграционной политики и  исследователи 
преимущественно согласны с тем, что интеграция яв-
ляется многогранным процессом, результат которого 
определяется целым рядом факторов, многие из кото-
рых лежат вне досягаемости официальной интегра-
ционной политики. Существует две основные группы 
факторов, влияющих на интеграцию. Первая группа 
факторов относится к  субъективным аспектам интег-
рации, и, как считается, она преимущественно зависит 
от усилий самих иммигрантов, их мотивации и готов-
ности к  интеграции, индивидуальных навыков, го-
товности преодолевать трудности нового окружения 
и пр. Другая группа факторов касается возможностей 
(и  готовности) принимающего общества по включе-
нию иммигрантов в разные системы общества и пол-
ноценного использования прилагаемых ими усилий 
и имеющегося потенциала. Признание важности этих 
двух упомянутых групп факторов нашло свое выра-
жение в принципиальном, постулируемом во многих 
национальных интеграционных политиках и  страте-
гиях, допущении, что “интеграция – это двусторонний 
процесс”. Это предполагает, что комплексная интегра-
ционная политика сосредоточена не только на иммиг-
рантах как субъектах интеграции, но и на общем окру-
жении, в котором протекает процесс индивидуальной 
интеграции. 

Интеграция как взаимный и двусторонний 
процесс

Права 
и обязанности  
иммигрантов 

Права  
и обязан-

ности при-
нимающего 

общества

Несколько приведенных ниже примеров демонстри-
руют, каким образом определенная политика и  осо-
бенности принимающих обществ могут повлиять 
на интеграцию иммигрантов: так например, система 
рынка труда оказывает влияние на уровень занятости 
иммигрантов и  степень открытости для них отдель-
ных секторов; система признания навыков и квалифи-
каций влияет на карьеру и социальную мобильность 
иммигрантов; конкретные элементы образователь-
ной системы могут влиять на успеваемость детей-
иммигрантов в  школе; “управление разнообразием” 
и культурные и коммуникационные навыки сотрудни-
ков общественных учреждений определяют доступ 
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СМИ. Во время брифинга журналисты получают 
комплексную и удобную для использования стати-
стику и другие виды информации об иммиграции 
и интеграции в Австрии. Следует предположить, 
что трансляция стереотипов об иммигрантах 
отчасти является результатом некорректной 
и  несбалансированной информации со стороны 
журналистов. Таким образом, наличие правдивой 
информации может способствовать более сба-
лансированному отражению в СМИ.19

Еще одной эффективной мерой влияния на общест-
венное восприятие иммигрантов является работа 
с детьми и молодежью. Это особенно важно в  свете 
возрастающего присутствия детей мигрантского про-
исхождения в  школах. Эксперты в  области образо-
вания предлагают включить в  школьную программу 
информацию (географического, культурного и  поли-
тического характера) о странах происхождения наибо-
лее важных иммигрантских групп. Такое ознакомление 
представляет собой ценность не только для учащихся 
–выходцев из местного населения – , но и источником 
признания и самоуважения детей-иммигрантов. 

Австрийская программа “Австрия вместе”, напри-
мер, пытается поспособствовать формированию по-
ложительного образа иммигрантских сообществ, а 
также содействует обмену опытом успешно интегри-
ровавшихся иммигрантов с  иммигрантской молоде-
жью, чтобы представить им образцы для подражания. 

Австрия вместе

В  рамках программы добровольцы – граждане 
Австрии с  иммигрантским прошлым – посеща-
ют избранные начальные и средние школы, где 
делятся историями своих жизней и  проводят 
обсуждения с  учащимися. Обладая непосред-
ственным опытом в  области иммиграции и  ин-
теграции, так званые “интеграционные послы” 
представляют положительные примеры, а их 
жизнь, образовательная и  профессиональная 
карьеры служат ориентирами для молодых миг-
рантов. Несмотря на то, что среди послов много 
публично известных лиц, они не ограничивают-
ся исключительно “знаменитостями”. Вниманию 
студентов предлагается целый ряд профессий 
и  биографий, что позволяет им ознакомиться 
с реалистичными примерами своих перспектив 
и  возможностей. Таким образом, “Австрия вме-
сте“ положительно влияет на принимающее об-
щество: читая лекции смешанным классам (т.е. 
состоящим из детей иммигрантского и  неим-
мигрантского происхождения), интеграционные 
послы помогают преодолеть стереотипы и пред-
рассудки, существующие в  основном обществе. 
По состоянию на конец 2014 г. было зарегистри-
ровано более 300 интеграционных послов.20 

19 Согласно информации, предоставленной представите-
лями Федерального министерства европейских, интег-
рационных и  иностранных дел, Департамент коорди-
нации интеграции в ходе совещания, организованного 
24 июля 2014  г. в Вене в рамках Рабочего визита ERIS 
в Австрию. 

20 http://www.zusammen-oesterreich.at 

Работодатели представляют собой еще одну группу, 
которую следует задействовать миграционным ор-
ганам в  целях преодоления стереотипов, связанных 
с  миграцией. Исследования свидетельствуют, что 
даже в  условиях благоприятного законодательства 
процессы найма на работу часто подвержены скры-
тым предрассудкам.21 В странах с давней иммиграци-
онной историей натурализованные представители 
второго и  третьего поколения мигрантов все еще 
сталкиваются с препятствиями и дискриминацией при 
поиске работы по специальности. Поэтому государ-
ственным органам следует разрабатывать информа-
ционные кампании для донесения до работодателей 
необходимости справедливого найма, основанного 
исключительно на оценке навыков и  квалификации, 
а не происхождения или мигрантского прошлого кан-
дидатов. Кроме того, можно рассмотреть возможность 
организации программ, предлагающих финансовые 
стимулы для работодателей, которые нанимают вы-
пускников с  мигрантским происхождением. В  тради-
ционных иммиграционных странах молодежь с  миг-
рантским прошлым часто чрезмерно представлена 
среди выпускников с  низким уровнем образования; 
целевые программы для трудоустройства на первом 
рабочем месте могут помочь в переходе между шко-
лой и рынком труда и повысить шансы на продолже-
ние карьеры. 

I.3.2 Повышение открытости регулярных 
структур для мигрантов

Как указывалось в  предыдущих разделах, интегра-
ция во многом зависит от успешного включения им-
мигрантов в  так называемые “регулярные структу-
ры”. Существуют обоснованные аргументы в  пользу 
“включения” интеграции в такие структуры. Трудности, 
испытываемые иммигрантами, часто напоминают 
проблемы, с  которыми сталкиваются другие группы 
населения, имеющие особые потребности. Поэтому 
принято считать, что те учреждения, которые про-
фессионально занимаются специфичными вопроса-
ми, способны предложить более компетентные ре-
шения, чем “специалисты по вопросам иммиграции”. 
Удовлетворение потребностей иммигрантов через 
регулярные структуры и  общественные службы так-
же помогает избежать стигматизации иммигрантов 
как “особой группы”, которая отличается от преобла-
дающего населения. Даже если мигранты чрезмерно 
представлены в некоторых целевых группах, выступа-
ющих объектами специальной политики и программ, 
как напр. в  случае образования, удовлетворение их 
потребностей через регулярные структуры кажется 
более приемлемым широкой общественности, чем 
специальные меры, предназначенные исключитель-
но для иммигрантов. Последний аргумент в  пользу 
“включения” – финансовый; адаптировать уже сущест-
вующие общественные системы для удовлетворения 
потребностей иммигрантов дешевле, чем создавать 
полностью новые структуры только для иммигрантов. 

21 Данные качественного анализа свидетельствуют, что 
согласно имеющимся результатам исследований им-
мигрантам приходится вдвое-втрое чаще обращаться 
со своим резюме к работодателям, прежде чем их при-
гласят на собеседование по трудоустройству. См., напр., 
Обзор международной миграции 2013, ОЭСР.
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Однако это также предполагает, что существующие 
системы должны подготовиться к дополнительной ра-
бочей нагрузке и разнообразию новых клиентов. Для 
этого может потребоваться расширить общие ресурсы 
регулярных систем и внедрить в них специфичные на-
выки, чтобы поддержать качество услуг на желаемом 
уровне.22 Так, провайдеры услуг должны научиться 
работать с клиентами особого происхождения, с осо-
быми потребностями и  языковым дефицитом. Пред-
ставленные ниже несколько примеров иллюстрируют 
ситуацию, когда сотрудники регулярных систем могут 
столкнуться с трудностями, которые связаны с иммиг-
рантами: преподавателям в классах с большой долей 
детей-иммигрантов придется справляться с языковым 
дефицитом учащихся мигрантского происхождения 
и культурными различиями, которые могут вызывать 
напряженность и конфликты. Службам здравоохране-
ния придется обслуживать возрастающее количество 
клиентов с  плохим знанием языка. Государственным 
службам занятости нужно быть готовым помогать ли-
цам мигрантского происхождения по вопросам, как 
правило не особо актуальным для коренных граждан, 
как напр., вопрос признания навыков и квалификаций 
или предоставление информации и поддержки по во-
просам трудовых контрактов или социального страхо-
вания на родном языке клиентов.

Существует много примеров конкретных мер, рас-
ширяющих возможности публичных учреждений , 
для улучшения их способности к управлению разноо-
бразием и повышения уровня межкультурной компе-
тентности с целью улучшения качества услуг, предо-
ставляемых иммигрантам. Чаще всего наблюдаемые 
примеры таких мер включают нанимание на работу 
сотрудников с  опытом иммиграции или миграцион-
ным происхождением или обучение межкультурным 
навыкам и навыкам общения. 23

Чехия – Пражский интеграционный центр 
(ПИЦ)

Пражский интеграционный центр организует 
подготовку сотрудников общественных орга-
низаций, которые на регулярной основе предо-
ставляют услуги клиентам мигрантского проис-
хождения. Сюда входит как общая подготовка по 
межкультурной коммуникации и  коммуникации 
с  учетом особенностей иммигрантов, для про-
хождения которой заинтересованные государст-

22 См. Коллетт, Элизабет, Интеграция иммигрантов в усло-
виях режима жесткой экономики. (Collett, Elizabeth. Inte-
gration of immigrants in a time of austerity.) Институт миг-
рационной политики (MPI), (2011, с. 22.

23 Учитывая их опыт и знания, неправительственные орга-
низации работающие с  иммигрантами явяются высоко 
компетентными по вопросу обучения культурным навы-
кам сотрудников публичных учреждений; также широко 
распространено мнение, что глубокое понимание про-
блемы неправительственными организациями можно 
использовать в  процессе приспособления предостав-
ляемых услуг потребностям иммигрантов. В этом плане 
рекомендуется поддерживать сотрудничество между 
публичными учреждениями и  неправительственными 
организациями занимающимися иммигрантами. См. Ру-
ководство по интеграции для творцов политики и пра-
ктикующих специалистов. Второе издание (Handbook 
on integration for policy makers and practicionairs. Second 
edition.). European Commission. 2007. с. 26.

венные органы могут направлять своих сотруд-
ников, так и  разработка и  проведение целевых 
тренингов, подготовленных по особому запросу 
этих органов. 

Вследствие высокой концентрации иммигран-
тов в чешской столице, запросы на проведение 
таких тренингов преимущественно исходят от 
органов, расположенных в  Праге. Однако миг-
рационные органы рассматривают возможность 
организации аналогичной системы подготовки 
и в других регионах страны. 

Немецкая программа “Интеграция через квалифика-
цию ” (Integration durch Qualifizierung) является примером 
амбициозной и  комплексной программы по интегра-
ции иммигрантов на рынке труда. Она направлена на 
повышение показателей участия иммигрантов на рын-
ке труда, частично за счет оптимизации услуг существу-
ющих структур управления рынком труда и субъектов 
рынка труда для этой конкретной целевой группы. 

Германия – Платформа “Интеграция через 
квалификацию” (IQ)

Программа была инициирована в  2005  г. и  она 
основана на двухуровневом сотрудничестве. 
В  основе платформы IQ 16 региональных сетей 
(в  каждой из федеральных земель– Bundesland) 
и пять тематических центров компетенции. На на-
циональном уровне программа координируется 
через Проект по распространению (Dissemination 
Project – IQ DP), под руководством Федерального 
Министерства Труда и Социальных Дел, которое, 
вместе с Европейским Социальным Фондом, явля-
ется основным донором, в сотрудничестве с Фе-
деральным Министерством Образования и  Ис-
следований, и  Федеральной Службой Занятости. 
Региональные платформы охватывают всю Гер-
манию. Их роль состоит в  координации работы 
местных субъектов рынка труда, таких как работо-
датели, торговая палата, профсоюзы или агентст-
ва занятости, участвующие в трудоустройстве им-
мигрантов. Региональные платформы состоят из 
специфически направленных проектов на мест-
ном уровне, которые предлагают проведение 
консультаций и обучений в сфере признания ин-
ностранных дипломов и другие услуги различным 
субьектам на рынке труда. 

Роль платформ состоит в  том, чтобы адаптиро-
вать “ноухау”, разработанное в рамках програм-
мы, к  специфичным местным условиям и  обес-
печить бесперебойное сотрудничество между 
задействованными субъектами.

В частности, пять центров компетенции разраба-
тывают специфичное “ноухау” в следующих тема-
тических областях:

 y проведение консультаций и  професиональ-
ное обучение иммигрантов

 y професионально направленное обучение не-
мецкому языку
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 y межкультурная открытость и предотвращение 
дискриминации

 y предпринимательство иммигрантов
 y иммиграция

Центры стремятся разрабатывать соответству-
ющие специальные знания, передавать полу-
ченное “ноухау” региональным платформам, а 
также предоставлять поддержку и  консульта-
ции в  выше перечисленных областях творцам 
политики на федеральном уровне. Кроме того, 
центры формулируют стандарты качества в соот-
ветствующих областях, разрабатывают учебные 
модули и распространяют полученное “ноухау”.

http://www.netzwerk-iq.de/

“Интеграция” и “интеграционная политика”

Специфи- 
ческие 
интеграци- 
онные меры

Индиви-
дуальный и 
социальный 
интеграцио-

нный процесс

Интеграция 
через 

общественные 
системы

I.3.3 Антидискриминационная политика

Иммигранты регулярно подвергаются дискримина-
ционному отношению и  практике или неравному 
обращению на рынке труда, а также в системе обра-
зования, на жилищном рынке и  в  других областях. 
Дискриминация не только нарушает права мигрантов, 
но и ставит под угрозу социальную сплоченность, от-
чуждая иммигрантов от основного общества. 

Исследователи обычно выделяют прямую и непря-
мую дискриминацию.24 Если первый тип касается на-
меренно отличающегося отношения к  иммигрантам, 
то второй указывает на структурные механизмы, ста-
вящие иммигрантов в  невыгодное положение в  об-
ществе. Наличие непрямой дискриминации в  обще-
стве можно выявить из несоответствия между долей 
иммигрантов в  общей численности населения и  их 
представленностью в  определенных сферах обще-
ства: напр., недостаточная представленность иммиг-
рантов на средне – и высококвалифицированных ра-
бочих местах указывает на существование барьеров, 
не позволяющих им добиться большего.25

24 Напр., Обзор международной миграции 2013г. (Interna-
tional Migration Outlook 2013), ОЭСР. с. 196.

25 Руковоедство по интеграции для творцов политики 
и практикующих специалистов. Второе издание. (Hand-
book on integration for policy makers and practicionairs. 
Second edition.) 2007. European Commission.С. 59. 

Антидискриминационная политика начинается 
с  пересмотра существующего законодательства для 
определения правовых положений, которые могут 
препятствовать равному отношению к  иммигран-
там. Помимо этого, государства могут рассмотреть 
возможность принятия специального антидискри-
минационного законодательства, обеспечивающе-
го четкий механизм преодоления дискриминации 
в определенных сферах. В своих усилиях государства 
могут руководствоваться международными правами 
человека и антидискриминационными законами. Так, 
антидискриминационная политика государств-членов 
ЕС в значительной мере определяется четырьмя ди-
рективами ЕС26, транспонированными в  националь-
ные правовые системы. Конвенции, поддерживаемые 
Международной организацией труда, представляют 
собой еще один пример из области найма и  трудоу-
стройства иммигрантов.27 

Внесение изменений в  законодательство с  целью 
исключения потенциально дискриминационных поло-
жений или внедрения определенного антидискрими-
национного законодательства часто сопровождается 
созданием специальных государственных органов, 
курирующих антидискриминационные вопросы. Такие 
органы могут существовать как комитеты равенства, 
омбудсмен и  др. Как правило, направление таких ор-
ганов всеобщее, тогда как они уделяют внимание во-
просам равенства и  прав человека в  ряде областей. 
Роль и  ответственность таких органов может сущест-
венно отличаться – они могут варьировать от монито-
ринга ситуации и повышения осведомленности среди 
публичных учреждений и  гражданского общества по 
задачи координации национальной антидискрими-
национный политики или организацию позитивных 
антидискриминационных мер. Такие органы также от-
личаются в  своих полномочиях и  способностях обсе-
печить соответствующие изменения: если в некоторых 
системах их полномочия сведены к предоставльению 
необязательных рекомендаций, то в  других системах 
они могут санкционировать неправильные поступ-
ки. Институт омбудсмена представляет ещё другую 
роль, которую антидискриминационные органы могут 
играть: поддержку жертвам дискриминации. Относи-
тельно низкая доля дел рассматрываемых в суде, часто 
встречаемая в странах с учреждением омбудсмена, не 
является свидетельством низкой эффективности или 
ограниченных полномочий, но скорее общего пред-
почтения умиротворения перед направлением дела 
в суд. Как утверждают наблюдатели, юридически слож-
ный характер антидискриминационных дел является 
одной из причин, почему мирное посредничество кон-
фликтов считается оптимальной стратегией.28 

26 Среди них две “общие” директивы – “Директива о  рас-
овом равенстве” (2000/43/EC)” и  “Директива Совета, 
устанавливающая общую систему равного обращения 
в  сфере занятости и  профессиональной деятельности 
(2000/78/EC)”, а также положения Директивы 2003/109/
EC, касающейся статуса долгосрочных иммигрантов.

27 См. http://www.ilo.org/global/standards/subjects-covered-
by-international-labour-standards/migrant-workers/lang--
en/index.htm 

28 Обзор международной миграции 2013г. (International 
Migration Outlook 2013), ОЭСР. http://www.keepeek.com/
Digital-Asset-Management/oecd/social-issues-migration-
health/international-migration-outlook-2013_migr_outlook-
2013-en#page1
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Мониторинг дел о дискриминации отдельных миг-
рантов тесно связан с  мониторингом и  оценкой об-
щего состояния интеграции всего иммигрантского 
населения или определенных иммигрантских групп. 
Так называемые интеграционные мониторы, в  кото-
рых используется целый ряд статистических индика-
торов для оценки интеграции на глобальном уровне 
и  в  определенных подобластях, также выделяют по-
тенциальные источники структурной дискриминации 
иммигрантов (см. также главу III.1). 

Представленная ниже диаграмма описывает зна-
чимые взаимосвязи между дискриминацией, ре-
зультатами интеграции и  мотивацией иммигрантов. 
Ухудшение результатов интеграции в результате дис-
криминации вызывает разочарование иммигрантов 
и снижает из решимость интегрироваться. Это, в свою 
очередь, ухудшает их результаты. Плохие результа-
ты интеграции, на которые влияет как объективная 

дискриминационная практика, так и  субъективная 
фаталистическая позиция иммигрантов, способству-
ет убежденности преобладающего населения в  пра-
вильности предрассудков и дискриминации. 

Связь между дискриминацией иммигрантов 
и их интеграцией

Социальная 
дискрими-
нация

Низкие ин-
теграцион-
ные резуль-

таты

Низкая мо-
тивация им-
мигрантов
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I.4 Иммиграция и интеграция 

Согласно прогнозам для рынка труда наиболее разви-
тых экономик, средне – и  низкоквалифицированный 
труд будет продолжать пользоваться большим спро-
сом ввиду демографического старения и  невзирая 
на технологический прогресс.30 В  этом отношении, 
избирательная иммиграционная политика должна 
предоставить каналы для всех категорий трудовых 
иммигрантов, пользующихся спросом, включая низ-
ко-, средне – и высококвалифицированных. 

Некоторые исследователи подвергают сомнению 
способность избирательной иммиграционной по-
литики, сосредоточенной на формальном образова-
тельном и  профессиональном уровнях квалифика-
ции, эффективно реагировать на изменения спроса 
на современных рынках труда.31 Однако, в некоторых 
секторах экономики дефицит рабочей силы и навыков 
существует уже сегодня и  может быть спрогнозиро-
ван на будущее, напр. торговля, сектор здравоохра-
нения, квалифицированные рабочие и  обученные 
промышленные специалисты или специалисты в  об-
ласти информационных технологий и коммуникации. 
При этом, государственные избирательные системы 
должны предусматривать возможность гибкого реа-
гирования на фактическую ситуацию на рынке труда 
и потребности общества, а также регулярно отслежи-
ваться и оцениваться для внесения необходимых кор-
ректировок. 

Политика избирательной иммиграции, которая 
отдает предпочтение высококвалифицированным 
и образованным мигрантам, по крайней мере косвен-
но предполагает, что этим категориям мигрантов лег-
че интегрироваться в принимающее общество в силу 
своих высоких образовательных стандартов и финан-
совых средств. Практика показывает, что так проис-
ходит не всегда. Допуск высококвалифицированных 
мигрантов, которые не имели конкретного предложе-

30 Более подробно ситуация в ЕС см. в следующих докумен-
тах: Трудоустройство в Европе 2005: Последние тенден-
ции и перспективы [Employment in Europe 2005: Recent 
Trends and Prospects], Главное управление труда и  со-
циальной защиты, Люксембург: Европейская комиссия, 
2005; или Коммюнике от Комиссии Совету, Европейско-
му парламенту, Европейскому социально-экономическо-
му комитету и  Комитету регионов. Первый ежегодный 
отчет о  миграции и  убежище [First Annual Report on 
Migration and Asylum], COM (2004) 332 заключительный. 
Брюссель.

31 Напр., авторы публикации “Трансатлантический ака-
демический отчет об иммиграции. Не срезая углы: из-
бирательная иммиграция и  интеграция. [Transatlantic 
Academic Report on Immigration. No shortcuts: selective 
immigration and integration.] (Вашингтон, 2009) утвержда-
ют, что системы допуска, предусматривающие формаль-
ный отбор (на основе подсчета баллов), являются менее 
эффективными, чем рыночные системы; средне-/низкок-
валифицированные работники имеют больше шансов 
интегрироваться в  принимающее общество в  полити-
ческом плане; они менее подвержены риску быть завер-
бованными экстремистскими религиозными движения-
ми, чем высококвалифицированные специалисты. и т.д.

Существует тесная связь между иммиграционной 
политикой и  вытекающей из нее интеграцией им-
мигрантов. Влияние иммиграционной политики на 
интеграцию двоякое. С одной стороны, все большее 
количество государств пытаются повлиять на соци-
ально-демографический состав иммигрантов, допу-
скаемых на свою территорию, в  том числе с  учетом 
выявленных потребностей домашнего рынка труда. 
С другой стороны, на фактические результаты в про-
цессе индивидуальной интеграции влияет в  значи-
тельной мере характер иммиграциионной политики 
и  политики регулирующей проживание. В  представ-
ленном ниже разделе подытожены характерные су-
ждения о  потенциальном влиянии иммиграционной 
политики на интеграцию. Подход, ставящий интег-
рацию в  контекст более широких эмиграционных 
и  иммиграционных процессов, позволяет по-новому 
взглянуть на интеграционные меры, выходящие за 
традиционные рамки интеграционной политики. 

“Избирательная” иммиграционная политика

Ввиду возрастающей потребности в  квалифициро-
ванной иностранной рабочей силе во многих про-
мышленных странах и  обусловленной этим “гонки 
талантов”, многие государства приняли политику 
и  программы для привлечения высококвалифициро-
ванных мигрантов. Политика допуска высококвали-
фицированных специалистов существенно отличает-
ся от механизмов управления для других категорий 
мигрантов в  части условий въезда, периода дейст-
вия разрешений и  иммиграционных требований. 
Тремя основными категориями, используемыми для 
определения “высококвалифицированных” мигран-
тов, являются: образовательный, профессиональный 
и  зарплатный уровни, как каждый по отдельности, 
так и в совокупности. Сопутствующие программы, как 
правило, предусматривают схемы упрощенного и/
или облегченного допуска для лиц, которые отвечают 
необходимым характеристиками или квалификаци-
онным требованиям. Как правило, предоставляемые 
им права шире, чем у  других категорий мигрантов, 
и предусматривают время на поиски работы, мобиль-
ность между разными работодателями, расширенные 
периоды пребывания с целью постоянного прожива-
ния и немедленный допуск членов семьи.29 

Однако избирательная иммиграционная полити-
ка не должна быть сосредоточена исключительно на 
категории высококвалифицированных специалистов. 

29 Напр., в  Австрии членам семей обладателей красно-
бело-красной карты не нужно проходить обязательное 
тестирование, подавая документы на оформление дол-
госрочной визы в Австрию. Высококвалифицированные 
профессионалы – обладатели такой карты и члены их се-
мей – также освобождаются от языкового тестирования 
после прибытия, которое другие категории иммигрантов 
обязаны пройти в течение двух лет проживания (Интег-
рационный контракт, Модуль 1). 
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мигрантов о  ситуации, которую им следует ожидать 
в новом принимающем обществе, и предоставлению 
им конкретных инструкций и  рекомендаций о  дейст-
виях после прибытия в  страну назначения. Многие 
государства начинают осознавать, что эффективная 
ориентация и  интеграция иммигрантов начинается 
еще до отъезда.

И, наконец, программы организованного найма 
иностранных работников, иногда включая указан-
ные выше меры по овладению языком и ориентации, 
представляют собой сложную и  интенсивную форму 
предотъездных мер, нацеленных на трудовых иммиг-
рантов. Организацию таких программ можно пореко-
мендовать государствам, нуждающимся в  большом 
и  четко определенном притоке трудовых мигрантов 
или уже принимающим у  себя большие и  нацио-
нально однородные миграционные потоки из опре-
деленной страны происхождения. Сопутствующие 
программы включают регулярное сотрудничество со 
страной(-ами) происхождения.

Сотрудничество со странами происхождения

Политика стран, отравляющих мигрантов, направлен-
ная на взаимодействие со своими гражданами или “диа-
спорами” за рубежом, во многих отношениях влияет на 
потенциальные и фактические результаты интеграции 
эмигрантов. Она может содействовать трудовой эмиг-
рации своих граждан за рубеж, оказывать им в  этом 
поддержку или предоставлять помощь в  реинтегра-
ционном процессе после возвращения, поддерживать 
связи со своими эмигрантами через представителей 
страны за рубежом или диаспорные организации, 
или сотрудничать с  органами или другими интегра-
ционными субъектами в принимающих странах и пр. 
Таким образом, страны назначения жизненно заинте-
ресованы в  налаживании контактов с  государствами, 
отправляющими мигрантов, и  отслеживании общего 
социального, экономического и  политического раз-
вития в странах происхождения, поскольку это может 
повлиять на решения, принимаемые мигрантами, уже 
проживающими в странах назначения. 

ния работы на момент своего допуска, но полагали, 
что легко трудоустроятся в силу уровня своей квали-
фикации, не всегда заканчивался ожидаемо. Многие 
такие иммигранты, в  конечном итоге, работали по 
специальности, не соответствующей их уровню ква-
лификации, или вообще оставались безработными. 
Государства отреагировали на это наблюдение тем, 
что сделали упор на наличие конкретного предложе-
ния работы у соискателей и/или на наличие их опыта 
работы в областях с четко определенным дефицитом.

Предотъездные иммиграционные 
и интеграционные меры

Наряду с избирательными схемами иммиграции, пре-
дотъездные меры, проводимые в странах происхожде-
ния, все больше используются как новый инструмент 
для улучшения подготовленности мигрантов к  адап-
тации в новой обстановке и содействия ранней и по-
следующей интеграции. Среди таких видов политики 
обязательная проверка знания национального языка 
в принимающей стране, часто в сочетании с органи-
зацией языковых курсов в  странах происхождения 
и с учетом проверяемых требований, является быстро 
развивающейся мерой. Многие государства-члены 
ЕС ввели языковое тестирование как условие допуска 
и часть визовой процедуры для некоторых категорий 
соискателей. Такой подход основан на убеждении, что 
максимально раннее, а если нужно, то и обязательное, 
овладение соответствующим национальным языком 
расширяет возможности мигрантов и  существенно 
повышает их шансы на беспроблемную интеграцию, 
в  том числе на рынке труда. Поскольку такие меры 
введены относительно недавно, их долгосрочное 
воздействие еще предстоит эмпирически проверить. 
Первые свидетельства указывают на некоторый сдвиг 
в составе соискателей на въезд и проживание в сто-
рону более образованных лиц, поскольку они считают 
себя лучше подготовленными для успешного овладе-
ния языком и прохождения тестирования.

Кроме того, предотъездная политика включает це-
лый ряд мер по повышению уровня осведомленности 
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II.1 Предотъездные интеграционные меры 

и  ожиданий стран, отправляющих и  принимающих 
мигрантов. Если для стран назначения приоритетом 
часто является найм квалифицированных и высокок-
валифицированных профессионалов для постоянного 
проживания, а также ограничение иммиграции низ-
коквалифицированных лиц временными и сезонными 
схемами, то страны происхождения заинтересованы 
в  поддержке эмиграции низкоквалифицированных 
работников, чей уход с местного рынка труда не имеет 
отрицательных последствий для внутренней экономи-
ки с  точки зрения потери квалификацированной ра-
бочей силы. На степень сотрудничества также могут 
повлиять различия в институциональном устройстве 
в  странах происхождения и  назначения. Во многих 
странах происхождения вопросы эмиграции (включая 
фазу предотъездной подготовки) находятся в ведении 
министерств иностранных дел; в странах назначения 
интеграция, как правило, попадает под юрисдикцию 
министерств внутренних или социальных дел, кото-
рые могут не обладать богатым опытом или институ-
циональными возможностями в  сфере международ-
ного сотрудничества. Такая ситуация дополнительно 
осложняется участием местных органов власти в раз-
работке и/или реализации интеграционной политики 

Предотъездные интеграционные меры, предприни-
маемые в странах происхождения, получили широкое 
признание как прогрессивный и  многообещающий 
инструмент содействия интеграции. Данный термин, 
по сути, охватывает разные виды мер, включая пре-
дотъездную языковую подготовку и/или тестирова-
ние, информационные и ориентационные кампании, 
а также комплексные и  развитые схемы найма для 
определенных категорий трудовых мигрантов. По-
мимо тематического разнообразия, предотъездные 
меры также могут быть структурированы по целевым 
группам, на которых они рассчитаны. Так, тестиро-
вание на знание языка часто применяется только 
к  определенным категориям мигрантов; существуют 
определенные меры, которыми могут воспользовать-
ся исключительно соотечественники, рассматриваю-
щие возможность переселения из-за рубежа; в то же 
время, информационные кампании или пакеты с ин-
формацией о принимающей стране обычно доступны 
всем потенциальным иммигрантам. 

Эффективная реализация предотъездных мер тре-
бует хорошего сотрудничества между странами назна-
чения и происхождения. Такое сотрудничество порой 
тормозится из-за структурного различия приоритетов 
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в странах назначения.32 Несмотря на все эти сложно-
сти, существует четкая тенденция к более активному 
привлечению стран, отправляющих мигрантов, к уча-
стию в  действенном управлении процессами эмиг-
рации и  последующей успешной интеграции своих 
граждан за рубежом. Успешная эмиграция, которая 
является основой так необходимых денежных перево-
дов и переноса навыков, приобретенных за рубежом 
(в случае возврата мигрантов), все больше рассматри-
вается в  контексте ее положительного потенциала 
для развития. Таким образом, интеграция понимает-
ся как предпосылка для успешной эмиграции. С  дру-
гой стороны, страны, принимающие мигрантов, при-
шли к выводу, что подготовительные меры являются 
важным элементом действенной интеграционной 
политики, зависят от активного привлечения стран, 
отправляющих мигрантов, и должны учитывать их ин-
тересы для обеспечения успеха и взаимной выгоды.

II.1.1 Предотъездное языковое тестирова-
ние 

В  европейском контексте языковое тестирование пе-
ред допуском в страну является сравнительно молодой 
политикой, которая все чаще применяется иммиграци-
онными странами, в том числе в контексте оформления 
права на въезд и проживание, связанных с образова-
нием и  воссоединением семьи. Семейная миграция 
воспринимается как особая проблема для иммиграци-
онной и  интеграционной политики, поскольку право-
вые требования по допуску первых членов семьи не 
всегда применимы к  их супругам. Демографические, 
культурные и социально-экономические характеристи-
ки членов семьи обычно напоминают характеристики 
родственников, уже проживающих в стране. Следова-
тельно, начальные схемы низкоквалифицированных 
иммигрантов с  большой вероятностью будут повто-
рены семейной миграцией, для которой присущи ана-
логичные социально-экономические характеристики. 
Однако в  отличие от первых членов семьи, обычно 
обеспечивших себя работой, наличие которой являет-
ся предварительным условием их допуска, и  возмож-
ностью интеграции на рынке труда на момент своего 
въезда, у следующих за ними членов их семей ситуация 
зачастую иная. Это создает дополнительные трудности 
для их успешной интеграции в социально-экономиче-
скую жизнь принимающих стран. 

Поэтому государства-члены ЕС, которые ввели 
предприездное языковое тестирование, оправдывают 
эту меру необходимостью расширить интеграцион-
ный потенциал иммигрантов в такой ключевой сфере, 
как знание языка; повысить их готовность и  реши-
мость к интеграции; ознакомить иммигрантов с куль-
турными и социальными нормами принимающего об-
щества (если языковое тестирование сопровождается 
тестированием по “гражданской интеграции”); предо-
твратить принудительные браки (информируя и  рас-
ширяя возможности потенциальных супругов); а также 

32 Дезидейро, Мария Винченца. Хупер, Кейт. Улучшение 
интеграции мигрантов на рынке труда Европы с  пер-
вого шага: Совместный подход к  предотъездным ме-
рам [Desideiro, Maria Vincenza. Hooper Kate. Improving 
migrants’ labor market integration in Europe from outset: A 
cooperative approach to pre-departure measures]. Инсти-
тут миграционной политики (MPI), 2015. с. 2.

сократить необходимые государственные инвестиции 
в  интеграцию после приезда (если члены семьи жи-
вут за счет социальных выплат). Введение языкового 
тестирования для членов семей также является сигна-
лом для широкой общественности о  том, что власти 
уделяют должное внимание потенциалу иммигрантов 
к успешной интеграции. Тесты также воспринимаются 
как средство повышения степени приятия иммигра-
ции и укрепления социальной сплоченности. 33 

Несмотря на некоторое сходство, преддопускные 
языковые тесты, проводимые разными странами, отли-
чаются по многим аспектам: если в некоторых странах 
тестирование организуется органами принимающей 
страны или нанятыми поставщиками услуг под их над-
зором, в других языковые навыки могут быть подтвер-
ждены признанными языковыми сертификатами; если 
некоторые страны сопровождают тесты подготовитель-
ными курсами, другие этого не делают; в большинстве 
случаев языковое тестирование проводится в  стране 
происхождения, однако в исключительных случаях оно 
проводится вскоре после прибытия в  принимающую 
страну; тесты отличаются по структуре и проверяемым 
навыкам (письменная речь, чтение, аудирование, уст-
ная речь), содержанию (язык, информация о  культу-
ре и  обществе), а также требуемому уровню знаний; 
стоимость тестирования и  подготовительных курсов 
оплачивается иммигрантами, но в  некоторых случаях 
может субсидироваться; охват категорий, обязанных 
пройти тестирование или освобожденных от него, или 
применение позитивных/негативных стимулов также 
существенно отличается от страны к  стране. По пер-
вым результатам анализа предотъездных тестов можно 
сделать вывод, что из-за сравнительно короткого вре-
мени, прошедшего с момента их внедрения, пока еще 
не представляется возможным должным образом оце-
нить эффективность тестов и их фактическое влияние 
на интеграционную траекторию тестируемых лиц. Од-
нако существуют первые наблюдения краткосрочного 
эффекта в некоторых европейских странах от проведе-
ния тестов:34 в большинстве из них общее количество 
соискателей права на жительство сократилось после 
введения тестов. Это можно частично объяснить тем, 
что соискатели откладывают подачу своих заявлений, 
желая лучше подготовиться к  тестам. Однако тесты 
также привели к некоторым изменениям в составе сои-
скателей: среди них стало меньше малообразованных, 
престарелых или неграмотных лиц, особенно в странах 
со сравнительно высокой стоимостью тестирования; а 
проходной балл был выше в  случае “дорогих тестов”, 
чем в системах с более низкой стоимостью допускных 
тестов. Это можно объяснить эффектом самоотбора, 
когда только хорошо подготовленные соискатели го-
товы пойти на риск потери, в случае неудачи, средств 
“вложенных” в тестирование. 

33 С  аргументацией, используемой в  публичных дебатах 
в  европейских странах, можно ознакомиться в  заклю-
чительном отчете проекта “PROSINT – Интеграция из-за 
рубежа? Восприятие и  влияние предвъездных тестов 
для граждан третьих стран”, http://ebookbrowsee.net/
integration-from-abroad-prosint-wp4-comparative-report-
pdf-d247244040 

34 Так, ситуация в пяти европейских странах – Австрии, Ни-
дерландах, Германии, Великобритании и Дании – поды-
тожена в  публикации “Интеграционные тесты: помощь 
или препятствие в интеграции?” [Integration tests: helping 
or hindering integration?], Отчет Совета Европы. 2013 г.
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Критики допускных языковых тестов утверждают, 
что тестирование не содействует изначально заяв-
ленной цели интеграции – они считают, что тесты 
создают дополнительные барьеры для иммиграции, 
особенно для уязвимых групп, которые таким образом 
не допускаются к  иммиграции и  воссоединению со 
своими родственниками. Знание языка, утверждают 
они, должно появляться в  результате интеграции, а 
не быть ее предпосылкой; более того, требуемый уро-
вень владения языком считается слишком низким для 
содействия полной интеграции. Тестирование увели-
чивает стоимость иммиграции как для мигрантов, так 
и для государственного бюджета; разное отношение 
к  гражданам некоторых государств (освобождение 
для граждан большинства экономически развитых 
стран) также часто подвергается критике, как и другие 
аспекты, связанные с  конкретной страной (зависи-
мость результатов тестирования от посещения под-
готовительных курсов и их наличия, географические 
ограничения для тестируемых мигрантов в  странах 
происхождения со слабо развитой инфраструктурой, 
отсутствие обучения/тестирования на родном языке 
иммигрантов и пр.)35 

Однако практика показывает, что влияние пред-
приездных тестов преимущественно зависит от кон-
кретной структуры тестов и их фактического проведе-
ния. Хорошо продуманные схемы и должным образом 
организованные тесты могут фактически усилить же-
лаемый эффект расширения возможностей иммигран-
тов и свести к минимуму нежелательные последствия, 
перечисленные выше. Внедренные на сегодня схемы 
уже вобрали в  себя ряд предупредительных и  вспо-
могательных мер во избежание дискриминации уяз-
вимых групп и  с  целью превращения тестирования 
в стимул для надлежащей подготовки, а не серьезное 
препятствие для потенциальных мигрантов. 

Национальная практика – преддопускные 
тесты

Австрия 

С  2011  г. граждане третьих стран, намереваю-
щиеся поселиться в  Австрии на долгосрочной 
основе, обязаны подтвердить свое владение 
немецким языком на уровне А1 в  соответствии 
с “Общеевропейскими компетенциями владения 
иностранным языком” (CEFR).36 Соискатели могут 
подать диплом о владении языком или сертифи-

35 Комплексное изложение критики предотъездных тестов 
представлено в публикации: Пермосер, Джулия. Граждан-
ская интеграция как символическая политика: Видение 
из Австрии [Permoser, Julia. Civic Integration as Symbolic 
Politics: Insights from Austria], http://politikwissenschaft.
univie.ac.at/fi leadmin/user_upload/inst_polit ikwiss/
Permoser/publications/EMIL_published.pdf 

36 CEFR: Общеевропейские компетенции владения ино-
странным языком: изучение, обучение, оценка (CEFR) 
были разработаны с целью создания прозрачной, после-
довательной и комплексной базы для разработки реко-
мендаций в области учебных программ и планов изуче-
ния языков, создания учебно-методических материалов 
и  оценки уровня владения иностранным языком. Они 
используются в Европе, а также в других странах и на се-
годня доступны на 39 языках, Совет Европы, http://www.
coe.int/t/dg4/linguistic/cadre1_en.asp 

кат об окончании курсов (полученный не ранее, 
чем за 1 год до этого) рекомендованных учре-
ждений, проводящих такие курсы (например, 
Гете-Институт, Австрийский языковой диплом, 
сертификат системы “telc”37) при обращении за 
разрешением на проживание в консульства Ав-
стрии. Существует перечень исключений кото-
рые учитывают ситуацию уязвимых групп : 

Исключения (немецкий перед иммиграцией – 
уровень А1) 

 y Лица, не достигшие совершеннолетия на мо-
мент подачи документов;

 y Лица, от которых нельзя требовать предостав-
ления такого документа вследствие состояния 
их физического или психического здоровья;

 y Члены семьи «высококвалифицированных» 
обладателей «красно-бело-красной карты»38;

 y Члены семьи обладателей разрешения на 
проживание «Голубая карта ЕС»39;

 y Граждане третьих стран, намеревающиеся 
оставаться в стране менее 12 месяцев в тече-
нии 24-месячного периода;

 y При необходимости поддержания личной или 
семейной жизни (Ст. 8 Европейской конвен-
ции о правах человека – ЕСПЧ);

Австрийский подход можно дополнить примера-
ми из других стран ЕС:

В  контексте Европейского Союза Нидерланды 
были первой страной, которая ввела обязатель-
ные преддопускные языковые тесты в  2006  г. 
Тестирование проходит в специальных центрах, 
организованных при Посольствах Нидерландов 
за рубежом. После внедрения нидерландской 
модели она подверглась достаточно существен-
ной критике – сообщалось, что государство не 
организует подготовительных курсов, что тесты 
были доступны только на голландском и англий-
ском языках, что стоимость тестов и  заявлений 
на оформление визы была сравнительно высо-
кой и  что полученные языковые сертификаты 
имели ограниченный срок действия и  их необ-
ходимо было продлевать, если визу не выдавали 
в  установленный период. Несмотря на критику, 
Нидерланды сохранили систему тестирования, 
а этому примеру последовали и  другие страны. 

37 “telc” означает “Европейские языковые сертификаты”. 
“telc” предлагает языковые тесты на основе международ-
ных стандартов, 80 разных экзаменов на 11 языках и це-
лый ряд курсов подготовки для преподавателей языка 
https://www.telc.net/en/about-telc/who-we-are.html

38 Красно-бело-красная карта предназначена для содей-
ствия иммиграции квалифицированных работников 
из третьих стран и их семей на постоянное поселение 
в Австрии на основании критериев рынка труда, http://
www.migration.gv.at/en/types-of-immigration/permanent-
immigration-red-white-red-card.html.

39 “Голубая карта ЕС” предоставляет ее обладателю право 
на временное пребывание и трудоустройство у опреде-
ленного работодателя и  оформляется на период в  два 
года, http://www.migration.gv.at/en/frequently-asked-ques-
tions.html.
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Дания внедрила у себя многие элементы нидер-
ландской модели с одним важным исключением: 
иммигранты проходят тестирование не за рубе-
жом, а после прибытия в Данию в течение трех 
месяцев. В случае неудачи на первом и втором 
(на пересдаче) тестах они должны были покинуть 
страну. Государственные органы Германии не 
организуют тестирование, а требуют представ-
ления признанного сертификата. Обширную 
сеть Гете-Института можно использовать в  це-
лях подготовки и  тестирования. В  отличие от 
стран, где прохождение теста является строгим 
условием предоставления долгосрочного раз-
решения на проживание (Нидерланды, Дания, 
Германия, Великобритания, Австрия), Франция 
принимает соискателей, которые не сдали тест. 
Однако соискатели должны посещать языковые 

и интеграционные курсы после своего прибытия 
во Францию. Таким образом, соискатели должны 
продемонстрировать хотя бы стремление к  ин-
теграции.40

С  учетом опыта, приобретенного государствами на 
сегодня, при организации предотъездного тестиро-
вания языковых навыков можно рассмотреть следую-
щие возможности: 

40 Информация по интеграционным тестам по: Содейст-
вие или препятствие интеграции? Отчет Совета Европы, 
2013 и: Интеграция из зарубежья ? Восприятие и  эф-
фект предприездных тестов для граждан третих стран. 
Проект PROSINT – “Содействие устойчивой интеграции” 
(Promoting Sustainable Integration), WP4, 2012.

РЕКОМЕНДАЦИИ

 y В идеале, для соискателей в странах происхож-
дения необходимо организовывать подготови-
тельные языковые курсы, отвечающие характе-
ру тестирования, и/или организовывать занятия 
в формате электронного обучения.

 y Следует должным образом учитывать инфра-
структуру тестирования в  стране происхожде-
ния. Она должна быть хорошо подготовлена 
и  доступна, чтобы у  соискателей не возникало 
трудностей касательно организации дат тести-
рования и  чтобы не возникало необходимости 
далеко добираться до места тестирования.

 y Обучающие и  подготовительные материалы 
должны быть легко доступными, в  том числе 
в онлайн формате.

 y Инструкции по подготовке и  тестированию 

должны быть доступными на языке, понятном 
потенциальным мигрантам.

 y Стоимость тестирования, включая стоимость 
подготовительных курсов, материалов и повтор-
ных тестов должна быть разумной и доступной, 
при этом следует рассмотреть возможность вы-
деления субсидий для определенных групп миг-
рантов.

 y Языковые тесты необходимо рассматривать как 
отправной пункт для языковой интеграции им-
мигрантов, а во время их пребывания в стране 
следует предлагать им постоянную поддержку. 

 y При разработке тестов необходимо учитывать 
специфичные потребности уязвимых групп буду-
щих мигрантов или предусмотреть возможность 
освобождения этих категорий.

II.1.2 Предотъездные ориентационные 
меры

Для успешного интеграционного процесса желатель-
но, чтобы иммигранты принимали информированные 
и обоснованные решения с самого первого шага. Еще 
перед отъездом из своей страны они должны хорошо 
понимать предоставляемые им возможности и  пер-
спективы, но также и  обязательства, которые они 
должны выполнять. Хорошая ориентация с  самого 
начала способствует интеграционному процессу, а 
ее отсутствие замедляет и усложняет его. Существует 
целый ряд потенциальных информационных каналов, 
через которые можно выйти на многих будущих им-
мигрантов еще в период их пребывания на родине.

Работа с иммигрантами в странах 
происхождения

В родных странах будущих мигрантов с ними можно 
работать через разные информационные каналы. 
Среди них:

 y Общественные информационно-просветительские 
кампании в СМИ. 

 y Печатная продукция, распространяемая в консуль-
ствах или миграционных центрах, под управлением 
международных или общественных организаций.

 y Интернет веб-сайты и горячие линии.
 y Индивидуальные или групповые консультации/

курсы, предоставляемые представителями государ-
ственных органов принимающей страны (в т.ч. по-
сольствами), международными или общественны-
ми организациями.

 y Частные и государственные агентства занятости.
 y Национальные ярмарки и пр.

Общественные информационно-просветитель-
ские кампании, которые проводятся в  основных 
странах происхождения, являются распространенной 
мерой. Часто их основной целью является содействие 
предотвращению нерегулируемой миграции или тор-
говли людьми. Однако такие кампании также способ-
ствуют интеграции будущих мигрантов, предоставляя 
им информацию о легальных и практических аспектах 
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эмиграции в новую принимающую страну. Такие кам-
пании рассчитаны на широкую аудиторию, охватыва-
ют большое количество населения и, таким образом, 
используют более общую и не всегда целенаправлен-
ную информацию. Они требуют достаточно серьезных 
финансовых вливаний и организационных ресурсов, 
и, таким образом,их целесообразно проводить в слу-
чае стран происхождения со значительными миг-
рационными потоками в  соответствующую страну 
назначения. Общественные информационно-прос-
ветительские кампании проводятся с  использовани-
ем местного телевидения и радио, рекламных щитов, 
брошюр или листовок, а также через всемирную сеть 
или социальные сети.

Информационно-просветительские 
кампании – чешский опыт 

В  2010  г., Чехия вместе с  МОМ инициировала 
разработку и распространение документального 
фильма под названием “Отличная возможность”, 
посвященного жизни и  опыту монгольских тру-
довых мигрантов в Чехии. Свидетельства иммиг-
рантов, давших интервью, проливают свет на их 
ожидания перед переездом в  Чехию и  степень 
нереалистичности этих ожиданий, их разочаро-
вание реалиями фактической ситуации, слож-
ные условия труда, с  которыми им пришлось 
столкнуться и пр. МОМ в сотрудничестве с Ми-
нистерством внутренних дел, Министерством 
иностранных дел и  чешскими общественными 
организациями обеспечили широкое распро-
странение фильма, в том числе в Монголии, что-
бы таким образом обратиться к потенциальным 
мигрантам.

http://www.oneworld.cz/2011/films-a-z/18476-
great-opportunity

Безусловно, коммуникация с конкретной группой лиц 
является более целенаправленной и  эффективной. 
В  контексте иммиграции и  интеграции это означает 
обращение к тем, кто уже принял решение мигриро-
вать или осуществил первые шаги в этом направле-
нии. В странах происхождения, попадающих под ви-
зовый режим, посольства и консульства являются 
естественными местами встречи, которые можно 
использовать для налаживания такой коммуникации 
с соискателями. 

“Следующая остановка – Чешская 
Республика”. 

Буклет, подготовленный общественной органи-
зацией “Слово 21” в сотрудничестве с Министер-
ством внутренних дел, МОМ, Интеграционным 
центром и другими партнерами в рамках финан-
сируемого ЕС проекта, предназначен для граждан 
стран, не входящих в ЕС, которые планируют по-
селиться в Чехии на постоянной основе и в целях 
получения образования, трудоустройства или 
осуществления предпринимательской деятель-
ности. В нем иностранцам рассказывается о тре-
бованиях и основных правовых положениях, ре-
гулирующих въезд в Чехию и пребывание в ней, 

включая контрольный список обязательств, кото-
рые необходимо выполнить сразу же по прибы-
тию. Кроме того, в буклете содержится предосте-
режение о рисках, которым могут подвергнуться 
иммигранты в Чехии в случае невыполнения им-
миграционных и  связанных с  условиями прожи-
вания положений. В  последнем разделе буклета 
содержится перечень с контактной информацией 
важных государственных органов и организаций. 
20-страничный буклет содержит базовую инфор-
мацию, которая должна помочь мигрантам спла-
нировать свою миграцию и  начальный период 
пребывания в Чехии.

Более подробная информа-
ция о  жизни в  Чехии пред-
ставлена на DVD-диске, 
который прилагается к  бу-
клету “Следующая остановка 
– Чешская Республика”. 

Буклет с  учебным 
видео существует 
на языках основных 
стран происхождения 
мигрантов в  Чехию. 
Он распространяет-
ся в  консульствах; 
его также можно ска-
чать по адресу http://

www.mvcr.cz/mvcren/article/next-stop-the-czech-
republic.aspx 

В случае безвизового режима необходимо использо-
вать другие пути для активного информирования лиц, 
намеревающихся мигрировать. Участие и  помощь 
международных или местных общественных ор-
ганизаций, работающих с  мигрантами, играет клю-
чевую роль в случае отсутствия обязательных прямых 
контактов между властями страны назначения и миг-
рантами. Такие организации обеспечивают функцио-
нирование центров информирования и  поддержки, 
которые посещаются потенциальными мигрантами 
и где можно получить соответствующую предотъезд-
ную информацию. Кроме того, они распространяют 
информацию на территории важных объектах, таких 
как аэропорты, поезда дальнего следования, а также 
через телефонных операторов и пр.

Еще одним способом поддержания коммуникации 
с  мигрантами является размещение информации 
и  организация веб-порталов во всемирной сети. 
Размещение информации на официальных веб-ре-
сурсах имеет ряд преимуществ: такое размещение 
целенаправленное и  экономичное, охватывает ши-
рокую аудиторию, позволяет полностью контролиро-
вать предоставляемый контент, обеспечивая, таким 
образом, достоверность предоставляемой инфор-
мации, позволяет актуализировать содержимое бы-
стрее, чем в  случае печатной информации, и  позво-
ляет осуществлять дальнейшее распространение по 
электронной почте или социальным сетям самими 
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мигрантами. Существуют и  некоторые ограничения, 
такие как уровень компьютерного и интернет-доступа 
и грамотности целевых групп, а также трудности пол-
ноценного понимания иногда сложной информации 
без дополнительной персональной консультации. 
В  идеале, использование официальных веб-сайтов 
сопровождается созданием инструментов, которые 
позволяют осуществлять персональный контакт с эк-
спертами, представляющими органы страны назначе-
ния, напр., телефонных горячих линий или информа-
ционно-справочных центров.

С недавних пор, коммуникация и работа с  соиска-
телями виз в консульствах также проводится с приме-
нением более изощренных методов. Персональные 
собеседования и консультации, проводимые предста-
вителями страны иммиграции, возникли как высоко-
эффективная и целевая альтернатива. Представители 
интеграционных органов со специфичным опытом 
и  знаниями, а также коммуникационными навыками 
присутствуют в посольствах или консульствах в важ-
ных странах происхождения, информируют мигран-
тов об общих фактах жизни в принимающей стране, 
обсуждают их индивидуальные планы и  предлагают 
конкретные рекомендации по действиям, которые не-
обходимо выполнить после прибытия. Персональное 
взаимодействие и  двусторонняя коммуникация улуч-
шают процесс познания со стороны консультируемых 
лиц. Эффективность такого подхода дополнительно 
усиливается, когда начальные консультации в стране 
происхождения сопровождаются целевой интеграци-
онной поддержкой после прибытия в принимающую 
страну. Поскольку инструмент интеграционного 
представителя дорогостоящий, использование та-
ких экспертов наиболее рационально в самых важных 
странах происхождения иммиграции в данную страну 
назначения. 

Австрийский опыт предотъездных 
мер: использование представителя по 
вопросам интеграции в консульстве 
в Анкаре 

В  Австрии граждане Турции представляют на-
ибольшую группу иммигрантов из стран, не 
входящих в  состав ЕС. Ежегодно значительное 
количество турецких граждан ходатайствуют об 
оформлении им разрешения на проживание 
в  Австрии. Поэтому австрийские власти посчи-
тали выбор Посольства Австрии в  Анкаре для 
пилотного использования специально подго-
товленного интеграционного представителя ло-
гическим шагом.

Основной целью работы интеграционного пред-
ставителя является ознакомление будущих иммиг-
рантов с реалистичными перспективами их пред-
стоящей жизни в Австрии. Поэтому на должность 
такого представителя была намеренно назначена 
гражданка Австрии турецкого происхождения, ко-
торая не только хорошо понимает австрийскую 
и турецкую культуры и реалии, но и, будучи женщи-
ной, также может выступать советником и положи-
тельным примером для подражания для молодых 
турецких женщин, которые часто иммигрируют 
в Австрию для воссоединения с семьей. 

На практике, представитель располагается в по-
мещении Посольства Австрии, где она контак-
тирует с  соискателями виз, используя для этого 
два метода: в дни подачи соискателями заявле-
ний в  консульский отдел проводятся встречи 
специальных групп, на которых представитель 
предоставляет базовую информацию и обсужда-
ет с участниками их индивидуальные ожидания. 
Более целевые личные собеседования прово-
дятся после того, как соискатели получают свои 
визы. После собеседований интеграционный 
представитель направляет индивидуальную ин-
формацию в  приемные столы интеграционных 
центров ÖIF41, куда определяют мигрантов после 
их прибытия в Австрию. Таким образом, прием-
ные столы разрабатывают конкретную и  целе-
вую поддержку на основании индивидуальных 
требований.

Полученный опыт (пилотный проект начался 
в  январе 2013  г.) свидетельствует о  большой 
важности прямой и  практически направленной 
коммуникации. Информация представляется так, 
чтобы к ней легко могли получить доступ лица, 
чей культурный и личный жизненный опыт отли-
чается от опыта австрийских граждан. Межкуль-
турные навыки интеграционного представителя 
важны с  точки зрения преодоления различий, 
существующих между двумя культурами. Пре-
доставленная информация подстраивается под 
индивидуальные потребности, а представитель 
применяет низкопороговый подход и  уделяет 
основное внимание уместной и  практически 
применимой информации, чтобы не перегру-
жать получателей слишком большим количест-
вом фактов. 

Для достижения поставленной цели в 2014 г. был 
создан стандартизированный ориентационный 
модуль с учебным планом и особыми учебными 
материалами, чтобы обеспечить качество предо-
ставляемой информации, а также возможность 
использования данного формата прединтегра-
ционных мероприятий в других важных странах 
происхождения. 

Ориентационные модули должны заменить нео-
фициальные групповые встречи, о которых шла 
речь выше. Они состоят из специально создан-
ных компонентов, включая:

 y Вводный фильм «Добро пожаловать 
в Австрию»42

41 Австрийский интеграционный фонд (ÖIF) ставит перед 
собой задачу содействия языковой, профессиональной 
и социальной интеграции лиц, которым предоставлено 
убежище, и  мигрантов на основании их соответствую-
щих прав и обязательств в Австрии. В то же время, ÖIF 
предоставляет фактическую и фоновую информацию на 
эту тему преобладающему населению, http://www.bmeia.
gv.at/en/integration/the-austrian-integration-fund/

42 См. http://www.bmeia.gv.at/integration/download/publikati-
onen/
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 y Учебные материалы «Мое путешествие в Ав-
стрию» (в  которых обсуждаются различные 
темы, от разрешения на проживание до цен-
ностей, которыми руководствуется австрий-
ское общество, и важности изучения государ-
ственного языка)

 y Базовый словарь наиболее важных слов 
и терминов немецкого языка (государственно-
го языка в Австрии)

В октябре 2014 г. второй интеграционный пред-
ставитель Австрии начал проведение предин-
теграционных мероприятий в Сербии. Посколь-
ку сербским гражданам не нужно обращаться 
за визой при переезде в  Австрию и  не нужно 
посещать посольство, стратегия работы с ними 
отличается от той, что используется в  Турции. 

Интеграционный представитель в Сербии тесно 
взаимодействует с учреждениями, которые регу-
лярно посещаются потенциальными мигранта-
ми. Планируется наладить постоянные рабочие 
отношения с Гете-Институтами и другими немец-
кими языковыми провайдерами. 

В  целом, рекомендуется подавать мигрантам, в  ходе 
предотъездного информирования и  консультаций, 
контактную информацию на государственные ор-
ганы или общественные организации работающие 
с мигрантами в стране назначения. Такая контактная 
информация может посодействовать в  том, чтобы 
консультации, начавшиеся в  родной стране, были 
продолжены после прибытия в принимающую страну. 
При разработке предотъездных интеграционных мер 
можно рассмотреть следующие рекомендации:

РЕКОМЕНДАЦИИ

 y Ориентация иммигрантов в  отношении важ-
ных и практических аспектов их миграционного 
и интеграционного процесса должна начинаться 
еще в стране происхождения. Существует целый 
ряд методов работы с будущими иммигрантами: 
проведение информационно-просветительских 
кампаний, назначение специального иммигра-
ционного/интеграционного офицера связи при 
посольствах или консульствах, распространение 
печатных материалов среди потенциальных им-
мигрантов или предоставление консультаций 
общественными или международными органи-
зациям в мигрантских центрах.

 y В идеале, ориентационные меры в странах про-
исхождения и  назначения взаимосвязаны. Им-
мигрантов следует информировать в  родной 
стране о том, куда обращаться за информацией 
или помощью в принимающей стране. 

 y Информация, предоставляемая в  странах про-
исхождения, должна быть актуальной, объектив-
ной, легко доступной и понятной ее получателям, 
а также содержать “низкопороговые” материалы. 

 y Для обеспечения достоверности предоставля-
емая информация должна готовиться и распро-
страняться самими государственными органами 
или под их надзором как в странах назначения, 
так и происхождения. 

 y Опыт показал, что назначение специально об-
ученного представителя органов страны назна-
чения, наделенного интеграционными полно-
мочиями при посольствах или консульствах за 
рубежом, является положительной практикой. Та-
кое размещение очень эффективно в отношении 
основных стран происхождения миграционных 
потоков в страну назначения. 

 y Интеграционные представители должны пройти 
тщательную подготовку по всем актуальным пра-
вовым и практическим аспектам миграционного 
и  интеграционного процесса. Межкультурная 
компетенция и/или мигрантское происхождение, 
соответствующее целевой группе, повышают 
эффективность консультаций, предоставляемых 
представителем.

II.1.3 Предотъездные меры и организован-
ный найм рабочей силы

Программы найма и  предотъездной подготовки тру-
довых иммигрантов обычно характеризуются кон-
кретно определенными целевыми группами, опре-
деленными секторами экономики и  рынка труда, 
определенной длительностью пребывания и  внима-
тельным мониторингом выполнения миграционного 
законодательства или положений (двусторонних) тру-
довых соглашений. В  плане интеграции, преимуще-
ство организованного найма состоит в установлении 
иммиграционных критериев, которые основанны на 
конкретных и  устоявшихся требованиях рынка труда 
стран назначения. Соискатели, соответствующие этим 
критериям обладают хорошей стартовой позицией, 
когда речь идет об их интеграции на рынке труда. 

Однако такое утверждение нельзя спроецировать 
на социальную и  культурную интеграцию. Поэтому 
интеграционные меры необходимо осуществлять до 
отъезда и после приезда, аналогично другим целевым 
группам интеграционной политики.

Схемы организованного найма достаточно сложны 
в разработке и реализации. Такие программы требуют 
участия органов стран происхождения и назначения, 
работодателей, организаций работодателей, государ-
ственных и/или частных агентств занятости и/или 
агентств по найму и  подготовке персонала. Органы 
стран происхождения располагают необходимой ста-
тистической информацией о  количестве, демографи-
ческом составе и квалификационной структуре потен-
циальных эмигрантов, что является предусловием для 
направления трудовой эмиграции в  русло, которое 
будет полезным для развития страны, а не истощени-
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ем человеческих и профессиональных ресурсов. Если 
эмиграция является частью стратегии средне – или 
долгосрочного развития, страна происхождения мо-
жет рассмотреть возможность адаптации националь-
ной системы образования к  потребностям основных 
важных секторов экономики, в  которой иммигранты 
будут заняты в  стране назначения.43 Страны проис-
хождения играют важную роль в отслеживании поло-
жения своих соотечественников за рубежом, а также 
их доступа к правам и достойным условиям труда.

Органы в стране назначения обычно берут на себя 
роль посредника, который сообщает о потребностях 
работодателей органам страны происхождения, опре-
деляет компетентных местных субъектов и  помогает 
работодателям выйти на потенциальных иммигран-
тов. Обычно органы также возлагают на себя ответ-
ственность за подготовку и предоставление предотъ-
ездных информационных пакетов. Они гарантируют, 
что схемы найма соответствуют требованиям зако-
нодательства соответствующей страны назначения 
в области иммиграции и рынка труда. И, наконец, они 
осуществляют надзор за соблюдением существующих 
нормативно-правовых положений и  соглашений бе-
нефициарами таких схем, т.е. мигрантами и работода-
телями в странах назначения.

Работодатели могут принимать участие в  разра-
ботке общих критериев отбора и/или фактическом 
процессе отбора индивидуальных мигрантов, обес-
печивая таким образом их соответствие должностным 
требованиям. Организация профессионально-техни-
ческой подготовки в странах происхождения является 
превосходной мерой, снижающей уровень необходи-
мых интеграционных усилий по прибытию. 

Иммигранты получают ряд выгод от организован-
ного найма. Во-первых, поскольку им предоставляется 
надежное место работы еще до отъезда, они подвер-
гаются достаточно малым рискам злоупотреблений 
и эксплуатации. Кроме того, четкие инструкции о том, 
как нужно действовать в стране назначения, получае-
мые мигрантами в составе предотъездных информа-
ционных пакетов, повышают их возможности успеш-
ной интеграции. 

Существует несколько базовых условий для орга-
низации межгосударственных схем найма. Во-первых, 
это касается сотрудничества между странами, отправ-
ляющими и  принимающими мигрантов: здесь важен 
достаточный уровень доверия и сотрудничества между 
этими двумя странами. Найм может быть организован 
в рамках краткосрочных программ или регулироваться 
более широко в рамках двусторонних соглашений. 
Целью таких соглашений является организация схем, 
которые были бы действенными, прозрачными и  вы-
годными для всех задействованных сторон: соглаше-
ния определяют способы реализации схем найма и их 
количественные ограничения, регулируют процесс 
признания специальностей и переносимости прав на 
социальное обеспечение, обусловливают возвраще-
ние мигрантов по истечении срока действия разре-
шений и включают положения о репатриации тех, кто 
нарушает правила в  принимающей стране. Вторым 

43 В  этом случае целенаправленное и  систематическое 
развитие профиля специальностей (части) местного на-
селения следует понимать как попытку оптимизировать 
влияние эмиграции на развитие, а не как управляемый 
государством процесс “утечки мозгов”.

предусловием эффективной реализации схем найма 
является хорошо развитая инфраструктура органов 
принимающего государства в  стране, отправляющей 
мигрантов (дипломатические представительства, куль-
турные и  другие центры), которая обеспечивает под-
держку реализации таких схем. При отсутствии такой 
инфраструктуры можно задействовать авторитетные 
агентства занятости. Такие агентства обычно могут 
предложить обширный опыт в области подбора кадров 
и знания местной специфики. 

Организованные схемы найма могут включать це-
лый ряд предотъездных интеграционных мер: язы-
ковая и  профессионально-техническая подготовка, 
ориентационные пакеты, помощь в  оформлении 
разрешения на проживание и  трудоустройство или 
медицинской страховки, а также сопутствующие ад-
министративные услуги и  пр. Некоторые схемы идут 
еще дальше и обеспечивают мигрантов жильем, пре-
доставляют помощь для супругов и детей, устраивая 
детей в школы и оказывая другие услуги. 

Сотрудничество между странами, 
отправляющими мигрантов, и странами 
назначения 

Российская Федерация 

Из-за тесных исторических и  географических 
связей между государствами-преемниками СССР, 
иммиграция в Россию после 1990 г. разворачи-
валась в особом региональном контексте. Боль-
шинство иммигрантов в  Россию происходят из 
бывших республик Советского Союза, для кото-
рых Россия, в свою очередь, является основной 
страной назначения для их эмигрантов. Данная 
ситуация взаимной зависимости способствует 
двустороннему и  региональному сотрудничест-
ву в  области управляемой миграции, а Россия 
заключила двусторонние соглашения с  неко-
торыми странами в  регионе. В  этом контексте 
Российская государственная миграционная по-
литика делает акцент на элементах предотъезд-
ных мер для потенциальных мигрантов на ее 
территорию. Во-первых, существуют схемы ор-
ганизованного найма, в соответствии с которы-
ми российские работодатели в  сотрудничестве 
с  органами отправляющих стран определяют, 
нанимают и готовят будущих работников. Кроме 
того, российские миграционные органы могут 
воспользоваться обширной сетью представите-
лей государственного агентства Россотрудниче-
ство, развивающего русский язык и  культуру за 
рубежом. В  свете последних тенденций, агент-
ству будет поручена организация предотъезд-
ных интеграционных курсов в наиболее важных 
странах происхождения иммигрантов.

Недавно другие страны СНГ начали регулиро-
вать вопросы трудоустройства своих граждан 
за рубежом (включая социальное обеспечение 
и пенсионные права) через двусторонние согла-
шения с  принимающими странами в  регионе. 
Среди государств, подписавших такое соглаше-
ние с  Российской Федерацией, напр., Беларусь, 
Молдова, Украина или Таджикистан. Аналогич-
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вора и  продолжают свою карьеру в  Германии 
или Тунисе, работая на немецкие компании.

https://www.giz.de/de/weltweit/19727.html 

Как отмечалось ранее, частные агентства найма могут 
повысить эффективность процесса найма благодаря 
своим специфичным знаниям местной обстановки, 
опыту подбора кадров и наличию транснациональной 
сети контактов. Однако в  силу часто наблюдаемого 
недобросовестного поведения фальшивых агентств, 
активно содействующих нерегулируемой миграции 
и/или торговле людьми, чрезвычайно важно, чтобы 
власти как страны происхождения, так и  страны на-
значения контролировали эти агентства и тщательно 
отслеживали соответствие их деятельности миграци-
онному законодательству. Формальная оценка и  ли-
цензирование агентств и  регулярный мониторинг 
их деятельности способствуют предотвращению 
недобросовестной практики и  злоупотреблений.45 
Учитывая транснациональное измерение найма им-
мигрантов (сотрудничество агентств с  обеих сторон 
миграционной цепочки), важное значение имеет 
сотрудничество между государственными органами 
стран, принимающих и отправляющих мигрантов.

IRIS – Система этического международного 
найма

Этическим и  честным наймом международных 
мигрантов занимается инициатива IRIS под 
управлением МОМ. Идея IRIS состоит в  разра-
ботке и  внедрении добровольных стандартов 
найма, объединяющих правительства, работо-
дателей, кадровые агентства и  другие субъекты, 
заинтересованные в  улучшении условий найма. 
Инициатива IRIS планирует построить систему 
аккредитации, в  рамках которой агентства заня-
тости могут на добровольной основе взять на 
себя обязанности по соблюдению определенных 
принципов и  стандартов. Работоискатели могут 
ознакомиться с этическим наймом на информаци-
онном портале IRIS, а лица, пострадавшие от не-
добросовестного поведения кадровых агентств 
могут обратиться за помощью в подаче жалобы 
в компетентные государственные органы.

http://iris.iom.int/ 

При разработке мер предотъездных подготовки и ор-
ганизованного найма трудовых мигрантов можно рас-
смотреть следующие рекомендации:

45 Частью лицензирования является установление лицен-
зионного взноса на должном уровне. В некоторых госу-
дарствах такие взносы прямо пропорциональны обороту 
агентств занятости с целью предотвращения монополии 
и  повышения уровня конкуренции между ведомствами. 
С  другой стороны, наблюдатели утверждают, что чрез-
мерное количество агентств занятости усложняет госу-
дарственный контроль и  фактически повышает вероят-
ность недобросовестной практики. См. Агуньяс, Довелин 
Раннвейг. Что мы знаем о  регулировании найма трудя-
щихся-мигрантов [Agunias, Dovelyn Rannveig. What we 
know about regulating the recruitment of migrant workers]. 
Институт миграционной политики (MPI), 2013, с. 6. 

ные соглашения были заключены с  соответст-
вующими государствами-членами ЕС, а также 
с  другими странами назначения, напр., Турци-
ей (в случае Азербайджана) или Южной Кореей 
(в случае Кыргызстана). 

 Программы найма Республики Молдова

С 2011 г. и 2012 г. молдовские трудовые эмигран-
ты могут воспользоваться преимуществами дву-
сторонних соглашений с Италией и Израилем по 
найму работников. В рамках программы с Итали-
ей нанятые иммигранты проходят курсы профес-
сионально-технической и языковой подготовки, 
которые являются частью предотъездной под-
готовки. Сотрудничество с  Израилем осуществ-
ляется по достаточно сложной схеме найма: 
Молдовские граждане, изъявившие желание 
оформить израильскую рабочую визу, должны 
вначале подтвердить свои профессиональные 
навыки. Из успешно прошедших эту проверку 
отбирается на произвольной основе 75% участ-
ников, которые проходят следующий шаг схемы 
– медицинское обследование. Лица, не прошед-
шие по состоянию здоровья, заменяются лицами 
из (25%) “резерва”. Для окончательно отобран-
ных лиц предусматривается проведение курсов 
предотъездной ориентации. В настоящее время 
Национальное агентство занятости населения 
Молдовы зарегистрировало около 4  тыс. мол-
даван, заинтересованных в  получении работы 
в Израиле.44 

Германия – найм 
высококвалифицированных специалистов 

Проект “содействия легальной мобильности 
высококвалифицированных тунисских специ-
алистов”, реализуемый Немецким обществом 
международного сотрудничества (GIZ) по пору-
чению Федерального министерства иностран-
ных дел Германии и Международной службы тру-
доустройства Федерального агентства занятости 
Германии, был направлен на решение пробле-
мы высокого уровня безработицы университет-
ских выпускников Туниса и нехватку инженеров 
в Германии, особенно в области механического 
проектирования и  разработки программного 
обеспечения. В  задачи проекта входил отбор 
квалифицированных кандидатов в Тунисе, опре-
деление немецких компаний, нуждающихся 
в  высококвалифицированных работниках, под-
готовка кандидатов в Тунисе, содействие в пере-
езде и  дальнейшая подготовка 100 участников 
в Германии, а также организация стипендий для 
прохождения конкретных программ подготовки 
в Германии. После прохождения программ под-
готовки 65 участников получили трудовые дого-

44 Информация о международных схемах найма в Молдо-
ве основана на докладе представителя Национально-
го агентства занятости населения Молдовы 6  ноября 
в Варшаве 2014 г., представленного на совещании Па-
нели Восточного партнерства по вопросам миграции 
и убежища, посвященного трудовой миграции.
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РЕКОМЕНДАЦИИ 

 y Наличие предотъездных подготовительных 
и интеграционных мер повышает шансы иммиг-
рантов на успешное включение на рынке тру-
да. Такие меры, помимо прочего, предполагают 
организацию профессионально-технической 
подготовки, профессиональной языковой под-
готовки, предоставление общей информации об 
условиях труда и  пребывания в  принимающей 
стране и/или помощь в соответствующих адми-
нистративных процедурах. 

 y Некоторые элементы иммигрантской предотъ-
ездной подготовки можно найти в уже реализу-
емых схемах организованного найма. Эти слож-
ные схемы обычно задействуют ряд субъектов 
(государственные органы стран происхождения 
и  назначения, работодателей, агентства заня-
тости и подготовки и пр.) и включают элементы, 
которые, помимо специфической профессио-
нальной подготовки, также предусматривают 
общеязыковую подготовку, информационные 
и ориентационные меры. 

 y В целом, тесное сотрудничество между государ-
ственными органами стран происхождения и на-
значения на предотъездном этапе выгодно всем 
задействованным сторонам. Опираясь на такое 

сотрудничество, органы обеих сторон могу обме-
ниваться информацией о спросе и предложении 
рабочей силы, требуемых навыках и квалифика-
циях, управлять процессом признания навыков 
и квалификаций, делиться информацией о право-
вых аспектах миграционных режимов, гармони-
зировать нормативно-правовую базу процесса 
найма, разрабатывать предотъездные инфор-
мационные меры и пакеты, организовывать ин-
формационные кампании и посредничать в уста-
новлении контактов с местными работодателями 
и общественными организациями и т.д. 

 y Сотрудничество между странами происхожде-
ния и  назначения в  приведении систем обра-
зования и  профессионально-технической под-
готовки к  общим стандартам для соответствия 
формальным и  неформальным требованиям 
рынка труда по обе стороны представляет со-
бой перспективную меру, которая находится 
на ранних этапах своего становления. В  целях 
оптимизации подбора кадров и  квалификаций, 
что является основой содействия трудовой миг-
рации и интеграции трудовых мигрантов, следу-
ет также рассмотреть возможность укрепления 
такого сотрудничества.



РАЗДЕЛ II.ОСНОВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИНТЕГРАЦИОННЫХ СИСТЕМ 41

II.2 Ориентация иммигрантов 

ности существования культурных схем, таких, напр., 
как Leitkultur. Ориентация в первую очередь касается 
начальных этапов интеграционного процесса: хоро-
шая ориентация в  начале способствует дальнейшей 
интеграции. И наоборот, неудачная ориентация в на-
чале может замедлить или даже заблокировать этот 
процесс. По этой причине, вопрос осведомленности 
и  ориентации решается предиммиграционными ме-
рами в странах происхождения мигрантов (см. раздел 
II.1) и “начальными интеграционными мерами”, реали-
зуемыми вскоре после прибытия.

В  следующем разделе обсуждается ряд аспектов, 
связанных с ориентационными мерами.

II.2.1 Доступ к информации и информаци-
онным каналам

Даже если с  мигрантами удается поработать еще 
в  стране происхождения в  рамках предотъездных 
мер, в  большинстве случаев им все же понадобится 
дополнительная информация по прибытии. Реко-
мендуется предоставлять такую информацию в  ме-
стах, посещаемых иммигрантами по прибытии, напр., 
в  иммиграционных управлениях, интеграционных 
центрах, центрах общественных организаций, рабо-
тающих с иммигрантами, мигрантских объединениях 
и диаспорных организациях.

Печатные материалы и  прочие инструменты од-
носторонней коммуникации должны выступать лишь 
одним из элементов коммуникационной стратегии 
в  области ориентации. Для преодоления трудностей 
и проблем, с которыми иммигрантам приходится стал-
киваться по прибытии, рекомендуется предоставлять 
им возможность интерактивного общения и консуль-
таций. Это особенно важно во всех областях, касаю-
щихся правовых вопросов, где существует двойной 
барьер – отсутствие языковых навыков и знания пра-
вовой терминологии. Возможность лично обсудить 
вопросы с  подготовленными представителями госу-
дарственных органов или доверенных обществен-
ных организаций несет в  себе огромную пользу. Та-
кие консультации обычно проводятся на территории 
интеграционных центров или центров поддержки 
мигрантов. Сравнительно новым веянием является 
создание так называемых приемных столов при ад-
министративных учреждениях или интеграционных 
и миграционных центрах. В таких приемных столах ре-
ализуется подход “единого окна” для мигрантов в от-
ношении первых ориентационных и интеграционных 
шагов. Они предназначены для предоставления всей 
необходимой информации под одной крышей и обес-
печения непосредственного и  личного общения 
и консультирования. Помимо прочего, услуги включа-
ют предоставление информации (в том числе инфор-
мации об определенных курсах и программах, ссылки 
на внешних провайдеров услуг и  их контактную ин-
формацию и пр.), помощь в решении конкретных про-
блем и ситуаций, а также разработку индивидуальных 

Концепция иммигрантской “ориентации” в  новой 
принимающей стране и  обществе направлена на 
обеспечение достаточного уровня осведомленности 
иммигрантов о  правовых, социальных, культурных 
и политических условиях, актуальных для успешного 
структурирования начальных интеграционных ша-
гов по прибытии, а также долгосрочного интеграци-
онного процесса на протяжении срока пребывания 
в  принимающей стране. Многие государства-члены 
ЕС начали оказывать влияние на интеграционный 
потенциал новоприбывших иностранцев путем при-
менения избирательной иммиграционной политики 
и  предотъездных интеграционных мер, однако при 
этом осознают необходимость продолжения “ориента-
ционных мер” и по прибытии для снижения барьеров 
к  интеграции. Недостаточное владение языком при-
нимающего общества является наиболее очевидным 
из таких барьеров, но существуют и другие. Социаль-
ная и культурная жизнь каждого общества закреплена 
в целом ряде явно и неявно выраженных социальных 
правил и культурных норм поведения. Таким образом, 
ожидается, что каждый член общества вполне знаком 
с  этими правилами и  нормами поведения и  соблю-
дает их в  повседневной жизни. Несоблюдение этих 
правил и  норм поведения приводит к  исключению 
иммигрантов и формированию представления автох-
тонного населения и  лиц, проживающих на долгос-
рочной основе, о  новоприбывших иммигрантах как 
о лицах, “не желающих интегрироваться”. Не следует 
недооценивать тот факт, что у иммигрантов, которые 
происходят из другой культурной и социально-эконо-
мической среды, может возникнуть необходимость 
ознакомиться даже с  теми аспектами повседневной 
жизни, которые членам преобладающего общества 
кажутся базовыми и естественными. 

Кроме того, мигрантам часто приходится сталки-
ваться с  вопросами, которые не возникают у  пред-
ставителей преобладающего общества, особенно 
в отношении проживания, доступа к работе и других 
миграционных вопросов.

В  свете этого, “ориентационные меры” призваны 
снизить описанные барьеры. Они должны содей-
ствовать эффективному доступу мигрантов к  акту-
альной и  достоверной информации о  жизни в  при-
нимающем их обществе. Кроме того, правильно 
“ориентированные” иммигранты должны понимать 
сеть предлагаемых им интеграционных услуг, писан-
ные и неписанные принципы и нормы, применяемые 
в принимающем обществе, права и обязанности, свя-
занные с их правовым статусом, а также шаги и про-
цедуры, через которые эти права и обязанности реа-
лизуются. Применение прагматического определения 
“ориентации”, в  котором упор сделан на повышении 
индивидуального уровня интеграционных навыков 
иммигрантов и обеспечении их понимания того, что 
принято в новом для них обществе и какие табу в нем 
существуют, также помогает избежать теоретических 
дебатов об определении интеграции или правомер-
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интеграционных планов с  последующей регулярной 
оценкой или сопровождением. 

Приемные столы в австрийских 
интеграционных центрах 

В настоящий момент под управлением Австрий-
ского интеграционного фонда работает пять 
приемных столов в  интеграционных центрах. 
В приемных столах новоприбывшие иммигран-
ты получают так называемый «Ознакомительный 
пакет», в  котором содержится необходимая ин-
формация обо всех аспектах интеграционного 
процесса в  Австрии. Кроме того, консультанты 
также помогают иммигрантам найти подходя-
щий для них курс немецкого языка и направляют 
их к  другим субъектам, способным оказать по-
мощь в  интеграционном процессе. Начальное 
собеседование для новоприбывших мигрантов 
проводится по стандартному формату и  длится 
около 30-45 мин; конкретная дата и время собе-
седования определяются заранее. 

Важным аспектом работы с  мигрантами явля-
ется регулярная оценка прогресса их индиви-
дуального процесса интеграции. По истечении 
3 месяцев консультант приемного стола путем 
телефонного опроса интересуется текущей си-
туацией мигранта; а в  случае необходимости, 
мигранту предлагается еще одна встреча в при-
емном столе или же он направляется для прохо-
ждения определенных семинаров или курсов. 
Такое телефонное сопровождение повторяется 
через 12 месяцев, чтобы обеспечить мигранту 
оптимальную помощь в  его интеграционных 
усилиях.

Данные приемные столы также выполняют роль 
информационных центров, где регистрируются, 
анализируются и  хранятся статистические дан-
ные о мигрантах. 

Еще одним важным аспектом является осведомлен-
ность мигрантов о  существовании интеграционных 
центров. В  идеале, мигрантов информируют о  воз-
можности воспользоваться услугами интеграционных 
центров еще до их отъезда. После прибытия в страну 
назначения их поощряют к посещению центров пред-
ставители иммиграционных органов, с которыми им-
мигранты контактируют для оформления своего ста-
туса проживания или выполнения других правовых 
требований, касающихся их пребывания. Кроме того, 
можно рассмотреть возможность создания других 
коммуникационных инструментов и средств консуль-
тирования. Интеграционные центры не всегда легко 
доступны (с точки зрения расположения и времени), а 
мигранты могут предпочитать анонимное обсуждение 
со специалистами, если считают какие-либо аспекты 
своих проблем чувствительными. Информационные 
линии электронной почты и  телефонные линии (го-
рячие линии), работающие под управлением госу-
дарственных органов или доверенных общественных 
организаций (включая сами интеграционные центры), 
предоставляют возможность такого “удаленного” ин-
терактивного консультирования. Опыт многих госу-
дарств свидетельствует, что мигранты предпочитают 

контакты по телефону, а не по обычной или электрон-
ной почте. Этот факт объясняется психологическими 
и  культурными аспектами (доверие к  персональной 
коммуникации, интерактивность – возможность зада-
вать дополнительные вопросы, необходимость полу-
чить немедленный ответ и  пр.), скорее чем ограни-
ченным доступом мигрантов к Интернету.

Если власти организуют горячие линии для мигран-
тов, находящихся в трудной или кризисной ситуации 
(особенно в отношении вопросов торговли людьми), 
рекомендуется проводить четкое различие между та-
кими линиями и теми, которые используются для пре-
доставления общей информации и  консультаций по 
интеграционным вопросам. Оба типа линий требуют 
особой подготовки, знаний и навыков коммуникации 
и для обеспечения их эффективности.не должны сме-
шиваться 

С 2008 г. Министерство внутренних дел Чехии 
поддерживает реализацию комплексного про-
екта, который выполняется общественной ор-
ганизацией “Харита Чехия”, предоставляющей 
широкий спектр консультаций и  услуг для мон-
гольских и  вьетнамских иммигрантов, включая 
телефонную линию, интернет-коммуникацию 
и  перевод с  монгольского и  вьетнамского язы-
ков. Для работы на телефонной лини обычно на-
нимают операторов из мигрантских общин. При 
этом они действуют при поддержке опытных со-
циальных и правовых консультантов и проходят 
соответствующую подготовку.

Особая направленность проекта/горячей ли-
нии определяется языковым барьером между 
монгольским, вьетнамским и  чешским языками. 
Опыт показывает, что доступ мигрантов с  таки-
ми языковыми корнями к информации и услугам 
значительно усложнен, по сравнению с другими 
иммиграционными сообществами с  украински-
ми и российскими корнями.

Горячая линия на монгольском языке работает 
с 2008 г. и доступна мигрантам дважды в неделю 
(четыре часа в день). Аналогичная вьетнамская 
линия была запущена в 2012 г. и ввиду роста по-
пулярности среди мигрантов была расширена до 
трех дней в неделю (четыре часа в день) в 2014 г. 

http://www.charita.cz/infolinka/

Страны назначения иммигрантов также организуют 
интеграционные курсы для новоприбывших (или 
уже проживающих) иммигрантов с акцентом на соци-
альных и культурных аспектах, истории принимающей 
страны, ее политической и правовой системе и общих 
ценностях, превалирующих в обществе. 
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Аспекты “языковой” и “гражданской” 
интеграции на интеграционных курсах46:

В  Австрии знание социальных и  культурных 
аспектов принимающего общества не препода-
ется на специальных курсах, а является частью 
учебного плана языковых курсов: мигранты 
должны учить язык и одновременно знакомиться 
с темами по гражданской интеграции. 

В  Чешской Республике иммигранты могут 
посещать не обязательный курс “Добро пожа-
ловать в ЧР”, который состоит из восьми часов 
обучения. Курс проходит на родном языке миг-
рантов, сопровождается показом учебного филь-
ма и мигранты получают специальную брошюру. 
Рассматривается возможность введения обяза-
тельного участия для новоприбывших мигран-
тов. 

В  Германии общие интеграционные курсы со-
стояли из 600 часов языковой подготовки и  60 
часов по ориентации и гражданской интеграции 
в  2005  г. С  2009  г. языковую часть увеличили 
до 900 часов (или 1,200 часов для иммигран-
тов с  очень низким уровнем образования). Во 
Франции 200-400 часов языковой подготовки 
дополняются одним днем гражданской подго-
товки. Швеция является еще одним примером 
государств-членов ЕС, где языковая подготовка 
и темы по гражданской интеграции объединены 
в интеграционные курсы. 

Поскольку индивидуальной мотивации для посещения 
интеграционных и  ориентационных курсов иногда 
недостаточно, можно рассмотреть возможность вве-
дения обязательного посещения (или обязатель-
ного тестирования) для иммигрантов (или их опре-
деленных категорий). Практикующие специалисты 
в области интеграции отмечают ситуацию, в которой 
некоторые категории мигрантов, считающие собст-
венные знания иммиграционных реалий достаточны-
ми, предпочитают полагаться на опыт родственников 
или соотечественников и не чувствуют насущной по-
требности учиться с  использованием официальных 
каналов. Такое отношение влечет за собой риск ин-
формационных пробелов и в  то же время использо-
вания искаженной или неправильной информации. 
Кроме того, в силу культурных и социально-политиче-
ских различий между странами происхождения и на-
значения иммигранты могут неохотно обращаться 
в интеграционные центры – причины могут варьиро-
ваться от неправильного понимания иммигрантами 
роли общественных организаций (из-за отсутствия 
или слабой роли общественных организаций в стране 

46 Информация о ситуации в Австрии и Чехии предоставле-
на государственными органами партнеров проекта ERIS. 
Другие примеры по странам, согласно Хене, Ютта. Язы-
ковая интеграция трудовых мигрантов в Австрии, Бель-
гии, Франции, Германии, Нидерландах и Швеции в исто-
рической перспективе [Höhne, Jutta. Language integration 
of labor migrants in Austria, Belgium, France, Germany, the 
Netherlands and Sweeden from historical perspective]. Бер-
лин, 2013 г. 

их происхождения), нежелания обращаться в органи-
зации, субсидированные государственными органа-
ми или связанные с ними, или по причине сомнений 
в качестве услуг.47 Таким образом, обязательные кур-
сы не только обеспечивают посещение, но и помога-
ют установить доверие, способствуя контактам между 
иммигрантами, государственными органами, интегра-
ционными центрами и/или общественными организа-
циями. 

Также приобретают значение веб-страницы и пор-
талы, предоставляющие информацию, связанную 
с  ориентацией и  интеграцией иммигрантов. В  иде-
але, такая информация концентрируется на одной 
платформе и предоставляется непосредственно ком-
петентными органами или разрабатывается под их 
надзором. Опять же, важно, чтобы информация была 
легко доступной и актуальной, достоверной и в то же 
время характеризовалась низким порогом восприя-
тия. Необходимо четко определить целевые группы 
отдельных видов презентируемой информации (им-
мигранты, общественные организации, работодатели, 
муниципальные или другие государственные органи-
зации итд.). Чтобы обеспечить использование сайтов 
иммигрантами, такие порталы должны быть пред-
ставлены на языках основных иммигрантских групп 
в стране. 

Веб-порталы для иммигрантов – Австрия, 
Чехия и Российская Федерация 

Все страны-партнеры проекта ERIS осознают 
важность всемирной сети для работы с мигран-
тами, коммуникации с  ними и  предоставления 
актуальной информации на веб-страницах, спе-
циально созданных веб-порталах или веб-сайтах 
миграционных/интеграционных органов.

В Австрии мигранты могут получить актуальную 
информацию на http://www.integrationsfonds.
at/. Веб-сайт предоставляет информацию об 
интеграционных контрактах, языковых курсах, 
интеграционных центрах и  программах инди-
видуальной поддержки. Мигранты на этом сай-
те могут быстро перейти к  разным конкретным 
интеграционным темам, таким как рынок труда, 
социальная или языковая интеграция, или могут 
найти определенную информацию, предназна-
ченную для определенной целевой группы. На 
веб-сайте www.berufsanerkennung.at представле-
на быстрая и простая схема поиска нужного кон-
тактного лица для мигрантов, желающих решить 
вопрос признания своего профессионального 
образования в  Австрии, а также предлагается 
всесторонняя информация о  трудоустройстве 
и повышении квалификации.

В Чехии двумя основными веб-порталами в об-
ласти интеграции и ориентации иммигрантов яв-
ляются www.cizinci.cz и www.immigrationportal.cz. 
На этих порталах иностранцы могут прочитать 
и  загрузить все важные правовые инструкции, 

47 Леонтьева, Яна, Покорна, Анна: Faktory branici vyuziti kval-
ifikace na trhu prace v CR. MKC, 2014. с. 25 (“Факторы, пре-
дотвращающие использование квалификаций на рынке 
труда в Чешской Республике”)



44 РАЗДЕЛ II. ОСНОВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИНТЕГРАЦИОННЫХ СИСТЕМ

предупреждения об изменениях в законодатель-
стве или особенностях региональных ситуаций, 
найти информацию о  языковых или интеграци-
онных курсах, образовании, социальном обеспе-
чении и  здравоохранении, налоговой системе 
и  пр. Часть информации представлена по кон-
кретным целевым группам. Существует версии 
на нескольких языках. 

Иностранцы в  Российской Федерации могут 
найти правовую информацию по адресу http://
www.fms.gov.ru/foreign_national/. Информация 
представлена соответственно для определен-
ных иммиграционных групп. Учитывая преобла-
дание иммигрантов из стран СНГ, информация 
в основном представлена на русском языке, од-
нако, имеется и информация на английском. Кро-
ме того, на веб-портале также предоставлена ин-
формация для работодателей, намеревающихся 
нанять иностранную рабочую силу. 

Дополнительные примеры комплексных и  лег-
ко доступных иммиграционных порталов мож-
но увидеть в  Германии (http://www.bamf.de/DE/
Willkommen/willkommen-node.html) и традицион-
ных заокеанских иммиграционных странах, таких 
как Канада (http://immigrationportals.ca/) или Ав-
стралия (http://www.australianportalimmigration.
com/). 

II.2.2 Принципы эффективной коммуника-
ции

Чрезвычайно важно представлять информацию мак-
симально четко, понятно и достоверно, особенно ког-
да речь идет об иммигрантах, чьи языковые навыки 
и  незнание правовых принципов и  традиций несут 
в себе значительный риск недоразумений.

В  этом отношении следует принять во внимание 
следующие общие принципы:

Понятность. Информацию следует сообщать миг-
рантам на понятном для них языке. Перевод необхо-
димой информации на родной язык иммигрантов не 
противоречит общей цели языкового обучения и ин-
теграции, ведь понимание ключевой информации 
способствует интеграционному процессу. Это также 
касается уровня сложности предоставляемой ин-
формации. Она должна составляться в  соответствии 
с принципами низкого порога восприятия, а сложную 
информацию следует попытаться изложить макси-
мально простым и доступным языком. 

Мигрантский ракурс. Предоставляемая инфор-
мация должна быть практичной и применимой к ре-
алиям мигрантов. Следует сократить ее до необходи-
мого “подручного” формата и включить в нее четкие 
инструкции о том, как действовать в типовых ситуаци-
ях и проблемных случаях. 

Диверсификация информации в зависимости от 
определенных целевых групп может быть более эф-
фективной, чем коммуникация посредством общих 
и  всеохватывающих сообщений. В  случае печатных 
материалов, брошюр, листовок или учебных фильмов 
рекомендуется издавать вместе с  более сложными 
информационными материалами и  более короткие 
целевые материалы, напр., для иностранцев с опреде-

ленными правами на проживание, семей мигрантов 
с детьми и пр.

Направленность на определенные целевые 
группы

В  свете возрастающего количества заявлений 
на постоянное проживание, Министерство вну-
тренних дел Чехии опубликовало отдельные 
информационные материалы для обладате-
лей данного разрешения на проживание. Оно 
предоставляет довольно “глубокую” информа-
цию о  конкретных сферах жизни иностранцев 
в стране, особенно их участии в общественных 
системах. Буклет знакомит читателей с пенсион-
ной системой, гражданством, воссоединением 
семьи, социальными льготами и  другими тема-
ми, которые не совсем актуальны для временно 
проживающих иммигрантов. Буклет существует 
только на чешском в силу естественного предпо-
ложения, что его читатели должны уже владеть 
этим языком, так как большинство из них должно 
сдать языковый экзамен для получения разреше-
ния на постаянное проживание. 

Еще одним примером диверсифицированного 
подхода является информационный буклет для 
иностранцев проживающих в столице Праге.

II.2.3 Тематические области, охваченные 
ориентационными мерами и матери-
алами

Наиболее распространенными информационными 
средствами в области интеграции иммигрантов явля-
ются буклеты, листовки, учебные фильмы и веб-сайты. 
Информационные буклеты для начальной ориентации 
новоприбывших иммигрантов обычно публикуются 
государственными органами, которые занимаются 
интеграцией иностранцев или доверенными общест-
венными организациями. Документы отличаются по 
объему и структуре, а в большинстве из них рассма-
триваются вопросы, важные для жизни иммигрантов 
и их интеграции в принимающее общество:
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ОБЩАЯ ОБЛАСТЬ ТЕМЫ КОНКРЕТНЫЕ АСПЕКТЫ

ИММИГРАЦИЯ, 
ПРОЖИВАНИЕ 

Аспекты, связанные 
с проживанием 
и пребыванием

Права и обязанности, связанные с регистрацией по прибытии. Разрешения на 
проживание, их получение, продление, возобновление, изменение статуса и пр.

ЭКОНОМИКА Работа, трудоу-
стройство и пред-
принимательство

Получение, продление, возобновление разрешений на трудоустройство. Ле-
гальные формы участия на рынке труда. Принципы национального трудового 
права. Создание малого предприятия и управление им. Субсидии и поддержка 
при открытии дела. Система налогообложения и  социального обеспечения. 
Признание квалификаций.

СОЦИАЛЬНАЯ Образование Национальная система образования. Привлечение иностранцев и детей ино-
странцев, правовые и финансовые аспекты. Признание дипломов.

Жилье Жилищный рынок. Потенциальные субсидии. Аренда и ее составляющие. Дого-
вора и контракты аренды.

Здравоохранение Медицинская страховка, правовые и финансовые вопросы. Система провайде-
ров услуг здравоохранения. Базовые услуги и практические вопросы.

КУЛЬТУРА, 
ОБЩЕСТВО

Язык Объяснение возможных языковых требований. Система языковых курсов и те-
стирования.

Культура, политика 
и общество 

Структура и функционирование политической системы страны, ее культурных 
принципов и  общественных ценностей. Информация такого рода (включая 
роль женщин в обществе, разница между фамильярной и формальной речью 
в некоторых языках, приветствие в общественных местах, поведение в общест-
венном транспорте и пр.) может показаться обыденной для членов принимаю-
щего общества и иммигрантов из культурно близких стран, однако для иммиг-
рантов из более культурно отстоящих районов такая информация может быть 
чрезвычайно важной для избежания неадекватного поведения в межкультур-
ной коммуникации. 
Информация о  том, что считается обычным/распространенным/приемлемым 
в культуре принимающего общества, а что нет, является чувствительным вопро-
сом, о котором зачастую существуют разногласия даже между членами данного 
общества. Информация об “обычных характеристиках” местного населения, его 
схемах поведения, ценностях и принципах должна собираться и представлять-
ся с большой осторожностью. Она должна тщательно отражать многообразие 
преобладающего общества и избегать обобщений и стереотипов. 

ОРИЕНТАЦИЯ Административная 
система, учрежде-
ния и процедуры 

Комплексная информация о структуре и функционировании общественных уч-
реждений, их ролей, процедур, соответствующих прав и обязанностей иммиг-
рантов с целью улучшения ориентации в административных системах. 

Транспорт Система общественного транспорта. Водительское удостоверение, его получе-
ние, признание водительских удостоверений, выданных в других странах.

Кризисные 
ситуации 

Краткий обзор органов и организаций, куда иммигранты могут обратиться, если 
столкнуться с серьезными трудностями и кризисными ситуациями.

 
Контактная ин-
формация, контр-
ольные списки, 
глоссарии 

Следует всегда предоставлять контактную информацию о компетентных орга-
нах и других субъектах. При переводе материалов всегда желательно исполь-
зовать оригинальные имена и  названия органов на основном языке прини-
мающего общества для удобства использования ссылок. Контрольные списки 
основных шагов, которые необходимо выполнить в  определенной тематиче-
ской области, могут помочь мигрантам в  выполнении всех соответствующих 
действий в  правильном порядке. Контрольные списки, включенные в  конце 
буклетов или других информационных материалов могут подсказать мигрантам 
простые действия в определенных ситуациях. Другими полезными элементами 
информационных материалов являются индексы и глоссарии соответствующей 
терминологии.
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во время их пребывания в  Чехии. Независимость 
и способность мигрантов решать свои администра-
тивные проблемы ценны не только сами по себе, 
их можно также рассматривать как часть более ши-
роких усилий по минимизации влияния неофици-
альных посреднических структур. Программа “Как 
это сделать” доводит информацию через листовки 
и  анимационные фильмы, с  которыми можно оз-
накомиться по адресу http://www.mvcr.cz/mvcren/
article/how-do-i-do-this.aspx 

“Как это сделать” – публикация, 
повышающая степень мигрант-
ской ориентации в  области 
административных процедур 
в Чехии. 

Программа “Как это сделать”, 
которая в  виде фильма проек-
тируется прямо в  офисах МВД, 
доходчиво объясняет конкрет-
ные административные про-
цедуры, которые иммигрантам 
может понадобиться выполнить 

Информационные материалы для 
новоприбывших – Австрия 

(Буклет “Добро пожаловать в  Австрию”, титульный 
лист) http://www.bmeia.gv.at/fileadmin/user_upload/
Zentrale/Integration/Welcome_to_Austria.pdf

(“Австрия с  самого начала” – Содержание) http://
www.bmeia.gv.at/fileadmin/user_upload/Zentrale/
Integration/Austria_From_the_beginning.pdf

Листовки 

В сфере иммиграции и интеграции, как и в других те-
матических областях, листовки используются для пе-
редачи определенной информации ограниченного 
объема или для указания контактной информации.

Учебные фильмы

Технологический прогресс и  широкое распростра-
нение всемирной сети позволяет использовать веб-
фильмы в  качестве эффективного информационного 
и  коммуникационного инструмента. Такие фильмы 
набирают большое количество просмотров и  хоро-

шо воспринимаются, а иногда охватывают более об-
ширную и  глобальную аудиторию, чем письменные 
тексты. Их можно легко разместить в сети, где мигран-
ты их смогут просмотреть или скачать. Их дополни-
тельное преимущество состоит в  аудио-визуальном 
содержании, сопровождающем представляемую ин-
формацию. Фильмы являются хорошим инструментом 
для рассказа историй, персонализированных и осно-
ванных на опыте индивидуальных мигрантов. Таким 
образом, у  получателей есть возможность сравнить 
собственную ситуацию с  представляемым опытом. 
Аналогично, комиксы и карикатуры являются еще 
одним форматом, который способен доступно переда-
вать информацию.
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Как австрийские, так и  чешские органы, поми-
мо письменных материалов, готовят фильмы 
на интеграционную тематику. В  Австрии фильм 
“Добро пожаловать в Австрию” является частью 
предприездного пакета для соискателей виз 
в наиболее важных странах происхождения. До-
ступ к нему также можно получить через Интер-
нет в  четырех языковых версиях (на немецком, 
турецком, сербском и английском). Фильм посвя-
щен различным темам, актуальным для повсед-
невной жизни в  австрийском обществе: основ-
ное географическое и  политическое окружение 
страны, медицинское обслуживание и  лечение, 
досуг и путешествия, и пр. В нем также речь идет 
о важных ценностях австрийского общества, та-
ких как свобода слова и равные права. 

См. http://www.bmeia.gv.at/integration/download/
publikationen/ (Orientierungsfilm Wilkommen in 
Osterreich).

В Чехии фильмы входят в информационные па-
кеты всех текущих интеграционных программ 
– “Следующая остановка – Чешская Республика”, 
“Добро пожаловать в Чешскую Республику” и “Как 
это сделать”. В  некоторых фильмах принимают 
участие настоящие актеры, в других использует-
ся анимационная графика. 

(Из анмационного фильма программы “Как это 
сделать” – http://www.mvcr.cz/mvcren/article/how-
do-i-do-this.aspx) 

II.2.4  Структура печатных информацион-
ных материалов

Помимо хорошей общей структуры и  расположения 
частей, буклеты и листовки должны отличаться четкой 
последовательностью глав и  предоставлять четкую 
и последовательную информацию. Заголовки должны 
отображать передаваемое получателям сообщение 
в доступном изложении. 

Следует полагать, что некоторая предоставленная 
информация со временем устаревает. При планиро-
вании циклов публикации и  количества публикуемо-
го материала необходимо принимать во внимание 
интервалы пересмотра. Полезно датировать инфор-
мационные материалы, а также приводить ссылки на 
веб-страницы, где можно найти обновленную инфор-
мацию.

II.2.5 Продолжение ориентационных мер 
и их оценка

Следить за индивидуальными интеграционными тра-
екториями на протяжении длительного времени слож-
но и это требует немалых средств. Однако полезно все 
же осуществлять оценку интеграционного процесса 
иммигрантов на начальных этапах, чтобы отслежи-
вать успех ориентационной фазы. Пример приемных 
столов Австрийского интеграционного фонда (АИФ), 
подробно описанных в  главе  II.2.1, представляет со-
бой положительную практику в этой области. Предста-
вители АИФ регулярно связываются с иммигрантами, 
которые воспользовались приемными столами, что-
бы отследить прогресс их интеграционного пути. Если 
иммигранты сталкиваются с  препятствиями и  испы-
тывают трудности, представитель АИФ может предло-
жить возможные решения, переадресовать их другим 
поставщикам услуг или запланировать дополнитель-
ные консультации в  АИФ. Таким образом, сопрово-
дительные действия не только помогают индивиду-
альным иммигрантам, но и  служат важной обратной 
связью об эффективности ориентационных мер. 
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При разработке ориентационных мер можно рас-
смотреть следующие рекомендации:

РЕКОМЕНДАЦИИ

ты и  порталы представляют собой еще один 
важный информационный и коммуникационный 
инструмент.

 y Информацию для мигрантов необходимо пред-
ставлять доступно и  понятно. Для этого можно 
использовать различные коммуникационные 
инструменты и  форматы (буклеты, листовки, 
фильмы, анимационные фильмы, карикатуры, ко-
миксы и пр.); характер и объем информации дол-
жен быть актуальным, понятным и  ориентиро-
ванным на мигрантов; материалы должны быть 
диверсифицированы с учетом разных категорий 
мигрантов и их соответствующих информацион-
ных потребностей.

 y Ориентация на правовые аспекты и  админи-
стративные процедуры остается важным видом 
информации, крайне актуальным для повсед-
невной жизни иммигрантов. С учетом сложности 
правовых норм и процедур, а также существую-
щих языковых барьеров, рекомендуется предо-
ставлять низкопороговую информацию и  про-
стые объяснения действий по наиболее важным 
и  частым процедурам. Соответствующие “по-
шаговые” инструкции должны сопровождаться 
“контрольным списком” шагов, необходимых для 
выполнения определенных процедур. 

 y Полезно осуществлять сопровождение интегра-
ционного процесса иммигрантов на начальных 
этапах, чтобы отслеживать успех ориентацион-
ной фазы. Сопровождение и  оценка ориента-
ционных мер не только позволяет интеграци-
онным органам предпринимать в  отношении 
иммигрантов дополнительные необходимые 
действия по корректировке сложившейся ситу-
ации, но и  получать ажную обратную связи по 
дальнейшему улучшению определенных ориен-
тационных мер. 

 y Ориентация иммигрантов в новом обществе за-
висит от имеющейся у них актуальной и досто-
верной информации. Такая информация должна 
быть объективной, легко доступной и понятной 
получателям. 

 y В  идеале, необходимая информация предостав-
ляется непосредственно ответственными госу-
дарственными органами или готовится под их 
надзором для обеспечения достоверности пред-
ставляемого содержимого и соответствия норма-
тивным положениям и целям в области миграции.

 y Оказывать содействие в ориентации следует на-
чинать без промедления, в идеале, непосредст-
венно по прибытии. Иммигрантам также следует 
предоставить возможность общаться и  лично 
консультироваться с советниками и консультан-
тами. В  этом отношении приемные столы или 
другие подразделения при интеграционных цен-
трах для новоприбывших, можно порекомендо-
вать как положительную практику. 

 y Интеграционные курсы для новоприбывших им-
мигрантов представляют собой еще один способ 
работы с иммигрантами вскоре после их прибы-
тия. Обязательное участие в таких курсах можно 
рассматривать в  тех случаях, когда готовность 
участвовать на добровольной основе на низком 
уровне или когда существуют опасения, что миг-
ранты получают ложную информацию от членов 
общины или неформальных посредников.

 y Необходимо обеспечить доступ иммигрантов 
к  информации на всех этапах их пребывания 
и  интеграционного процесса в  принимающем 
обществе. Информацию и  консультации можно 
предоставлять в  помещениях государственных 
органов, интеграционных центров, обществен-
ных организаций или через информационные 
или горячие линии. Информационные веб-сай-
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Язык, интеграция и социальная сплоченность
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II.3 Языковая интеграция

ных правилах, требованиях и  условиях, регулирую-
щих повседневную жизнь в  современных комплек-
сных обществах, а также разобраться в своих правах 
и обязанностях, что, в свою очередь, предотвращает 
их исключение и эксплуатацию. В то же время, овладе-
ние национальным языком способствует социальной 
интеграции иммигрантов в принимающем сообщест-
ве, а способность общаться на “одном языке” улучшает 
взаимодействие между иммигрантом и местным насе-
лением. И, наконец, языковая компетенция имеет да-
лекоидущие последствия для социальной (вертикаль-
ной) мобильности иммигрантов, в том числе в плане 
межпоколенной мобильности. Низкий уровень языко-
вой компетенции пагубно влияет на результаты любо-
го члена общества на рынке образования и труда; тем 
более это применимо к иммигрантам и их детям, кото-
рые сталкиваются с дополнительными препятствиями 
на пути к успешной самореализации в этих системах 
и получению преимуществ от вертикальной мобиль-
ности. Следовательно, эффективная политика языко-
вой интеграции играет ключевую роль в обеспечении 
равных возможностей для всех членов общества. 

Таким образом, не только сами иммигранты, но 
и  принимающие общества получают выгоду от 
успешного овладения языком иммигрантами. По-
мимо прочего, улучшение языковой компетенции 
иммигрантов помогает поддерживать социальную 
сплоченность и необходимый уровень доверия меж-
ду всеми членами сообщества, лучше использовать 
полный экономический потенциал иммигрантов, 
предотвращать нежелательные явления, связанные 
с эксплуатацией иммигрантов, их исключением, про-
странственной сегрегацией, отчислением из школы 
и безработицей. 

Большинство иммиграционных стран считают овладе-
ние иммигрантами соответствующим национальным 
языком абсолютным интеграционным приоритетом. 
Поэтому языковому обучению уделяется основное 
внимание в большинстве интеграционных систем. Та-
кой акцент подтверждается как недавним развитием 
в  области интеграционных мер в  основных странах 
назначения, так и целым рядом исследований, посвя-
щенных этой теме.48

Владение национальным языком выполняет ряд 
ключевых функций в интеграционном процессе: оно 
обеспечивает эффективную коммуникацию между 
иммигрантами и государственными органами, эконо-
мическими субьектами и отдельными членами прини-
мающего общества. Обладая достаточными знаниями 
национального языка, иммигранты могут независимо 
и  в  достаточной мере ориентироваться в  формаль-

48 См., напр., Хене, Ютта. Языковая интеграция трудовых 
мигрантов в  Австрии, Бельгии, Франции, Германии, 
Нидерландах и  Швеции в  исторической перспективе 
[Höhne, Jutta. Language Integration of Labor Migrants in 
Austria, Belgium, France, Germany, the Netherlands and 
Sweeden from Historical Perspective]. Берлин. 2013. Язы-
ковые требования для взрослых мигрантов в  государ-
ствах-членах Совета Европы: Отчет по результатам 
исследования [Language requirements for adult migrants 
in Council of Europe member states: Report on a  survey]. 
2011. Существует ряд исследований, посвященных теме 
образования детей иммигрантского происхождения, 
в  которых обсуждается вопрос языковой компетенции. 
См., напр., В чем преуспевают учащиеся-иммигранты – 
Сравнительный обзор результатов и участия в PISA 2003 
[Where immigrant students succeed – A comparative review 
of performance and engagement in PISA 2003]. ОЭСР 2006. 
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Несмотря на неоспоримые преимущества, связан-
ные с  овладением языком, фактическая мотивация 
иммигрантов к  овладению языком принимающего 
общества может значительно отличаться. Основная 
причина очень проста: изучение нового языка – слож-
ное и трудоемкое занятие. Иммигранты так или иначе 
заняты решением ряда проблем, связанных с первой 
адаптацией к  новому обществу. Особенно после по-
лучения работы им может показаться, что у  них нет 
времени, средств или они не готовы заниматься этим. 

Каждый индивидуальный “миграционный проект” 
основан на сложном наборе мотивов и устремлений. 
Овладение иностранным, т.е. национальным язы-
ком принимающего общества часто воспринимается 
как долгосрочная инвестиция, ценность которой для 
лица оценивается в зависимости от преимуществ для 
индивидуальных миграционных планов и  перспек-
тив, таких как ожидаемая длительность пребывания 
в  стране, статус языка (мировой, регионального зна-
чения или лишь национального использования) или 
лингвистическая близость родного языка иммигранта 
и  языка принимающего общества – все эти факторы 
могут оказывать влияние на решения, принимаемые 
иммигрантами. Наиболее важный вопрос состоит 
в  том, нужно ли им владеть языком для успешного 
функционирования на рынке труда. Для многих ви-
дов низкоквалифицированного или ручного труда это 
не всегда необходимо, особенно когда работа пре-
доставляется в  пределах мигрантских сетей одного 
происхождения. Однако такие тесные связи с  общи-
ной или сетью ограничивают общие шансы таких лиц 
на успешное функционирование за пределами этих 
структур или ниш и  не всегда отвечают интересам 
принимающего государства, поскольку снижают эко-
номический потенциал мигрантов, ограничивают их 
участие в обучении своих детей и критически оцени-
ваются преобладающим обществом. Таким образом, 
интеграционная политика подчеркивает важность ов-
ладения языком иммигрантами и настаивает на этом. 
Административные обязательства по овладению язы-
ком и/или демонстрации достаточного владения им 
должны учитываться иммигрантами и, несомненно, 
являются мобилизующим фактором, когда речь идет 
об их участии в интеграционных мерах и программах. 

В  то же время, успешное овладение языком им-
мигрантами в  значительной мере зависит и  от спе-
цифичного национального контекста, т.е. конкретной 
организации и  функционирования определенных 
интеграционных мер и  общей образовательной си-
стемы, влияющей на интеграцию. Сравнение резуль-
татов на рынках образования и труда иммигрантского 
населения с  аналогичным демографическим профи-
лем в разных странах назначения дает хорошее пред-
ставление о влиянии, оказываемом соответствующей 
государственной политикой.49 Результаты исследова-

49 См., напр., результаты комплексного исследования 
о  втором и  третьем поколении мигрантов турецкого 
происхождения в ряде государств-членов ЕС: Крул, Мо-
рис и др. Школьные успехи молодежи второго поколе-
ния в  Европе. Какие образовательные системы предо-
ставляют наилучшие шансы на успех? [Crul, Maurice ed. 
School careers of second-generation youth in Europe. Which 
education systems provide the best chances for success?] 
В: Крул, Морис ред.: Сравнение второго европейского 
поколения. Имеет ли значение интеграционный кон-
текст? [Crul, Maurice ed.: The European Second Generation 

ния по этому вопросу свидетельствуют, что языковая 
интеграционная политика играет важную роль и явля-
ется влиятельным инструментов в руках творцов по-
литики в сфере интеграции иммигрантов. 

Из-за разного состава иммигрантского населе-
ния в  разных государствах языковая интеграцион-
ная политика отличается в  разных иммиграционных 
странах. Численность и  структура иммигрантского 
населения зависит от преимущественных форм им-
миграции (временной, циркулярной, постоянной, эко-
номической, политической и  пр.), демографических 
характеристик иммигрантов (возрастной структуры, 
социально-экономических характеристик, уровня об-
разования и  пр.), культурной специфики (культурной 
и  языковой дистанции от принимающего общества 
и основных стран назначения, уровня этнической од-
нородности) и других факторов.

В  традиционных иммиграционных странах много 
внимания уделяется овладению языком мигрантской 
молодежью или “вторым поколением” мигрантов, по-
скольку эти страны поняли, что отсутствие языковой ком-
петенции этих групп отрицательно влияет на их образо-
вательные достижения и  сдерживает межпоколенную 
мобильность. Страны с  более недавней историей им-
миграции отдают предпочтение “новоприбывшим” 
иммигрантам работоспособного возраста. Поэтому 
основное внимание уделяется организации вечерних 
языковых курсов, специфичной профессионально-язы-
ковой подготовке или языковым требованиям и тести-
рованию в странах происхождения, до иммиграции. 

Подходы, применяемые тремя государствами 
проекта ERIS в  области языковой интеграции, иллю-
стрируют некоторые существующие различия между 
странами с  более длительным опытом иммиграции 
и “более молодыми” иммиграционными странами:
 y В Австрии, стране со сравнительно длительной им-

миграционной историей, члены семей иммигрантов 
и  члены так называемого второго и  последующих 
поколений являются основным приоритетом при 
определении целевых групп языковой интеграции. 
Данная группа недавно начала привлекать к  себе 
внимание и в Чехии, где вес мигрантов второго по-
коления начал увеличиваться. Такой же ход событий 
следует ожидать и в относительно “молодой” иммиг-
рационной стране – Российской Федерации.

 y Лингвистическая и культурная дистанция или бли-
зость между странами происхождения и принима-
ющим обществом является еще одним аспектом 
отличия этих трех стран. Хотя российские власти 
отмечают снижение уровня владения русским язы-
ком среди новоприбывшего контингента иммиг-
рантов из (неславянских) стран СНГ, традиционная 
роль российской культуры и русского языка продол-
жает оставаться важным фактором в регионе и от-
личительной формой социального капитала, при-
несенным в  Россию значительным количеством 
вновь прибывающих иммигрантов. Возрастающий 
интерес к курсам по российской культуре и русско-
му языку, наблюдаемый в  странах Центральной 
Азии, направляющих иммигрантов, подтверждает 
это предположение. Ситуация в Чехии отличается 
присутствием трех разных, культурно отличающих-

Compared. Does the Integration Context Matter?] Амстер-
дам, 2012.
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ся этнических групп. Будучи наиболее многочи-
сленной группой граждан третьих стран в течение 
многих лет, граждане Украины обладают преиму-
ществом относительной близости своего родного 
и чешского языков. Ситуация в отношении граждан 
Российской Федерации сопоставима. Российская 
община в  Чехии характеризуется относительно 
высоким социально-экономическим статусом и вы-
соким уровнем образования. Второй важной им-
мигрантской группой в  Чехии являются граждане 
Вьетнама. Их языковые навыки значительно хуже, 
что объясняется лингвистической удаленностью, а 
также наблюдаемой самоизоляцией. Вьетнамские 
иммигранты перемещаются и работают в собствен-
ных сетях и  имеют лишь ограниченные контакты 
с преобладающим населением и основным рынком 
труда. Этнический состав иммигрантов в  Австрии 
во многом определяется долгосрочным воздейст-
вием иммиграции гостевых работников-граждан 
Турции в 1960-1970 годах и граждан бывшей Югос-
лавии в 1960-1970 и 1990 годах. В последние годы 
наблюдается изменение иммиграционных схем 
в  пользу граждан государств-членов ЕС, при этом 
граждане Германии становятся наиболее важной 
группой прибывающих иммигрантов. Несмотря 
на это, языковой дефицит, особенно среди членов 
турецкой общины, является серьезной проблемой 
австрийской интеграционной политики.

Помимо различий, среди стран проекта ERIS можно 
выделить и ряд сходных черт: 
 y Преимущественной миграционной схемой являет-

ся иммиграция на постоянной основе или цирку-
лярная миграция, при которой время пребывания 
в  принимающей стране увеличивается. Следо-
вательно, достаточное владение национальным 
языком иммигрантами рассматривается как обяза-
тельное условие и абсолютный приоритет интегра-
ционной политики.

 y Доля трудовых иммигрантов среди всех иммигран-
тов высока. Это означает, что политика овладения 
языком пытается подстроиться под потребности 
экономически активных иммигрантских групп. 

 y Культурная и  языковая дистанция между мигрант-
скими общинами и  принимающими обществами 
является неоспоримым фактом, по меньшей мере 
для некоторых важных иммигрантских групп. Этот 
базовый факт также подчеркивает необходимость 
активной политики овладения языком.

 y В  целом, социально-экономический капитал боль-
шинства важных мигрантских общин ниже, чем 
у  преобладающего населения. Значительное ко-
личество иммигрантов, проживающих или пере-
езжающих в  страны проекта ERIS, происходят из 
довольно бедных сельских районов своих стран, 
которые обычно характеризуются недостаточно 
развитой образовательной инфраструктурой, огра-
ниченными профессиональными возможностями 
и  существованием традиционных стилей жизни 
и  гендерных ролей. Политика овладения языком 
принимающих стран играет важную роль в этом от-
ношении, поскольку она должна учитывать специ-
фический дефицит целевых групп и имеет особую 
важность для содействия межпоколенной социаль-
ной мобильности, а также расширения возможно-
стей женщин-мигрантов. 

II.3.1 Меры овладения языком молодыми 
иммигрантами

Лозунг “интеграция с  самого начала” стал руководя-
щим принципом интеграционной политики и  нашел 
свое выражение также в  области языковой интегра-
ции. В области языкового обучения и овладения язы-
ком интеграционная политика проводит различие 
между взрослыми иммигрантами и их потомками. Спе-
циальные интеграционные программы и  языковые 
курсы направлены на первую группу, тогда как овла-
дение языком второй группой должно осуществляться 
в рамках общих образовательных систем. 

Овладение языком детьми-иммигрантами явля-
ется частью более широкой дискуссии, касающейся 
образовательной политики в эпоху иммиграции, ког-
да осознаётся возрастающее присутствие учащихся 
с  иммиграционным прошлым, из которого вытекает 
необходимость более сложных и более действенных 
мер в ответ на сложившуюся ситуацию. Владение язы-
ком преподавания является незаменимым условием 
общего успеха студента в системах образования. Не-
которые исследователи полагают, “что если для взро-
слых мигрантов косвенным показателем интеграции 
является экономическая стабильность, для детей-миг-
рантов – это языковая компетенция”.50

Плохие показатели иммигрантской молодежи 
в  школах и  на рынке труда, наблюдаемые в  некото-
рых традиционных иммиграционных странах, допол-
нительно расставляют акценты в  этой дискуссии: на 
политическом уровне обсуждаются недостаточные 
возможности национальных образовательных систем 
в полной степени адаптировать учащихся иммиграци-
онного происхождения, а также выражены сомнения 
в их способности обеспечивать равные возможности 
и пр. Более прагматичный подход акцентирует связь 
между образованием и рынком труда. Структурно про-
являемая недостаточная успеваемость некоторых эт-
нических групп приводит к  неэффективному исполь-
зованию “человеческого капитала” и идет рука об руку 
с нежелательными последствиями, которые угрожают 
социальной сплоченности и повышают государствен-
ные расходы – этнически обусловленная безработица, 
социальная неудовлетворенность, пространственная 
сегрегация и пр. 

В дебатах об образовательных результатах иммиг-
рантской молодежи вопрос овладения языком играет 
центральную роль, однако недостаточное владение 
языком принимающего общества со стороны молодых 
иммигрантов, детей иммигрантского происхождения 
и их родителей является не единственным препятст-
вием для образовательного роста. В  странах со зна-
чительной долей низкоквалифицированной трудовой 
иммиграции (и  сопутствующей иммиграции членов 

50 См. Ханна Сиарова и  Микель Ангель Эссомба, Образо-
вательная политика языковой поддержки детей и  мо-
лодежи мигрантского происхождения. Превращение 
Вавилонской башни в важное место обучения с целью 
включения. Важность языковой компетенции среди уче-
ников мигрантского происхождения [Hanna Siarova and 
Miquel Angel Essomba, Educational policies for language 
support addressed to children and youngsters with 
a migrant background. Making the tower of Babel a mean-
ingful learning place for inclusion. The importance of lan-
guage proficiency among pupils with a migrant background], 
Аналитический отчет SIRIUS за 2011 г., с. 4.
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семей) слабый социально-экономический и  культур-
ный статус родителей является еще одним отягоща-
ющим фактором (недостаточная поддержка для детей, 
“семейная культура” низких ожиданий и  стремлений, 
отсутствие стимулирующего окружения и  пр.), кото-
рый дополнительно усиливается положением семей 
в новой стране (низкооплачиваемая работа с ненор-
мированным рабочим днем, плохие жилищные ус-
ловия и  пр.). Общая организация образовательной 
системы, непосредственное школьное окружение 
или культурная и  социальная компетенция учителей 
дополняют набор факторов, влияющих на школьную 
успеваемость детей-иммигрантов. 

Интеграционные меры в раннем детстве

Необходимость максимально раннего начала изуче-
ния второго языка детьми иммигрантов получила ши-
рокое признание.51 Это особенно важно в  системах 
с относительно поздним возрастом начала получения 
формального образования (в  начальной школе или 
детском саду, где это является обязательным). Точки 
во времени, когда дети (-иммигранты) начинают впер-
вые структурировано знакомиться с языком принима-
ющего общества отличаются в разных странах в зави-
симости от соответствующей школьной системы.52 

Австрия – обязательный год “детского сада”

Австрийские власти считают, что раннее нача-
ло овладения языком детьми-иммигрантами 
является важным предварительным условием 
дальнейшего успеха в  получении образования. 
Учитывая факт низкого добровольного участия 
детей из определенной мигрантской среды 
в  дошкольных учреждениях и  их последующий 
низкий уровень владения немецким на момент 
поступления в  начальную школу, австрийские 
власти в  2010  г. решили ввести обязательное 
посещение детского сада в течение не менее од-
ного года. 

51 Важность владения языком для успеваемости в  школе 
и  “низкая персональная стоимость” изучения языков 
в  молодом возрасте являются актуальными аспектами 
в этом контексте. Когнитивной психологией установле-
но, что возраст достижения половой зрелости является 
границей, после которой способности к изучению ново-
го языка начинают снижаться. 

См. Хекманн, Фридрих. Проблемы европейских систем об-
разования, проистекающие из иммиграции и стратегий 
успешной интеграции детей-мигрантов в  европейских 
школах и обществах [Heckmann, Friedrich. Challenges for 
European Education Systems Arising from Immigration and 
Strategies for the Successful Integration of Migrant Children 
in European Schools and Societies.]. Аналитический от-
чет 1 NESSE для Генерального директората Комиссии ЕС 
по образованию и культуре. Январь 2008 г., с. 58.

52 Напр., в Швеции это 7 лет, а в Нидерландах – 5. По Крул, 
Морис и др. Школьные успехи молодежи второго поко-
ления в Европе. Какие образовательные системы предо-
ставляют наилучшие шансы на успех? [Crul, Maurice ed. 
School careers of second-generation youth in Europe. Which 
education systems provide the best chances for success?] 
В: Крул, Морис ред.: Сравнение второго европейского 
поколения. Имеет ли значение интеграционный кон-
текст? [Crul, Maurice ed.: The European Second Generation 
Compared. Does the Integration Context Matter?] Амстер-
дам, 2012, с. 106.

Эта мера оказалась очень успешной, а посеща-
емость детьми пятилетнего возраста в  учре-
ждениях повысилась почти до 98%. Посещение 
детьми, чьим первым языком не являлся не-
мецкий, возросло с 22,6% до 27,3% по стране, а 
в  дошкольных учреждениях Вены наблюдалось 
максимальное соотношение детей 5-летнего 
возраста, чьим первым языком не являлся не-
мецкий, которое достигло почти 61% в  2013  г. 
С  учетом положительного опыта, начиная 
с  2015  г. будет постепенно вводиться второй 
обязательный год в детском саду. 

Помимо повышения посещаемости детских уч-
реждений, австрийские федеральные и местные 
органы власти содействуют массовому изучению 
немецкого языка среди детей в возрасте от 3 до 
6 лет в детских садах, оказывая поддержку всем 
детям в  Австрии (как иммигрантского, так и  не-
иммигрантского происхождения) в  достижении 
уровней владения национальным языком обра-
зования, соответствующих их возрасту. В  2012-
2014  гг. в  эту область было инвестировано 
30 млн. евро, а в 2015-2018  гг. эта сумма будет 
утроена.

Дополнительную информацию можно получить 
по адресу http://www.bmfj.gv.at/familie/kinderbe-
treuung/evaluierung-verpfl-kindergartenjahr.html 

Приведенная положительная практика из Австрии под-
тверждает общую тенденцию к  более интенсивному 
и раннему включению детей в образовательные учре-
ждения, что можно наблюдать во многих странах ЕС.53 

Несмотря на неоспоримое положительное влия-
ние дошкольных учреждений, не следует пренебре-
гать тем фактом, что уровень знания языка, приобре-
тенный детьми-мигрантами в детском саду, не всегда 
достаточен для их полного участия в  последующем 
образовательном процессе. Исследования, прове-
денные в этой области свидетельствуют, что двух лет 
обучения достаточно для освоения языка на общем 
коммуникативном уровне, тогда как достижение ака-
демического уровня (необходимого для успешного 
участия в начальной и средней школе) может занять 
в  три раза больше времени. Поэтому следует оказы-
вать непрерывную поддержку детям-иммигрантам 
и на более поздних этапах школьного обучения.54

Важность раннего начала освоения языка увели-
чивается в  системах с  высоким уровнем дифферен-
циации, особенно если разделение на разные обра-
зовательные направления происходит относительно 
рано. Своевременное овладение языком детьми-им-
мигрантами помогает смягчить их начальное отстава-
ние и повышает шансы на то, что любые отборочные 
процессы будут “измерять” их фактические когнитив-
ные способности, а не отсталое овладение языком. 

Максимально ранее начало изучения языка требует 
меньше индивидуальной энергии и мотивации с од-

53 Там же.
54 См. В  чем преуспевают учащиеся-иммигранты – Сравни-

тельный обзор результатов и участия в PISA 2003 [Where 
immigrant students succeed – A comparative review of 
performance and engagement in PISA 2003]. ОЭСР 2006. с. 27
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ной стороны и меньше государственных инвестиций 
с другой, поскольку снижает потребность в восполне-
нии дефицита на более поздних этапах иммигрант-
ской жизни. Современная когнитивная психология 
также утверждает, что изучение детьми двух языков 
параллельно (языка своих родителей и принимающе-
го общества) не создает для них проблем. Более ран-
ние предположения, что второй язык легче дается де-
тям после полного освоения родного языка, больше 
не считается правильным. Напротив, рекомендуется 
начинать процесс обучения второму языку детей-им-
мигрантов как можно раньше, независимо от уровня 
их владения родным языком.55

Даже в системах, где дети-иммигранты идут в дет-
ские сады и  начальные школы относительно рано, 
может возникнуть необходимость в дополнительной 
поддержке. В  этом отношении страны приобрели 
богатый опыт по реализации ряда программ поддер-
жки в раннем детстве, которые, как принято считать, 
принесли убедительные результаты – по данным не-
которых исследований, такие программы оказывают 
краткосрочное положительное влияние на когни-
тивные способности учащихся и  в  то же время дол-
госрочное положительное влияние на их школьную 
успеваемость.56 Несколько национальных примеров 
программ представлено в таблице ниже.

Раннее детство – улучшение языковых 
компетенций

Программы в послешкольных центрах 

Австрия – Lerncafe (Учебное кафе)57

“Учебные кафе” предлагают широкий ряд меро-
приятий. Соответственно, овладение языком 
является одним из непрямых, но очень жела-
тельных эффектов. “Учебные кафе” работают как 
места, где дети из мигрантских (или других соци-
ально неблагополучных) семей могут провести 
время после учебы с пользой вместе с другими 
детьми, профессиональными кураторами и  до-
бровольцами. Три основных вида деятельности 
“Кафе” включают школьные занятия (повторение 
школьных предметов, выполнение домашне-
го задания, подготовка к  контрольным работам 
и пр.), игры и популяризацию здорового образа 
жизни, включая физические упражнения. Име-
ется четкое свидетельство того, что школьная 

55 О взаимозависимости изучения языков см., напр., Хек-
манн, Фридрих. Проблемы европейских систем обра-
зования, проистекающие из иммиграции и  стратегий 
успешной интеграции детей-мигрантов в  европейских 
школах и обществах [Heckmann, Friedrich. Challenges for 
European Education Systems Arising from Immigration and 
Strategies for the Successful Integration of Migrant Children 
in European Schools and Societies.]. Аналитический от-
чет 1 NESSE для Генерального директората Комиссии ЕС 
по образованию и культуре. Январь 2008 г., с. 58.

56 Там же, с. 46. В силу отсутствия соответствующих данных 
по Европе, автор цитирует оценки программ развития 
в раннем детстве в США в 1990-х годах, где такие про-
граммы являются традиционными на протяжении вот 
уже многих десятилетий. 

57 ht tp : / /www.car i t as -w i e n .a t / h i l f e -e i n r i ch tungen/
asylmigrationintegration/bildungsarbeit/lerncafes/ 

успеваемость детей, посещающих “Кафе”, зна-
чительно улучшается. В настоящее время такие 
учреждения существуют в большинстве австрий-
ских муниципалитетов, имеющих достаточную 
численность иммигрантского населения.

Расширение возможностей родителей

Помимо концепции улучшения уровня владения 
языком и других актуальных видов компетенции 
детей в специальных центрах и клубах, сущест-
вует дополнительная мера для оказания положи-
тельного влияния на всю семейную обстановку 
путем расширения возможностей родителей как 
“естественных учителей”. В  рамках таких про-
грамм много внимания уделяется широко из-
вестной концепции HIPPY. 

HIPPY58 (Home Instruction for Parents of 
Preschool Youngsters/Домашнее обучение 
для родителей детей дошкольного 
возраста)

В  рамках данной программы родителей детей 
дошкольного возраста регулярно посещают ку-
раторы (лица аналогичного гражданского или 
этнического происхождения), которые инструк-
тируют первых о том, как развивать навыки у де-
тей (когнитивные способности, моторику или 
социальные аспекты). Важно подчеркнуть, что 
образовательное взаимодействие между роди-
телями и  их детьми происходит на националь-
ном языке принимающего общества. За более 
чем 40-летнее применение концепции в десятке 
стран была разработана комплексная методика, 
включая стандартизированные учебно-методи-
ческие материалы. 59 В Австрии программа HIPPY 
действует с 2007 г. В настоящее время програм-
ма выполняется в шести из девяти австрийских 
земель (Вена, Нижняя Австрия, Зальцбург, Шти-
рия, Тироль и Каринтия).

Более-менее аналогичные концепции мож-
но найти в  других странах, напр., программа 
“Samenspel” в  Нидерландах (программа, вы-
полняемая центром и  непосредственно посвя-
щенная матерям из иммигрантских общин).60 
Программы поддержки родителей-мигрантов, 
организованные Федеральным ведомством по 
миграции и беженцам Германии (BAMF), вклю-
чают помощь в  воспитании детей, информа-

58 www.hippy.at 
59 Являясь частью поддержки, предоставляемой в раннем 

детстве, вопрос расширения возможностей родителей-
иммигрантов активно развивается особенно в  США. 
Информация о прошлом и нынешнем развитии этого ас-
пекта представлена в публикации: Родители-иммигран-
ты и программы раннего детства, касающиеся барьеров 
грамотности, культуры и  знания системы [Immigrant 
Parents and Early Childhood Programmes Addressing 
Barriers of Literacy, Culture and System Knowledge]. Маки 
Парк, Марджи МакХью [Maki Park, Margie Mc Hugh] июнь 
2014 г., Институт миграционной политики.

60 http:// issuu.com/bernardvanleerfoundation/docs/
samenspel_mothers_speaking 
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ционные курсы об образовательной и  профес-
сионально-технической системах в  Германии, 
консультативные занятия и другие потенциаль-
но полезные услуги.61

Школьное обучение 

Ранние меры в  школах значительно смягчают влия-
ние первичных трудностей, с  которыми дети-иммиг-
ранты сталкиваются в отношении языка, однако они 
не всегда могут компенсировать их полностью. Поэ-
тому рекомендуется предоставлять детям-иммигран-
там непрерывную и  целевую поддержку и  на более 
поздних этапах школьного обучения. Такая поддер-
жка, безусловно, необходима детям, которые прибыли 
в страну уже в школьном возрасте в рамках воссоеди-
нения семьи и чья ситуация даже сложнее, чем у де-
тей “иммигрантского происхождения”, родившихся 
уже в стране. Языковые подготовительные курсы ор-
ганизуются, особенно для “новоприбывших”, до нача-
ла школьного обучения или параллельно ему. Такие 
занятия рекомендуется делать достаточно короткими 
и переходными, чтобы избежать сверхурочного вре-
мени, длительного пребывания учеников в компании 
этнических ровесников и  возможной стигматизации 
со стороны немигрантских коллег. 

При разработке конкретных видов вспомогатель-
ных занятий, рекомендуется зачислять учеников в об-
ычные классы, даже не дожидаясь, пока они усовер-
шенствуют свое знание языка. Образовательная наука 
считает, что прогресс в  изучении языка зависит от 
общих когнитивных способностей, формируемых при 
изучении других школьных предметов и  наоборот. 
Вспомогательные курсы, проводящиеся параллельно, 
а не предшествующие обычному обучению в школе, 
кажутся более уместными в этом отношении. 

Помимо этого, опыт свидетельствует, что вспомога-
тельные языковые курсы необходимо организовывать 
систематически, по унифицированному учебному пла-
ну; учебные планы должны быть основаны на высо-
ких стандартах и ожиданиях в отношении результатов 
слушателей; курсы должны проводиться учителями, 
имеющими опыт преподавания национального языка 
как “второго языка” (“языка для иностранцев”); курсы 
должны проводиться неподалеку от соответствую-
щих обычных школ, посещаемых учениками, чтобы 
учителя, преподающие по обычному учебному плану, 
и специальные языковые учителя могли взаимодейст-
вовать между собой. 

Курсы языковой поддержки можно дополнять дру-
гими мерами, которые касаются образования в более 
общем виде и  могут помочь восполнить дефицит, 
образовавшийся из-за языковых ограничений. Во-
первых, любой процесс обучения зависит от индиви-
дуальной мотивации. Отсутствие мотивации, низкое 
самоуважение и чувство маргинализации затрудняют 
процессы обучения, влияние на которые также оказы-
вает обратная связь, получаемая от учителей и курато-
ров. Качество преподавателей и их навыков межкуль-
турной коммуникации очень важны. Учителя должны 

61 http://www.bamf.de/EN/Willkommen/Integrationsprojekte/
Elternprojekte/elternprojekte-node.html 

уметь донести до детей-иммигрантов ожидания, суще-
ствующие в их отношении, понимать их специфичную 
ситуацию и проводить различие между их реальными 
способностями и языковым дефицитом. Даже чувстви-
тельные учителя могут подвергаться подсознатель-
ным предрассудкам; поэтому в  идеале, все системы 
оценки учащихся должны сводить субъективную роль 
учителя к минимуму. Самоуважение детей-иммигран-
тов можно дополнительно поднять, включив инфор-
мацию об их стране и культуре в основной учебный 
план. Другие виды положительной практики включа-
ют действия по мобилизации родителей, программы 
наставничества, летние лагеря и пр.

Исследования, проведенные в  этой области,62 
предлагают дополнительные рекомендации обще-
го характера, касающиеся фундаментальных осо-
бенностей национальных образовательных систем, 
способных свести к  минимуму влияние языкового 
дефицита детей-иммигрантов. Сюда входит изме-
нение возраста приема в  систему образования (как 
можно раньше); длительность обычного школьного 
дня (с  целью увеличения ежедневного взаимодей-
ствия с языком); “возраст группирования по способ-
ностям” (относительно старший возраст повышает 
шансы детей-иммигрантов не уйти из школы рано и/
или перейти на учебу в более требовательную обра-
зовательную среду; кроме того, более длительное 
взаимодействие детей-иммигрантов с  более успе-
вающими сверстниками положительно влияет на 
их собственное успевание и  мотивацию); наличие 
непрямых путей к  высшему образованию (т.е. воз-
можность вернуться к  университетскому пути у  тех 
людей, чьи когнитивные или социальные возможно-
сти формируются с некоторой задержкой); меры, на-
правленные на решение проблемы сегрегации школ 
(чтобы предотвратить стигматизацию школ с плохой 
репутацией и этнически однородными классами); или 
даже жилищной сегрегации (для увеличения многоо-
бразия в школах). При этом следует отметить, что на-
циональные образовательные системы, развивались 
в специфичном историческом, политическом и куль-
турном контексте, и, таким образом, любые существен-
ные изменения в их организации, требуют времени, 
политического консенсуса и широкой общественной 
поддержки. Как правило, творцы интеграционной по-
литики обладают ограниченными возможностями по 
реализации фундаментальных изменений в соответ-
ствии с  изложенными выше предложениями. Более 
того, изменения в  пользу иммигрантов или других 
ущемленных групп могут не оказать положительного 
влияния на другие группы или даже могут нарушить 
баланс образовательной системы. По этой причине 
выше указанные возможные меры приводятся здесь 
как опция и для информации.

62 См., напр., Хекманн, Фридрих. Проблемы европейских 
систем образования, проистекающие из иммиграции 
и  стратегий успешной интеграции детей-мигрантов 
в европейских школах и обществах [Heckmann, Friedrich. 
Challenges for European Education Systems Arising from 
Immigration and Strategies for the Successful Integration 
of Migrant Children in European Schools and Societies.]. 
Аналитический отчет 1 NESSE для Генерального дирек-
тората Комиссии ЕС по образованию и культуре. Январь 
2008 г.
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Программы для талантливых учащихся 
иммигрантского происхождения

Как отмечалось выше, в  странах с  низкоквалифици-
рованной иммиграцией иммигрантские сообщества 
часто характеризуются низким начальным социально-
экономическим и  культурным капиталом и  статусом, 
который сохраняется или даже усиливается в стране 
назначения. Несмотря на унаследованные неблаго-
приятные условия, некоторая доля потомков иммиг-
рантов поступают на учебу в  университеты, однако 
даже после преодоления языковых и культурных пре-
пятствий все еще могут существовать ограничения 
финансового характера, затрудняющие их академиче-
скую успеваемость. Для таких студентов можно орга-
низовать специальные схемы предоставления гран-
тов, как в приведенном ниже примере из Австрии.

Стипендиатская программа Лизе Прокоп – 
Австрия 

По этой программе молодым иммигрантам – бе-
женцам, лицам, получившим вспомогательную 
защиту, или гражданам третьих стран (за исклю-
чением прибывших в  Австрию по “студенче-
ской визе”) – предоставляются стипендии для 
учебы в  австрийских университетах. Заявители 
должны доказать свою социально-экономиче-
скую потребность в  такой помощи и  предоста-
вить сертификат от австрийского университета, 
подтверждающий их зачисление на учебу. Од-
новременное получение (нескольких) государ-
ственных стипендий не допускается, а возраст 
заявителей не должен превышать 30 лет на мо-
мент зачисления в университет.63

II.3.2 Языковое тестирование

Поскольку языку как важному аспекту интеграции 
уделяется значительное внимание, интеграционная 
политика сосредоточилась на двух основных элемен-
тах – мерах в поддержку обучения иммигрантов языку 
с одной стороны и проверке приобретенных знаний 
с  другой. Вывод о  необходимости тестирования от-
ражает тот факт, что индивидуальные мигранты или 
целые мигрантские группы демонстрируют слабое 
знание языка, даже несмотря на наличие мер поддер-
жки или длительного пребывания в  принимающей 
стране. Поэтому тестирование рассматривается как 
мобилизующий фактор, который, в  то же время, не 
должен оказывать сдерживающего влияния, служить 
барьером или наказанием. Политика языкового тести-
рования является относительно новым политическим 
инструментом; она предусматривает внедрение но-
вых тестов, распространение существующих тестов 
на новые категории иммигрантов или повышение 
требований к языковой компетенции.

Помимо проведения тестирования на территории 
принимающих стран (в связи с заявками на оформле-
ние или предоставлением некоторых видов разреше-
ний на проживание и заключением “интеграционных 
контрактов”), существует растущая тенденция к  тому, 

63 Согласно информации, представленной АИФ в ходе Се-
минара ERIS по передаче знаний, который состоялся 11-
12 марта 2014 г. в Вене. 

чтобы обязывать (потенциально долгосрочных) им-
мигрантов демонстрировать определенный уровень 
знания языка еще до въезда в страну. Такие предпри-
ездные тесты помещают интеграцию в  контекст им-
миграционной политики и отражают общую попытку 
государств улучшить контроль характеристик иммиг-
рантов, допускаемых на свою территорию, преиму-
щественно касательно их потенциала к успешной ин-
теграции. Поскольку тестирование перед прибытием 
подробно анализируется в  главе II.1.1 “Предприезд-
ное языковое тестирование”, здесь оно обсуждаться 
не будет.

Языковые тесты в принимающих странах – “интег-
рационные контракты”

В  последние десять лет существует растущая тен-
денция среди европейских стран к распространению 
языковых требований, предъявляемых к соискателям 
гражданства, также и  на соискателей постоянного 
проживания.64 Демонстрация прогресса в  овладе-
нии языком со стороны иммигрантов, желающих по-
селиться на долгосрочной или постоянной основе, 
стало центральной частью “интеграционных контрак-
тов”, заключаемых между государственными органа-
ми и иммигрантами. Как правило, в таких контрактах 
зафиксирован как объем, так и сроки выполнения ин-
теграционных обязательств, а также более или менее 
формальных интеграционных усилий со стороны им-
мигрантов. 

Ниже представлен подробный обзор практики, су-
ществующей в государствах проекта ERIS:

Языковые тесты на территории

Австрия. Интеграционное соглашение состоит 
из двух модулей. Модуль  1 является обязатель-
ным и подразумевает, что мигрант подтверждает 
свое знание немецкого языка на уровне А265 не 
позднее, чем через 2 года после своего прибы-
тия в  Австрию. Перечень исключений из этого 
обязательства для некоторых категорий мигран-
тов аналогичен перечню для предиммиграци-
онного тестирования; он включает молодежь, 
младше 14 лет, лиц с  проблемами здоровья, 
обладателей разрешений на проживание для 
высококвалифицированных видов деятельности 
и/или членов их семей (Голубая карта ЕС или на-
циональная красно-бело-красная карта), а также 
тех, кто намеревается пребывать в стране менее 
12 месяцев на протяжении 24-месячного перио-
да. В  качестве доказательства владения языком 
необходимо представить сертификат языковых 
курсов (сертифицированных Австрийским интег-
рационным фондом – АИФ), однако принимаются 

64 Изменения в государствах-членах Совета Европы в кон-
це первого десятилетия 2000-х годов см. в публикации: 
Языковые требования для взрослых мигрантов в  го-
сударствах-членах Совета Европы: Отчет по резуль-
татам исследования [Language requirements for adult 
migrants in Council of Europe member states: Report on 
a  survey]. Доступно по адресу www.coe.int/t/dg4/…/mig-
reportsurvey2011_en.doc 

65 Уровень А2 в соответствии с  “Общеевропейскими ком-
петенциями владения иностранным языком” (CEFR) 
предполагает базовое владение языком. Говорящий 
может общаться в простых повседневных ситуациях на 
знакомые темы (семья, покупки, работа).



56 РАЗДЕЛ II. ОСНОВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИНТЕГРАЦИОННЫХ СИСТЕМ

тельное тестирование соискателей постоянного 
проживания было введено в 2009 г. Требуемый 
уровень А1 предполагает базовый уровень вла-
дения языком, который приблизительно соот-
ветствует посещению 120 занятий. Специальная 
веб-страница, посвященная изучению чешского 
языка и тестированию его знания, легко доступ-
на: http://cestina-pro-cizince.cz/. Нужную инфор-
мацию можно прочесть на 9 языках, а иностран-
цы могут поупражняться на образцах тестов или 
скачать учебники. Первый раз иммигрант может 
пройти тест бесплатно (затраты покрываются 
Министерством внутренних дел), все последу-
ющие попытки стоят 1,5  тыс. чешских крон (55 
евро). Ряд иммигрантских групп освобождены от 
этого обязательства, а именно лица, младше 15 
или старше 60 лет, лица с ограниченными физи-
ческими или умственными способностями, лица, 
получившие образование в чешской системе об-
разования или изучавшие чешский не менее од-
ного учебного года, или лица, представляющие 
признанный языковой сертификат. Понимая, 
что знание русского языка среди вновь прибы-
вающего контингента трудовых мигрантов из 
Центральной Азии находится на неудовлетвори-
тельном уровне, Российская Федерация ввела 
обязательные языковые тесты для соискателей 
разрешений на трудоустройство в  некоторых 
сферах деятельности в декабре 2012 г. (жилищ-
но-коммунальные службы, розничная торговля 
и  государственная служба). С  2015  г. это обяза-
тельство было распространено на соискателей 
разрешений на трудоустройство независимо от 
рода их занятий, и тестирование на знание язы-
ка отныне сопровождается тестированием зна-
ния истории и правовых основ РФ. Была создана 
соответствующая инфраструктура центров для 
тестирования, провайдеров языковых курсов 
и  учебных материалов. В  случае трудовых им-
мигрантов устроенных в  отдаленных регионах 
страны ФМС может высылать своих представи-
телей для проведения тестирования прямо на 
рабочих местах.

Официальные языковые тесты также представляют со-
бой ценный источник данных, который можно в даль-
нейшем использовать для картирования и  оценки 
конкретной ситуации соискателей и лиц, окончивших 
курсы. Данные тестов можно сравнить с  результа-
тами подробных качественных исследований среди 
иммигрантов для определения того, как иммигранты 
с формально подтвержденными знаниями справляют-
ся в повседневной жизни. Такие наблюдения, в свою 
очередь, могут помочь улучшить целенаправлен-
ность языковой поддержки и методов проверки.

Проведение официального языкового тестирова-
ния требует надежной организационной структуры 
и  тщательного исполнения. Опыт свидетельствует, 
что определенное меньшинство иммигрантов вос-
принимают тест как сложное задание, от которого они 
предпочли бы уклониться путем покупки фальшивых 
сертификатов, списывания на тестах, попытки подкупа 
экзаменационной комиссии или оказания влияния на 
результаты иным неправомерным путем. Необходимо 
обеспечить объективное, независимое и контролиру-

и  другие общепризнанные языковые сертифи-
каты или школьные аттестаты, дающие общее 
право на поступление в университет. Здоровое 
сочетание поощрений в  случае успешного вы-
полнения требований и санкций в случае их не-
выполнения должно побудить мигрантов выпол-
нять требования соглашения. Если соглашение 
выполняется в  заданный период времени (18 
месяцев), некоторые категории иммигрантов (а 
именно, члены семьи в  контексте воссоедине-
ния с семьей) могут обратиться с просьбой о воз-
мещении до половины затрат на прохождение 
языкового курса (максимум 750 евро). Лица, не 
выполнившие требования на протяжении уста-
новленного срока (24 месяца), могут быть оштра-
фованы на сумму 50-250 евро; при этом разре-
шение на проживание таких лиц может быть не 
продлено, и они могут быть обязаны впоследст-
вии покинуть страну. Модуль 2 интеграционного 
соглашения требует подтверждения владения 
немецким языком на уровне В1.66 Будучи добро-
вольным инструментом, Модуль 2 предназначен 
для лиц, стремящихся получить право на долгос-
рочное проживание или гражданство Австрии. 
Как и в случае Модуля 1, сертификат курса АИФ 
может быть заменен другим общепризнанным 
сертификатом или, для несовершеннолетних, 
получающих обязательное школьное образова-
ние, свидетельством об успешном прохождении 
курсов немецкого языка в школе.

Активное участие Австрийского интеграционно-
го фонда на всех этапах языкового тестирования 
можно порекомендовать как положительную 
практику: АИФ готовит форматы тестов; органи-
зует тестирование; нанимает и  готовит экзаме-
наторов, которые присутствуют на всех тестах 
и обеспечивают их прозрачность; и, не в послед-
нюю очередь, АИФ проводит централизованное 
оценивание тестов. На последующем этапе АИФ 
выдает сертификаты лицам, успешно окончив-
ших курсы, и  оформляет денежное возмеще-
ние стоимости лицам, имеющим на это право. 
Доступ к  информации о  курсах и  тестировании 
преимущественно предоставляется через веб-
сайт www.sprachportal.at, на котором кандидаты 
могут найти подходящие языковые курсы, улуч-
шить свой немецкий, используя интерактивные 
упражнения, поупражняться на образцах тестов 
или записаться на следующий тест. Веб-сайт пре-
доставляет информацию о  языковых курсах не 
только в Австрии, но и за рубежом.

Две другие страны проекта ERIS, Чехия и Россий-
ская Федерация, проверяют языковую компетен-
цию избранных категорий иммигрантов, в част-
ности соискателей разрешений на постоянное 
проживание и  трудоустройство. В  Чехии обяза-

66 В  соответствии с  “Общеевропейскими компетенция-
ми владения иностранным языком” (CEFR), Уровень В1 
предполагает средний уровень языковой компетенции. 
Говорящий может понятно рассказать о  знакомых ему 
темах и личных интересах (школа, работа, отдых и пр.), 
а также выразить свое мнение.
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мы языковой подготовки для женщин, проживших 
в  стране уже некоторое время, но не участвующих 
в  экономической и  социальной жизни в  желаемом 
объеме. Таким образом, повышение уровня языковых 
навыков является лишь одним аспектом более широ-
кой цели программы, состоящей в  расширении воз-
можностей женщин-иммигрантов.67 

Мотивация

Интеграционные контракты и  другие пути обяза-
тельного тестирования не обязательно должны быть 
единственными методами поощрения иммигран-
тов к  изучению национального языка. В  Германии 
безработные иммигранты с  плохим знанием нацио-
нального языка могут потерять право на получение 
пособий по безработице, если откажутся посещать 
предлагаемые им курсы. Положительные инициативы 
могут включать финансовую компенсацию стоимости 
курсов, как было показано на примере австрийских 
интеграционных контрактов. В целом, позиция интег-
рационной политики состоит в том, чтобы не рассма-
тривать требования по обязательному посещению 
через призму ограничительной риторики. В  начале 
многие иммигранты не знают о  существовании кур-
сов; они могут оценивать свои навыки неадекватно; 
они могут не представлять себе выгод, которые можно 
получить от таких курсов. Кроме того, курсы помогают 
построить доверие между иммигрантами и государст-
венными органами/общественными организациями 
– для некоторых иммигрантов курсы являются един-
ственной возможностью постоянно находиться в кон-
такте с провайдерами интеграционных услуг, а полу-
ченный опыт может быть применен для дальнейшего 
использования имеющихся ресурсов. Обязательное 
посещение языковых курсов может помочь иммигран-
там “открыть для себя” указанные выше преимущест-
ва и имеющиеся услуги. Если курсы предоставляются 
бесплатно, а процент отчислений высок, рекоменду-
ется создать систему, которая требует уплаты иммиг-
рантами небольшого мотивационного взноса в нача-

67 См. http://www.bamf.de/EN/Willkommen/Integrationspro-
jekte/Frauenangebote/frauenangebote-node.html;jsessioni
d=9E29A37B874FF167684B5AA64E8AC429.1_cid368 

емое государством тестирование. Рекомендуется оце-
нивать результаты анонимно и хранить информацию 
обо всех выданных сертификатах о прохождении те-
стов в центральной базе данных, где можно при не-
обходимости проверить подлинность любого физиче-
ского сертификата. 

II.3.3 Языковые курсы для взрослых миг-
рантов 

В  большинстве европейских стран координирован-
ной и  управляемой государством интеграционной 
политики не существовало до 1980-х годов. Ранее 
поддержку иммигрантам предоставляли другие субъ-
екты – церкви, благотворительные организации, про-
фсоюзы или местные муниципалитеты – при этом не 
всегда координировано. Положительное влияние 
языковых курсов, предлагаемых в  такой среде, иног-
да нивелировалось из-за отсутствия профессиональ-
ных преподавателей, обученных в  соответствии со 
специфичными требованиями иммигрантов, и  из-за 
применения методов обучения, которые не отвечали 
конкретным целевым группам. Когда государства на-
чали брать на себя основную инициативу в сфере ин-
теграции иммигрантов, языковой вопрос был первым 
четко очерченным приоритетом в повестке, а практи-
ческие вопросы успешной организации языковых кур-
сов постоянно отслеживались и пересматривались на 
предмет их правомерности.

В  следующих главах описана положительная пра-
ктика и  полученный опыт, которые были признаны 
актуальными для организации языковых курсов за по-
следние два десятилетия:

Целевые группы

Логика максимально раннего начала интеграции оз-
начает привлечение новоприбывших иммигрантов 
к  прохождению курсов как можно скорее, в  идеале 
немедленно по прибытии в  страну. В  то же время, 
государства также пытаются охватить тех давно по-
селившихся иммигрантов, чья языковая компетенция 
остается на низком уровне даже по прошествии не-
скольких лет. Так, Федеральное управление по делам 
миграции и беженцев Германии организует програм-

ВЗРОСЛЫЕ  ИММИГРАНТЫ ДЕТИ И НЕСОВЕРШЕНОЛЕТНИЕ 

В странах 
происхождения 

 y Языковые курсы 
  – общие
  – професионально направленные 
 y Тестирование на знания языка 

В странах 
назначения 

 y Языковые курсы 
  – общие
  – професионально направленные 
 y Тестирование на знания языка 

меры в раннем детстве 
 y Дошкольные учреждения 
 y Программы расширения возможностей 

родителей 
образование 
 y Послешкольные центры 
 y Подготовительные классы 
 y Ассистенты преподавателей 
 y Наставничество 
 y Професионально направленное обучение языку
 y Программы сотрудничества семей и школ 

Освоение языка – инструменты и меры
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ле курса. Возвращение взноса связано с посещением 
курсов. 

Содержание и длительность курсов

Если курсы являются частью более широкого прием-
ного и  интеграционного пакета, то обучение языку 
часто сопровождается информацией о  важных исто-
рических, политических, социальных и  культурных 
аспектах, формирующих жизнь в  принимающем об-
ществе. Обычно на такие темы отводится довольно 
ограниченное время, по сравнению с  общей дли-
тельностью курсов. В  Германии презентация тем 
“гражданской интеграции” занимает 60 часов из 900 
– 1200 часов, отведенных на общий курс, во Франции 
– один день и пр. Нередко высказывается мнение, что 
“ориентационные аспекты”, образующие основу ком-
муникационных схем в обществе, являются не менее 
важными, чем просто языковые навыки, и должны ак-
тивнее включаться в учебные планы курсов. Длитель-
ность языковых курсов в разных странах отличается; 
если в таких странах, как Австрия, Франция или Бель-
гия длительность курсов составляет около 20-400 ча-
сов, в других странах курсы длятся вдвое-втрое доль-
ше (Нидерланды, Германия – до 800 или 1200 часов 
соответственно).68

Методы преподавания и аттестация 
преподавателей 

Курсы должны проводиться по унифицированному 
учебному плану, ориентированному на высокие стан-
дарты. В идеале, необходимо нанимать преподавате-
лей, имеющих опыт обучения иностранцев (препода-
вателей “второго языка”). Как в  случае Австрийского 
интеграционного фонда69, рекомендуется, чтобы ка-
кой-либо конкретный орган осуществлял надзор за 
всеми формальными и практическими аспектами язы-
ковых программ, а также контролировал аккредита-
цию курсов/образовательных учреждений и квалифи-
кацию преподавателей. Это жизненно необходимая 
мера для обеспечения общего и одинакового качест-
ва курсов.

Доступ к языковым курсам

Организаторы языковых курсов должны убедиться, что 
доступ к  ним могут легко получить разные категории 
мигрантов. Во-первых, информацию о  курсах необхо-
димо предоставлять соответствующим иммигрантам; 
провайдеры языковых курсов должны быть равномер-
но распределены по стране; курсы должны быть доступ-
ными мигрантам; время проведения курсов должно 
выбираться с  учетом потребностей работающих миг-
рантов и возможности получения доступа в нерабочее 
время; а для женщин с маленькими детьми необходимо 
предусмотреть возможность использования учрежде-

68 Хене, Ютта. Языковая интеграция трудовых мигрантов 
в  Австрии, Бельгии, Франции, Германии, Нидерландах 
и  Швеции в  исторической перспективе [Höhne, Jutta. 
Language Integration of Labor Migrants in Austria, Belgium, 
France, Germany, the Netherlands and Sweeden from His-
torical Perspective]. Берлин. 2013.

69 Напр., роль АИФ в  организации языковых курсов и  те-
стировании в отношении “интеграционных контрактов”.

ний по уходу за ребенком. В идеале, курсы предлагают-
ся на рабочих местах или в рабочих помещениях (в том 
числе самими работодателями) для удобства доступа 
работающих иммигрантов. Безотрывное изучение язы-
ка имеет особенное значение для иммигрантов, у кото-
рых длительный рабочий день. В  реальности многие 
мигранты занимают довольно низкооплачиваемые 
места. Чтобы покрыть все расходы, связанные с  соб-
ственным пребыванием и пребыванием своей семьи, 
имея при этом возможность отправлять денежные пе-
реводы домой, они, как правило работают сверхурочно 
или устраиваются на вторую работу. Это, безусловно, 
ограничивает их возможности по повышению уровня 
языковой компетенции после работы. Поэтому учеб-
ные планы языковых курсов следует разрабатывать 
с учетом доступа иммигрантов к курсам. 

Диверсификация 

Как показывает опыт, группирование слушателей 
языковых курсов по их фактическому уровню компе-
тенции повышает эффективность процесса обучения. 
Преимущества такого группирования перевешивают 
недостатки вытекающие из ситуации этнически од-
нородных групп. Можно предусмотреть специализи-
рованные курсы по некоторым темам (напр., профес-
сиональный словарь). В  дополнение к  стандартным 
языковым занятиям общественные организации и ин-
теграционные центры в  Чехии предлагают темати-
чески ориентированные низкопороговые курсы; для 
таких курсов не нужны учебники, систематическое по-
сещение или предоплата. 

Вопрос грамотности

Методы преподавания и  проверки должны учиты-
вать уровень грамотности слушателей. Отмечается, 
что проблемы с  чтением и  письмом особенно часто 
возникают у  старых низкообразованных мигрантов. 
Кроме того, они могут не владеть компьютерными 
навыками и навыками в области других современных 
коммуникационных технологий. Методики обучения 
и проверки должны учитывать эти ограничения. 

Ликвидацию безграмотности среди взрослого на-
селения необходимо включать как важный компонент 
любой политики языковой интеграции. В  качестве 
примера положительной практики такого обучения 
можно привести “базовые образовательные курсы для 
взрослых”, организованные муниципалитетом Вены. 
Курсы посвящены изучению немецкого и  дополни-
тельным видам компетенции, таким как общая гра-
мотность, основные математические операции или 
компьютерные навыки. Отдельный курс предназна-
чен для женщин, желающих расширить свои возмож-
ности в описанных областях. 

См. https://www.wien.gv.at/menschen/integration/
deutsch-lernen/basiskurse.html 

Еще одним примером является курс грамотно-
сти немецкого языка, организованный институтом 
профессионально-технической подготовки BFI Ав-
стрийской палаты труда и  Австрийского профсоюза. 
Австрийские представительства рынка труда опреде-
ляют клиентов, нуждающихся в таких курсах, и направ-
ляют их на курсы BFI.

http://www.bfi-wien.at/ams-kurse/deutsch-alphabeti-
sierung/
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РЕКОМЕНДАЦИИ

 y Овладение соответствующим национальным 
языком иммигрантами является абсолютным при-
оритетом интеграционного процесса, а языковое 
обучение должно быть центральным элементом 
управляемой государством интеграционной по-
литики.

Языковые курсы
 y Курсы должны быть легко доступны иммигрантам 

как в смысле пространственной доступности, так 
и по времени работы. В этом отношении, вечер-
ние курсы или курсы, организованные вблизи ра-
бочего места (или в непосредственной близости 
от него), являются хорошими вариантами для ра-
ботающих иммигрантов.

 y Длительность курсов зависит от многих факторов, 
включая цели обучения государственной интег-
рационной политики и способностей к обучению 
определенных иммигрантских групп. Следова-
тельно, может возникнуть необходимость в диф-
ференциации учебных планов курсов для опреде-
ленных целевых групп. 

 y Длительность курсов в  разных странах отлича-
ется и зависит от соответствующих целей обуче-
ния. Рекомендуется четко определить эти цели по 
отношению к  общим интеграционным задачам 
и  разрабатывать языковые курсы соответствен-
но. В этой связи “Общеевропейские компетенции 
владения иностранным языком” (CEFR) являются 
великолепным ориентиром.70 

 y Необходимо обеспечить хорошее качество курсов. 
Ответственные органы должны иметь возможность 
отслеживать и  осуществлять надзор за практиче-
ской реализацией языковых курсов, включая сер-
тификацию преподавателей и провайдеров курсов. 

 y Рекомендуется диверсифицировать языковые 
курсы в  зависимости от определенных целевых 
групп, особенно в отношении фактических уров-
ней языковой компетенции. 

 y В  идеале, языковые курсы также диверсифици-
руются с  учетом тематической направленности. 
Трудовые иммигранты, имеющие возможность 
посещать языковые курсы с  профессиональной 
ориентацией, извлекают пользу не только из ос-
воения специфичной терминологии, но и из вза-
имосвязи между учебным процессом и практиче-
ским применением приобретенных навыков.

 y Существуют разные средства обеспечения вы-
сокой посещаемости курсов членами целевой 
группы, включая внедрение обязательного уча-
стия и  установление связи между посещением 
и успешным завершением курсов с одной сторо-
ны и правами на проживание и/или на получение 

70 CEFR: Общеевропейские компетенции владения ино-
странным языком: изучение, обучение, оценка (CEFR) были 
разработаны с  целью создания прозрачной, последова-
тельной и комплексной базы для разработки рекоменда-
ций в области учебных программ и планов изучения язы-
ков, создания учебно-методических материалов и оценки 
уровня владения иностранным языком. Они используются 
в  Европе, а также в  других странах и  на сегодня доступ-
ны на 39 языках, Совет Европы, http://www.coe.int/t/dg4/
linguistic/cadre1_en.asp

социальных льгот с другой. Курсы необходимо раз-
рабатывать таким образом, чтобы их требования 
не перегружали участников, а также с учетом ситу-
ации уязвимых мигрантов при подготовке курсов 
и возможных санкций. 

Овладение языком молодыми иммигрантами
 y Опыт свидетельствует, что максимально раннее 

вхождение детей-иммигрантов в  формальную си-
стему образования принимающей страны является 
чрезвычайно важным как для овладения языком, так 
и  для последующей академической успеваемости. 
Внедрение обязательного посещения дошкольных 
учреждений является опцией, повышающей языко-
вую компетенцию детей-иммигрантов до их посту-
пления в начальную школу. 

 y В странах, столкнувшихся с особенными проблема-
ми в  части языковой компетенции, академической 
успеваемости и функционирования на рынке труда 
так называемых иммигрантов второго (и  третье-
го) поколения, был опробован ряд мер. Среди них 
учреждения дневного и  послешкольного ухода за 
детьми, назначение кураторов ученикам с  особы-
ми потребностями, организация вспомогательных 
языковых занятий и  пр. Еще один подход состоит 
в  применении мер, направленных на повышение 
активности родителей-иммигрантов, с  целью рас-
ширения их возможностей по выполнению функций 
естественных кураторов, привлечения к  выполне-
нию домашнего задания и школьной деятельности. 

Тестирование уровня владения языком 
 y Тестирование уровня владения языком представ-

ляет собой важный вид интеграционной полити-
ки, имеющей несколько важных следствий. Будучи 
серьезным мотивационным инструментом, оно 
заставляет иммигрантов ответственно относиться 
к  своей интеграции. В  результате, обязательное 
тестирование позволяет значительно повысить 
языковую компетенцию среди групп иммигрантов. 
При этом тестирование также повышает уровень 
самоуважения иммигрантов и поощряет их к более 
активному использованию языка. И, наконец, тести-
рование является ценным источником информа-
ции о ситуации иммигрантского населения. 

 y Тестирование должно быть организовано так, чтобы 
обеспечить объективность и  предотвратить злоу-
потребления. Поэтому рекомендуется, чтобы тесты 
оценивались центральными органами, которые не 
имеют прямых контактов с центрами тестирования. 

 y Стоимость тестирования должна быть разумной 
и доступной. Стоимость повторного тестирования 
можно рассматривать как стимул для надлежащей 
подготовки мигрантов к тестам. Можно порекомен-
довать внедрение (финансовых) стимулов для им-
мигрантов, прошедших тесты своевременно (воз-
мещение части стоимости тестирования/курсов). 

 y Кроме того, в  случае тестирования на территории 
стран происхождения его формат должен учитывать 
особые потребности уязвимых групп или предусма-
тривать возможность освобождения этих категорий 
от выполнения соответствующих требований.
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II.4. Участие иммигрантов на рынке труда

свой контроль за структурой и  составом иммигрант-
ского населения в  отношении его демографических 
и образовательных характеристик. Балльная система 
отбора, списки недостающих квалификаций, системы 
с разнообразием иммиграционных каналов для опре-
деленных иммигрантских категорий, предприездное 
тестирование уровня владения языком или схемы ор-
ганизованного найма трудовых мигрантов представ-
ляют собой разные попытки достижения одной цели: 
принятие мер в ответ на внутренние экономические 
и демографические потребности с учетом общих воз-
можностей принимающего общества по интеграции 
иммигрантов, обладающих необходимыми профиля-
ми. Поэтому такие схемы отдают предпочтение при-
нятию иммигрантов, которые, предположительно, 
обладают более высоким потенциалом к беспроблем-
ной интеграции и  чей экономический вклад должен 
перекрыть возможные расходы общества. 

Однако действенная интеграция на рынке труда не 
является исключительно вопросом “отбора”. Фактиче-
ская эффективность иммигрантов, обладающих необ-
ходимыми профилями, определяется и  рядом других 
факторов, лежащих вне сферы личного контроля. Во-
первых, к  таким факторам принадлежит специфика 
иммиграционной и интеграционной политик и систем 
принимающего государства: системы регулирующие 
проживание, признание квалификаций, дальше про-
зрачность и  гибкость рынков труда и  пр. Вкратце, 
правовое окружение и эффективность его реализации 
играют не менее важную роль чем склонности и по-
тенциал иммигрантов. 

Понимание иммигрантами условий пребывания 
и работы в новом обществе является еще одним фак-
тором, влияющем на успешную интеграцию и  эко-
номическую эффективность иммигрантов. В  области 
интеграции на рынке труда недостаточный доступ 
к  полной и  понятной информации может привести 
к неэффективному подбору кадров (“растрате мозгов”), 
дискриминации или участию иммигрантов в  нефор-
мальном рынке труда. “Ориентационные” меры, реа-
лизуемые вскоре после прибытия иммигрантов, а ещё 
лучше – до их отъезда, представляют собой очень эф-
фективное решение этой конкретной проблеме. 

В  иммиграционных странах вопрос интеграции 
на рынке труда часто обсуждается не только с  точки 
зрения недавно прибывших иммигрантов, но и в кон-
тексте долгосрочно проживающих или натурализо-
ванных иммигрантов и их потомков, особенно когда 
эффективность этих групп на рынке труда находится 
ниже среднего от уровня всего населения. Эта про-
блема имеет особенное значение, поскольку страны 
с  давней историей иммиграции из некоторых стран 
происхождения наблюдают сопутствующую иммигра-
цию из этих стран и формирование соответствующего 
социально-демографического состава своего иммиг-
рантского населения, в  котором значительную долю 
занимают члены семьи и иммигранты нетрудоспособ-
ного возраста. В “молодых” иммиграционных странах 

Среди творцов политики и  миграционных экспер-
тов широко бытует мнение, что самодостаточность 
и участие в рынке труда являются основой полноцен-
ной интеграции в общество для всех его участников, 
включая иммигрантов. Таким образом, экономиче-
скую деятельность следует рассматривать не только 
как источник дохода и средство к жизнеобеспечению 
иммигрантов и их семей, но и  как область наиболее 
интенсивных контактов между иммигрантами и  чле-
нами принимающего общества. Более того, экономи-
ческая независимость и  участие в рынке труда укре-
пляют уверенность иммигрантов в  себе и  помогают 
им почувствовать себя полноценными членами со-
общества, что, опять же, положительно влияет на все 
другие аспекты интеграции. В целом, действенная ин-
теграция на рынке труда приносит пользу мигрантам 
и их семьям, принимающему обществу и экономике, а 
также стране происхождения, с которой большинство 
мигрантов сохраняют прочные связи и  которую они 
часто поддерживают посредством денежных перево-
дов. Для принимающего общества участие иммигран-
тов в рынке труда приносит не только экономическую 
выгоду, но и помогает укрепить социальную сплочен-
ность, а также, как и в отношении населения в целом, 
предотвращает нежелательные социально-экономи-
ческие явления, связанные с  исключением из рынка 
труда.

Недавнее развитие ситуации во многих эконо-
мически развитых странах подтверждает важность 
иммиграции как одного из столпов перспективной 
экономической и демографической политики. Потреб-
ность в рабочей силе – не единственная причина, по 
которой государства нуждаются в иммиграции. Опре-
деленное количество населения со сбалансирован-
ным демографическим профилем считается принци-
пиально важным для поддержания основоположных 
государственных структур, таких как пенсионная, здра-
воохранительная, транспортная, энергетическая или 
образовательная система. Однако полноценное ис-
пользование иммиграционного потенциала зависит 
от успешной интеграции иммигрантов в эти системы, 
рынок труда и  экономику. Масштаб иммиграции сам 
по себе имеет второстепенное значение. Именно со-
став иммиграции, отражающий текущие потребности 
и спрос с одной стороны и эффективность интеграци-
онного процесса с другой, являются ключевыми фак-
торами удовлетворения экономических и демографи-
ческих потребностей за счет иммиграции.

Существует целый ряд возможных государственных 
подходов, обеспечивающих высокий уровень участия 
иммигрантов на рынке труда. В последние годы миг-
рационная политика во многих странах назначения 
переключилось на избирательный подход, отдавая 
предпочтение определенным категориям мигран-
тов, и  начала уделять внимание предмиграционным 
аспектам, касающимся подготовительных и  интегра-
ционных мер, проводимых еще в странах происхож-
дения. Таким образом государства пытаются усилить 
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доля трудовых иммигрантов среди других категорий 
мигрантов преобладает. Все эти аспекты необходимо 
учитывать при формировании политики и мер интег-
рации на рынке труда. Специфичные условия, сложив-
шиеся в  определенных принимающих странах, зна-
чительно отличаются, поэтому политику интеграции 
на рынке труда всегда нужно адаптировать с  учетом 
таких специфичных условий. 

Национальные политики рынка труда – 
Росийский пример

Необходимость совершенствования системы 
привлечения трудовых мигрантов путем раз-
работки различных механизмов привлечения, 
отбора и  использования иностранной рабочей 
силы, востребованной российской экономикой 
заложена в  Концепции государственной мигра-
ционной политики Российской Федерации на 
период до 2025 года, утвержденной Президен-
том Российской Федерации в 2012 году. В соот-
ветствии с  Концепцией важными направления-
ми работы по решению данной задачи является 
модернизация механизма квотирования и иных 
инструментов регулирования привлечения ино-
странных работников и  совершенствование 
порядка осуществления иностранными гражда-
нами трудовой деятельности на основании па-
тентов. 

В 2014 году механизм квотирования выдаваемых 
разрешений на работу иностранным гражданам, 
прибывшим на территорию Российской Федера-
ции в  порядке, не требующем получения визы, 
заменен разрешительным порядком осущест-
вления указанными лицами трудовой деятель-
ности в  Российской Федерации на основании 
патента (Федеральный закон от 24 ноября 2014 
г. № 357-ФЗ). При этом право на привлечение 
данной категории лиц на основании патентов 
получили не только работодатели или заказчики 
работ (услуг), являющиеся как гражданами Рос-
сийской Федерации, как это было ранее, но и ра-
ботодатели – юридические лица. 

При этом в  целях обеспечения сбалансирован-
ности рынка труда названным Федеральным 
законом высшие должностные лица субъектов 
Российской Федерации наделены правом приня-
тия решения об указании в патенте, выдаваемом 
в  субъекте Российской Федерации, профессии 
(специальности, должности, вида трудовой де-
ятельности) иностранного гражданина, а также 
правом ежегодно с  учётом региональных осо-
бенностей рынка труда и  необходимости прио-
ритетного трудоустройства российских граждан 
устанавливать запрет на привлечение хозяйст-
вующими субъектами, осуществляющими дея-
тельность на территории субъекта Российской 
Федерации, иностранных работников на основа-
нии патентов по отдельным видам экономиче-
ской деятельности.

Федеральным законом от 25 июля 2002 г. № 
115-ФЗ «О правовом положении иностранных 

граждан в Российской Федерации» на сегодняш-
ний день определены различные режимы при-
влечения иностранных работников к  трудовой 
деятельности в России. Преференциальные ме-
ханизмы привлечения к трудовой деятельности 
Законом установлены, в  том числе для высо-
коквалифицированных и  квалифицированных 
работников и  прочих категорий иностранных 
граждан.

В  следующей далее главе представлены некоторые 
размышления об интеграции на рынке труда, специ-
фичные аспекты, касающиеся определенных катего-
рий иммигрантов, и примеры интеграционных мер на 
рынке труда, применяемых в принимающих странах. 
В  этой главе не обсуждаются меры, реализуемые до 
отъезда, поскольку они подробно представлены в гла-
ве II.1.3 “Предотъездная интеграция трудовых иммиг-
рантов и организованный найм”.

II.4.1 Экономическая польза от иммигра-
ции

Вопрос реальной выгоды для принимающего обще-
ства является одним из чаще всего поднимаемым 
вопросом в рамках публичных обсуждений иммигра-
ции и интеграции практически во всех странах, при-
нимающих мигрантов. Часто резидентное население 
страны назначения скептически относится к влиянию 
трудовой иммиграции на уровень занятости/безра-
ботицы и  заработной платы. Эти опасения связаны 
с вопросами о соотношении налогов и взносов, упла-
чиваемых иммигрантами в  государственные бюдже-
ты, и  средств, выделяемых на социальные пособия, 
а также других государственных расходов. Однако 
эти вопросы не отражают всей сложности экономи-
ческой выгоды, получаемой от иммиграции. Следует 
вести речь о намного более широком спектре вопро-
сов, включая влияние иммиграции на эффективность 
рынка труда, человеческий капитал в  принимающем 
обществе, пенсионные системы, торговлю, продуктив-
ность определенных секторов, критическую инфра-
структуру, системы здравоохранения и  образования 
и многое другое. 

Все положительные экономические результаты 
иммиграции тесно связаны с  интеграцией на рынке 
труда и  эффективностью иммигрантов, и  наоборот – 
эффективная интеграционная политика также должна 
уделять внимание аспектам успешной интеграции им-
мигрантов на рынке труда. Некоторые часто использу-
емые аргументы этой дискуссии изложены ниже: 
 y Сокращение дефицита на рынке труда и вос-

полнение недостающих квалификаций. Тру-
довые мигранты часто находят работу в  секторах, 
которые не могут быть полностью удовлетвориены 
за счет внутренней рабочей силы. Зачастую иммиг-
ранты заполняют самые низко – и самые высокок-
валифицированные сегменты, что уже предпола-
гает отличие общей квалификационной структуры 
иммигрантского населения от коренного населе-
ния. Исследования, проводимые по этому вопросу 
в  США и  ЕС, позволили сделать заключение, что 
в целом большинство коренного населения имеет 
средний и  высокий уровень квалификации, тогда 
как среди мигрантов преобладают либо низкоква-
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лифицированные работники, либо очень высокок-
валифицированные специалисты, с  относитель-
но небольшой долей среднеквалифицированных 
лиц.71 Это предполагает, что иммигранты сокраща-
ют дефицит на рынке труда, в основном заполняя 
низкие и  высокие квалификационные сегменты и/
или специфичные сектора (напр., сектор здравоох-
ранения). 

 y Влияние на человеческий капитал. В  систе-
мах, приоритезирующих прием высококвалифици-
рованных мигрантов, считается, что данный вид 
иммиграции не только заполняет существующие 
на рынке труда пробелы, но и увеличивает общий 
уровень человеческого капитала в  принимающей 
стране, что, в свою очередь, положительно влияет 
на экономическую инновационность и конкуренто-
способность. Однако принимающая страна может 
извлечь выгоду из присутствия высококвалифици-
рованных иммигрантов только при наличии эффек-
тивных систем признания навыков и  квалифика-
ций. Допуск таких категорий мигрантов необходимо 
уравновешивать с фактическими запросами рынка 
труда, чтобы избежать растраты мозгов среди лиц, 
которые не могут найти работу, соответствующую 
их уровню квалификации.72 В  отношении челове-
ческого капитала некоторые исследователи отме-
чают явление “самоотбора” иммигрантов.73 Они 
предполагают, что среди (трудовых) иммигрантов 
преобладают активные и  уверенные в  себе лица 
с хорошими жизненными перспективами, тогда как 
менее решительные и способные остаются у себя 
на родине или уезжают из страны назначения сразу 
же после неудачи их миграционных планов. Однако 
такой самоотбор человеческого капитала, похоже, 
работает лишь при определенных условиях, а поэ-
тому не должен восприниматься как данность.74 

71 Дополнительную информацию о ситуации в ЕС см. в Мюнц, 
Р. Миграция, Рынки труда и интеграция мигрантов: Об-
зор по Европе [Muenz, R. Migration, Labor Markets, and 
Integration of Migrants: An Overview for Europe.], 2008. До-
полнительную информацию о ситуации в США см. в Ди-
ана Ф. [Diana F.], 2013.

72 По сути, работодатели в  некоторых иммиграционных 
странах предпочитают нанимать квалифицированных 
работников для выполнения низко – или неквалифици-
рованного труда, поскольку они демонстрируют более 
высокие трудовые качества и  принимают условия вы-
полняемой ими работой. Социологи так комментируют 
ситуацию, сложившуюся в Чехии: нанимая высококвали-
фицированных мигрантов в  низкоквалифицированные 
сегменты “работодатели могут воспользоваться трудо-
выми навыками (иммигрантов), связанными с  высшим 
образованием, без необходимости учитывать (их) стрем-
ление к профессиональному росту и развитию, которое 
идет рука об руку с квалификацией”. См.: Яна Леонтьева, 
Анна Покорна: Факторы, препятствующие применению 
квалификации на чешском рынке труда [Faktory branici 
vyuziti kvalifikace na trhu prace v CR]. MKC, 2014. с. 18.

73 См., напр., Борхас, Г. Иммиграция и самоотбор, в: Иммиг-
рация, торговля и рынок труда [Borjas,G. Immigration and 
self-selection, in: Immigration, Trade and the Labor Market.]. 
1991. 

74 Во-первых, люди не всегда принимают решение эмиг-
рировать добровольно и могут не обладать достаточ-
ными знаниями иммиграционных реалий. В  некото-
рых случаях миграция даже может являться выбором 
не лучших, а тех, кто не в состоянии конкурировать на 
местных рынках труда в своих странах, особенно в си-
туациях, когда высокий уровень безработицы в  стра-

 y И, наконец, иммиграция может оказывать положи-
тельное влияние на человеческий капитал в  эко-
номике, способствуя высвобождению полного 
экономического потенциала некоторых групп в об-
ществе. Таким образом мигранты “смазывают ше-
стеренки” общества и экономики, позволяя другим 
в полной мере участвовать в обеих сферах. Рабо-
чие места, обладающие “каталитическим эффектом”, 
напр., домашняя прислуга, уход за детьми и преста-
релыми, как правило заполняются иммигрантами. 
Особенно для представителей женского пола прео-
бладающего общества это является предусловием 
для их собственного участия в рынке труда, а, сле-
довательно, и  предусловием для полного исполь-
зования своего квалификационного потенциала 
в обществе. 

 y Эффективность рынков труда. По сравнению 
с коренным населением, иммигранты, как полагают, 
с большей гибкостью реагируют на изменения на 
рынках труда. Восполняя региональный дефицит, 
мигранты могут компенсировать недостаточную 
внутреннюю мобильность местного населения. 
Однако степень мобильности варьируется среди 
определенных категорий мигрантов и зависит, по-
мимо прочего, от набора прав, предоставляемых 
этим категориям. Таким образом, влияние гибкости 
и  мобильности иммигрантов обратно пропорцио-
нально зарегулированности рынка труда и сущест-
вованию препятствий, создаваемых иммиграцион-
ными системами. 

 y Влияние на занятость и  заработную плату. 
Имеющиеся данные подтверждают, что иммиг-
рация повышает конкуренцию, а, следовательно, 
может отрицательно сказаться на зарплатах и  за-
нятости местного населения.75 Однако такое влия-
ние, как правило, относительно невелико и непро-
порционально определенным профессиональным 
группам. Таким образом, больше всего от иммиг-
рации страдают низкоквалифицированные спе-

не сочетается с  большим спросом на рабочую силу 
в  принимающей стране. Кроме того, иммигранты, не 
нашедшие желаемой работы в странах назначения мо-
гут пытаться остаться там всеми средствами (полагаясь 
на систему социального обеспечения или участие в не-
формальной или нелегальной деятельности), особенно 
когда мигранты инвестировали значительные средства 
в иммиграцию. Такая ситуация наблюдалась на приме-
ре вьетнамской общины в  Чехии после 2008  г., когда 
резкий скачок безработицы отразился на многих ее 
представителях. Чтобы избежать возвращения во Вьет-
нам, а также принимая во внимание высокую стоимость 
иммиграции в  Чехию, ради которой многие залезли 
в долги у себя на родине, некоторая часть безработных 
вьетнамских иммигрантов осталась и  открыла малый 
бизнес или даже нашла себе новую работу в нишах не-
формального сектора. (По информации, полученной от 
представителей Министерства внутренних дел Чехии 
22 октября 2013 г.) 

75 См. f.i. Райнер Мюнц, Томас Штраубхаар, Флорин Вадян, 
Надя Вадян: Затраты и выгоды европейской иммиграции 
[Rainer Münz, Thomas Straubhaar, Florin Vadean, Nadia 
Vadean: The Costs and Benefits of European Immigration]. 
2007, с.7. Ситуация в  США напоминает опыт ЕС (напр., 
Диана Фурхтготт-Рот. Экономические преимущества им-
миграции [Diana Furchtgott-Roth. The Economic Benefits of 
Immigration]. 2013) однако это влияние несколько менее 
негативное, чем в ЕС. 
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циальности.76 В  странах с  более давней иммигра-
ционной историей эти сегменты часто уже заняты 
предыдущими поколениями иммигрантов; поэтому 
иммиграция стимулирует конкуренцию между усто-
явшимся77 и  недавно прибывшим иммигрантским 
населением. Однако такой “эффект вытеснения” 
часто, по меньшей мере частично, компенсируется 
новыми создаваемыми рабочими местами, которые 
появляются в результате иммиграции.78 

 y Влияние на зарплату изучалось не только на на-
циональном, но и  на региональном уровнях: по 
данным некоторых исследований, иммиграция 
может способствовать смягчению региональных 
различий в  доходах. Согласно этому допущению, 
концентрация иммигрантов в  городах и  регионах 
с самыми высокими зарплатами увеличивает пред-
ложение рабочей силы; это приводит к  уменьше-
нию зарплат, поэтому разница в заработной плате 
с другими регионами уменьшается.79

 y Продуктивность национальной экономики. 
Как правило считается, что высококвалифициро-
ванные мигранты укрепляют конкурентоспособ-
ность национальной экономики. В  случае низ-
коквалифицированных мигрантов на этот вопрос 
ответить гораздо сложнее. С  одной стороны, этот 
вид иммиграции способствует развитию конкурен-

76 Сомервилль и  Сампшен утверждают, что низкоквали-
фицированные граждане и  долгосрочные резиденты 
могут с  большей легкостью быть заменены иммиг-
рантами, поскольку их работа не требует глубокого 
знания национального языка. См. Сампшен Маделен. 
Иммиграция и  рынок труда: Теория, факты и  политика 
[Sumption Madelene. Immigration and the labour market: 
Theory, evidence and policy.]. Институт миграционной по-
литики. 2009. Негативное влияние на заработную плату 
и  занятость низкоквалифицированных работников из-
учалось в контексте расширения ЕС в 2004 г. См. Фран-
ческа Д'Аурия, Киран МакМоррок и  Карл Пихельман: 
Экономическое влияние миграционных потоков в  кон-
тексте процесса расширения ЕС 2004 г.: Анализ моделей 
[Francesca D'Auria, Kieran Mc Morrow and Karl Pichelman: 
Economic impact of migration flows following the 2004 EU 
enlargement process: A model based analysis]. 2008. Ис-
следователи в США установили отрицательное влияние 
иммиграции на низкоквалифицированных работников, 
при этом они отмечают положительное влияние миг-
рации на заработную плату высококвалифицированных 
специалистов. См. Диана Фурхтготт-Рот 2013 г.

77 Включая натурализованных иммигрантов, т.е. граждан 
принимающей страны мигрантского происхождения. 

78 Муэнц утверждает, что положительное влияние иммиг-
рации, стимулирующей рост в  сфере труда включает: 
предпринимательство, повышение спроса на товары 
и услуги или повышение эффективности рынков труда. 
Автор представляет данные по 15 государствам-чле-
нам ЕС на период 2000-2005 годов, когда значительное 
повышение уровня занятости иммигрантов (на 40%) 
сопровождалось повышением уровня занятости вну-
тренней рабочей силы; наилучшие результаты были до-
стигнуты в странах с незначительной зарегулированно-
стью рынка труда и с преимущественно экономической 
миграцией. См. Муэнц, Р.: Каков вклад мигрантов в заня-
тость и рост? Европейский подход [Muenz, R.: What are 
the migrants’ contributions to employment and growth? A 
European approach]. 2007. 

79 См. Райнер Мюнц, Томас Штраубхаар, Флорин Вадян, 
Надя Вадян: Затраты и  выгоды европейской иммигра-
ции [Rainer Münz, Thomas Straubhaar, Florin Vadean, Nadia 
Vadean: The Costs and Benefits of European Immigration]. 
2007, с. 20. 

ции, поскольку удерживает стоимость труда на бо-
лее низком уровне. С  другой стороны, считается, 
что значительное количество дешевой рабочей 
силы препятствует инвестированию предпринима-
телями в новые технологии и методы производст-
ва, что сдерживает инновацию и продуктивность.

 y Вклад иммигрантов в налоговую, социальную 
и пенсионную системы. Если участие иммигран-
тов на рынке труда превышает участие коренного 
населения80 и  если иммигрантское население де-
мографически моложе, чем коренное население, 
можно предположить, что вклад иммигрантов в на-
логовую, пенсионную и  социальную системы пре-
вышает средства, получаемые иммигрантами из 
них. Эффективное выпольнение налогового и тру-
дового законодательства, безусловно, является 
базовым условием для обеспечения финансового 
участия иммигрантов в этих системах. 

 y Потребление. По сравнению с коренным населе-
нием, иммигранты меньше потребляют, особенно 
если сохраняют крепкие связи со своими родными 
общинами и посылают домой деньги в форме де-
нежных переводов. Однако соотношение денеж-
ных переводов к  доходам иммигрантов постепен-
но уменьшается по мере увеличения длительности 
пребывания. 

II.4.2 Административная среда и интегра-
ция на рынке труда

Широкое признание получил тот факт, что прозрач-
ная и  последовательная иммиграционная система 
оказывает положительное влияние и  на интеграци-
онные процессы. Повышенная сложность и  частые 
изменения усложняют мигрантам, не говорящим на 
национальном языке и  не имеющим юридических 
знаний, понимание и  исполнение всех применимых 
к  ним правил и  норм. В  такой ситуации существует 
риск, что мигранты будут обращаться к посредникам 
(часто рекрутировавшимся из числа соотечественни-
ков/диаспоры), доверяя им заниматься необходимы-
ми административными вопросами, которые касают-
ся их проживания и  работы. Опыт свидетельствует, 
что такие посредники, намеренно или ненамеренно, 
иногда предоставляют неточную и вводящую в заблу-
ждение информацию и  часто требуют неадекватную 
плату за предоставленные услуги. Многие государст-
ва осознают это и  пытаются консолидировать свое 
иммиграционное законодательство для обеспечения 
последовательности и прозрачности. Практика офор-

80 В Чехии как относительно молодой стране назначения 
уровень безработицы среди иммигрантов из третьих 
стран все еще несколько ниже, чем среди граждан 
и долгосрочных резидентов. В 2013 г. эта разница была 
меньше, чем в предыдущие годы, что, помимо прочего, 
связано с составом иммигрантского населения, посколь-
ку многие иммигранты получили разрешение на посто-
янное проживание и обладают равными с  гражданами 
Чехии правами на рынке труда. Данные за 2013  г. см. 
в: http://epp.eurostat.ec.europa.eu/statistics_explained/
index.php/File:Unemployment_rates_by_broad_groups_of_
country_of_citizenship_and_age_groups_in_EU-28,_2013.
png. Данные за 2006 г. см. в: Муэнц, Р. Миграция, Рынки 
труда и интеграция мигрантов: Обзор по Европе [Muenz, 
R. Migration, Labor Markets, and Integration of Migrants: An 
Overview for Europe.], 2008
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мления единой визы/разрешений на проживание 
и  трудоустройство вместо параллельного ведения 
двух систем может быть приведена в качестве одно-
го из примеров такого нового мышления. Не менее 
важны институциональное устройство и администра-
тивные процедуры, реализующие миграционное за-
конодательство. Системы, в  которых подразделения 
государственных органов, отвечающие за допуск, 
проживание и  трудоустройство иммигрантов, легко 
доступны (по времени, пространству, коммуникаци-
онной практике и культуре), безусловно способствуют 
независимым и законным действиям мигрантов.

“Мигрантоцентристские подходы” 
в иммиграционных режимах и практике – 
национальные примеры

Чешская Республика: Рабочая карта

С  лета 2014  г. была введена “Рабочая карта”, 
заменившая собой предыдущую практику от-
дельных заявлений на оформление визы/раз-
решения на проживание и  разрешения на ра-
боту. Мигранты могут подавать свои заявления 
за рубежом в  консульских представительствах 
в  своих странах; мигранты, уже проживающие 
в Чехии, подают свои заявления в компетентные 
подразделения Министерства внутренних дел. 
В  обоих случаях мигранты “экономят” время на 
процедуре подачи второй заявки в Националь-
ное управление занятости. 

Во многих случаях Министерство внутренних 
дел субсидирует независимые общественные 
организации, оказывающие поддержку иммиг-
рантам в  выполнении всех необходимых фор-
мальных требований непосредственно на тер-
ритории министерства. 

Российская Федерация: Патенты

Патент представляет собой двойное разрешение 
на проживание и трудоустройство для иммигран-
тов из стран происхождения с безвизовым режи-
мом с Россией. Патенты необходимо регулярно 
обновлять, оплачивая ежемесячный взнос, что 
включает как административные расходы, так 
и подоходный налог. Размер взноса отличается 
в отдельных регионах страны – она относитель-
но ниже в  регионах нуждающихся в  допольни-
тельных потоках иммигрантов, и соответственно 
выше в  регионах, где дальнейшее навышение 
количества иммигрантов не желательно. Таким 
образом, стоимость патента используется в  це-
лях регуляции миграционных потоков. 

Вначале патенты выдавались только иммигран-
там, работающим в домашних хозяйствах физи-
ческих лиц. Начиная с января 2015 г., обладатели 
патентов также могут быть наняты юридически-
ми лицами. Количественных ограничений (квот) 
на оформление патентов нет. 

Основное преимущество патентной системы 
состоит в  упрощении соответствующих адми-

нистративных шагов по получению и поддержа-
нию в актуальном состоянии двойного разреше-
ния на трудоустройство и проживание. 

Стандартное разрешение на трудоустройство 
остается единственным путем к  получению ра-
боты иммигрантами, которые въезжают в  Рос-
сийскую Федерацию на основании виз. 

Португалия: Единое окно

Концепция единого окна предлагает эффектив-
ный ответ на ситуацию иммигрантов, которым 
приходится иметь дело с целым рядом админи-
стративных обязательств в  принимающей их 
стране. В Португалии, где эта концепция прошла 
широкое и  успешное тестирование, концентра-
ция всех правительственных и  муниципальных 
служб под одной крышей доказала положитель-
ность такой практики, существенно снизив на-
грузку на иммигрантов при выполнении всех 
юридических обязательств и прохождении всех 
необходимых административных процедур. По 
возможности, в структуры единого окна набира-
ют сотрудников мигрантского происхождения, 
владеющих определенным языком и  навыками 
межкультурной коммуникации. Соответствую-
щие базы данных различных органов взаимос-
вязаны, поэтому представители определенного 
ведомства могут быстро получить всю необходи-
мую информацию о  своем клиенте. И, наконец, 
время работы центров установлено таким обра-
зом, чтобы обеспечить мигрантам, многие из ко-
торых работают, возможность доступа к услугам.

II.4.3 Избранные категории иммигрантов 
на рынке труда 

Определенные категории иммигрантов отличаются 
по своему потенциалу в  целом и  по способам свое-
го участия на рынке труда. Это является следствием 
определенных правовых положений, регулирующих 
доступ различных групп к  трудоустройству, а также 
различий в  навыках и  квалификации, демографиче-
ских профилях, жизненных планах и  других факто-
рах.81 Проект ERIS был посвящен интеграции трудовых 
иммигрантов; тем не менее, поскольку экономический 
потенциал других (неэкономических) категорий им-
мигрантов также является важным, в  разделе ниже 
представлен краткий обзор этих групп.

Высококвалифицированные специалисты 

Иммиграционные нормативные положения, касающи-
еся высококвалифицированных лиц преимуществен-
но основаны на упрощенных и/или способствующих 

81 Возможное влияние иммиграционного статуса на учас-
тие иммигрантов на рынке труда описано в публикации 
Алессио Канджьано “Иммиграционная политика и  ре-
зультаты деятельности мигрантов на рынке труда в Ев-
ропейском Союзе:” Новые факты из обследования ра-
бочей силы ЕС” [Alessio Cangiano. Immigration policy and 
migrant labor market outcomes in the European Union: New 
evidence from the EU Labor Force Survey] (2012). 
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схемах для лиц, отвечающих требуемым параметрам; 
условия их въезда и пребывания, как правило, более 
либеральны, по сравнению с  другими категориями 
иммигрантов.82 Очень часто освобождение от язы-
ковых требований является одним из преимуществ, 
которым могут воспользоваться высококвалифициро-
ванные лица. 

Интеграция высококвалифицированных 
лиц 

Австрия 

Параллельно с  Голубой картой ЕС австрийские 
власти ввели особое национальное двойное 
разрешение на проживание и  трудоустройство 
для высококвалифицированных лиц – так назы-
ваемую красно-бело-красную карту. Эта карта 
содействует иммиграции квалифицированных 
работников из третьих стран и их семей на посто-
янное поселение в Австрию. Единое разрешение 
на проживание и трудоустройство на период до 
12 месяцев может оформляться высококвалифи-
цированным работникам, квалифицированным 
работникам дефицитных специальностей, дру-
гим ключевым работникам (как состоящим в тру-
довых отношениях, так и самозанятым), а также 
выпускникам австрийских высших учебных за-
ведений. Чтобы продлить свое пребывание, 
обладатели разрешения могут ходатайствовать 
об оформлении им “красно-бело-красной карты 
плюс”, действие которой также распространяет-
ся на членов их семьи и на членов семьи ино-
странных граждан, проживающих в  Австрии на 
постоянной основе. 

С 2011 г., когда карта вступила в силу, этим ин-
струментом воспользовалось 3,28183 лицо. Бо-
лее широкую популярность красно-бело-кра-
сной карты, по сравнению с голубой картой ЕС, 
можно объяснить более строгими требования-
ми к ходатайствующим об оформлении инстру-
мента ЕС.

Российская Федерация

Российское миграционное законодательство 
ввело категорию “высококвалифицированных 
специалистов” в  2010  г. Закон определяет не-
сколько подкатегорий высококвалифицирован-
ных специалистов согласно годовым уровням 
зарплат и  виду трудоустройства. Чтобы иметь 
возможность прибыть в  Россию по этому им-

82 В Австрии членам семей обладателей красно-бело-кра-
сной карты не нужно проходить обязательное тести-
рование, подавая документы на оформление долгос-
рочной визы в  Австрию. Высококвалифицированные 
профессионалы – обладатели такой карты и члены их се-
мей – также освобождаются от языкового тестирования 
после прибытия, которое другие категории иммигрантов 
обязаны пройти в течение двух лет проживания (Интег-
рационный контракт, Модуль 1). 

83 Красно-бело-красная карта, за исключением красно-бе-
ло-красной карты плюс 2011-2013, Источник: Федераль-
ное министерство внутренних дел http://www.bmi.gv.at/
cms/BMI_Niederlassung/statistiken

миграционному каналу, исследователи и  про-
фессура научно-исследовательских и  образова-
тельных учреждений или специалисты, нанятые 
специальными промышленно-технологически-
ми или рекреационнo-экономическими зонами 
должны иметь годовую зарплату минимум 1 млн. 
рублей. Для специалистов, работающих в  осо-
бых секторах прикладных технологий достаточ-
но зарабатывать 750  тыс. рублей. Все прочие 
специалисты должны подтвердить доход не 
менее 2 млн. рублей в  год. На практике, допуск 
нужных иностранных специалистов организуют 
преимущественно российские компании и орга-
низации. В то же время, иностранные граждане, 
которые считают, что соответствуют предъявля-
емым требованиям, могут обратиться в россий-
ские консульства и подать свои личные данные, 
которые хранятся в специальных базах данных, 
находящихся в распоряжении российских кампа-
ний. 

Голубая карта ЕС

Голубая карта ЕС является двойным разреше-
нием на проживание и  трудоустройство для 
высококвалифицированных граждан стран, не 
входящих в  состав ЕС, которую большинство 
государств-членов ЕС транспонировали в  свое 
национальное иммиграционное законодатель-
ство; соответствующий регламент ЕС был принят 
в 2009 г. Обладатели голубой карты пользуются 
расширенными правами для воссоединения се-
мьи и свободного перемещения в пределах ЕС. 
Как свидетельствуют примеры Австрии, Чехии 
и  других государств-членов ЕС, государства ча-
сто вводят собственные национальные схемы 
для высококвалифицированных специалистов 
параллельно с голубой картой ЕС. 

Германия является одной из немногих стран ЕС, 
где голубая карта ЕС успешно используется в ка-
честве основного разрешения на проживание 
и  трудоустройство для соответствующей кате-
гории мигрантов. Такой особенный успех объ-
ясняется сочетанием мягких административных 
требований (претенденты, обладающие немец-
ким или другим сопоставимым университетским 
дипломом, должны представить юридически 
обязательное предложение работы с  указани-
ем соответствующей минимальной зарплаты), 
привлекательного правового статуса (быстрая 
и  простая визовая процедура, национальное 
разрешение на постоянное проживание через 
три года, упрощенные условия для супругов, 
включая право на немедленное трудоустрой-
ство в  Германии или отсутствие языкового 
тестирования по прибытии) и  действенных 
сопроводительных мер (внедрение визы рабо-
тоискателей, позволяющей иммигрантам-вы-
пускникам въезжать в  Германию и  заниматься 
поисками работы в  течение шести месяцев). 
В 2014 г. в стране насчитывалось более 17 тыс. 
обладателей голубой карты, из которых 1/3 уже 
находилась там на основании права на прожи-
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вание, но перешла на новый институт голубой 
карты.84 

Наряду с  изменениями в  законодательстве, не-
мецкие власти также реализовали ряд других 
мер, направленных на привлечение высококва-
лифицированных лиц из-за рубежа. Так, с 2012 г. 
было открыто два веб-портала по трудоустрой-
ству http://www.make-it-in-germany.com/ и  http://
www.fachkraefte-offensive.de/DE/Startseite/start.
html 

Студенты 

В последние несколько десятилетий численность ино-
странных студентов университетов растет во всем 
мире. Для (принимающей) страны иностранные студен-
ты также представляют собой потенциальную иммиг-
рационную категорию: во время их пребывания и об-
учения студенты приобретают академические навыки, 
необходимые на национальных рынках труда, начина-
ют ориентироваться в  местном обществе, повышают 
уровень знаний национального языка и  налаживают 
отношения с  представителями преобладающего об-
щества. В  течение многих лет государства использо-
вали политику приема иностранцев в целях получения 
образования, но ограничивали их . не воспринимался 
как форма иммиграции. Протекционизм внутренних 
рынков труда в интересах влиятельных лобби и борьба 
с утечкой мозгов также сыграли важную роль. Однако 
особенности демографического развития, повышение 
спроса на высококвалифицированных специалистов 
и  задачи по “защите” инвестиций стран в  академиче-
ское образование иностранцев вынудили пересмо-
треть эту концепцию. Чтобы мотивировать высококва-
лифицированных лиц с  хорошими интеграционными 
перспективами к  постоянному пребыванию, многие 
государства ввели особые режимы, позволяющие сту-
дентам работать во время учебы или оставаться и ра-
ботать в стране по окончании учебы. 

Международные студенты на рынках труда 

В Австрии граждане третьих стран, окончившие 
местные университеты, могут оформить разре-
шение на проживание на максимальный период 
в  шесть месяцев. Если в  указанный период им 
удастся найти работу, которая соответствует их 
квалификации и  вознаграждается заработной 
платой определенного минимального уровня 
(2  092,50 евро в  2015  г.), они могут ходатайст-
вовать об оформлении им красно-бело-красной 
карты. После года работы при условии выпол-
нения требований они могут подавать заявку на 
оформление красно-бело-красной карты плюс, 
регулирующей их дальнейшее проживание и ра-
боту в стране.

84 Информация об опыте Германии основана на докладе 
представителя Министерства внутренних дел Германии, 
представленном 6 ноября 2014 г. на совещании Панели 
Восточного партнерства по вопросам убежища и мигра-
ции в Варшаве. 

В  Германии иностранные выпускники универ-
ситетов имеют возможность оставаться в стране 
после истечения срока действия их визы; в дан-
ном случае “переходной” период, предоставляе-
мый на поиски работы, составляет 18 месяцев. 

В Чехии иностранные студенты могут обучаться 
по программам, предлагаемым государственны-
ми университетами на чешском языке, преиму-
щественно без какой-либо дополнительной пла-
ты. Участие иностранных студентов в  чешском 
рынке труда во время их учебы не ограничива-
ется. 

Содействие доступу иностранных студентов 
к возможностям трудоустройства является одной 
из целей Директивы ЕС о студентах и иссле-
дователях. Согласно проекту Директивы, сту-
дентам университетов могут разрешить рабо-
тать 20 часов в неделю во время учебы. Помимо 
этого, в Директиве оговариваются условия, при 
которых студенты и исследователи могут остать-
ся в  стране по окончании учебы/завершении 
исследования для поиска работы или открытия 
своего дела.85

Члены семьи 

Как отмечалось выше, многие государства пытаются 
контролировать состав иммигрантов, применяя опре-
деленные критерии отбора и допуска или иммиграци-
онные схемы, через которые они могут осуществлять 
гибкое регулирование иммиграции в  соответствии 
с  меняющимися потребностями рынка труда. В  этом 
контексте избирательные, временные или циркуляци-
онные схемы миграции рассматриваются как элемен-
ты целевого управления миграционными потоками. 
Однако значительная часть иммигрантов остается 
в  соответствующих странах назначения на постоян-
ной основе, и  такая тенденция, вероятнее всего, со-
хранится в  будущем, даже если значение сезонных, 
временных и циркулярных схем возрастет. 

К мигрантам, находящимся в своих принимающих 
странах на долгосрочной или постоянной основе, 
рано или поздно присоединятся их супруги и  дети. 
В  отличие от первых иммигрантов, чья интеграция 
на рынке труда непосредственно обеспечивается или 
опосредовано упрощается благодаря применению 
критериев приема и отбора, заложенных в иммигра-
ционной политике, следующие за ними члены семьи 
оказываются в  менее выгодном положении в  отно-
шении доступа к рынку труда в принимающей стране. 
Это объясняется правовыми ограничениями с одной 
стороны (напр., периоды ожидания для следующих за 
мигрантами членов семьи) и неблагоприятной ситуа-
цией с практической точки зрения с другой стороны 
(напр., следующие за мигрантами члены семьи часто 
не обладают формальной и/или неформальной квали-
фикацией для получения работы). 

Низкоквалифицированные мигранты, которые об-
ычно представляют собой значительную долю всех 

85 http://europa.eu/rapid/press-release_IP-13-275_en.htm 
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трудовых иммиграционных потоков, часто характе-
ризуются довольно низкими показателями социаль-
но-культурного капитала; они могут происходить из 
слабо развитых сельских районов и строго ориенти-
роваться на традиционные ценности в  области се-
мейных отношений, общего стиля жизни и жизненных 
планов. Естественно, социально-культурный профиль 
членов семьи таких мигрантов, вероятно, будет очень 
сходен, что уменьшает их шансы на успешную интег-
рацию на рынке труда вне целевых схем найма. Осо-
бенно в отношении жен существует высокая вероят-
ность неучастия на рынке труда и соответствующего 
исключения из социальной и культурной жизни при-
нимающей страны. Языковые и культурные барьеры, 
изоляция от принимающего общества и однородное 
этническое окружение создают огромные препятст-
вия для интеграции. Более того, общепризнанно, что 
интеграция, включая интеграцию на рынке труда, бу-
дет тем успешней, чем раньше она начинается. В слу-
чае “отложенного” старта интеграционного процесса 
индивидуальные стремления и  мотивация к  актив-
ному участию в нем, как правило, ослабляются. Если 
интеграция приехавших вслед женщин-мигрантов не 
увенчается успехом на ранних этапах иммиграцион-
ной траектории, очень вероятно, что традиционные 
ценности и  семейные роли укоренятся и  в  новом 
окружении. Таким образом, структурное исключение 
женщин-мигрантов становится перманентной чертой 
некоторых иммигрантских групп и передается из по-
коления в поколение. 

Важно вовлекать семьи иммигрантов к  участию 
в ранних послеприездных интеграционных меропри-
ятиях, разработанных под их специфичные потреб-
ности. Таким образом, можно порекомендовать раз-
работать целевые программы, предусматривающие 
участие членов семей мигрантов женского пола как 
в социальной, так и в экономической жизни принима-
ющей страны.

Понимание фактических условий пребывания в но-
вой стране является не менее важным для семей миг-
рантов, чем для любой другой мигрантской категории. 
Ожидания часто формируются под влиянием инфор-
мации, сообщаемой по семейным сетям теми членами, 
которые уже поселились в стране, но эта информация 
не всегда достоверна. Чтобы избежать “информаци-
онной монополии” соответствующего мигрантского 
общества, государственные органы принимающей 
страны должны предоставить иммигрантам альтерна-
тивные информационные каналы, которые позволят 
им получить полную картину их прав и обязанностей 
и  реально оценить собственные перспективы в  но-
вой стране.

Акцент на семейной иммиграции – 
примеры мер: 

Австрийские интеграционные меры все боль-
ше уделяют внимание определенным интегра-
ционным потребностям и  проблемам, которые 
присущи женщинам-мигрантам. Существуют 
специальные языковые курсы, предлагаемые 
иммигрантам-матерям в  школах и  дошкольных 
учреждениях, напр.: “Mama lernt Deutsch – Мама 
изучает немецкий”. Такие курсы не только повы-
шают уровень языковой компетенции, но и пре-

доставляют новые возможности социального 
взаимодействия. Таким образом, участвующие 
матери не только изучают немецкий, но и нала-
живают более тесные контакты с учителями сво-
их детей и другими матерями. Кроме того, про-
грамма организована с  учетом необходимости 
решения критического аспекта любых интегра-
ционных мер для женщин-мигрантов – она обес-
печивает уход за ребенком во время занятий.

http://www.wien.gv.at/menschen/integration/
deutsch-lernen/mama-lernt-deutsch/

Домашние работники (бытовые и по 
персональному уходу) 

Нынешнее активное развитие иммигрантской катего-
рии домашних работников отражает растущий спрос 
на бытовые услуги и  услуги по персональному уходу 
в  наиболее развитых и  демографически стареющих 
странах. Такое развитие событий определяется из-
менением культурного уклада и  стилей жизни, тран-
сформацией политики социального государства, де-
мографическими и другими факторами. Наблюдаемая 
“феминизация” международной миграции является как 
результатом, так и предусловием для такого развития. 
Растущий спрос на домашних работников преимуще-
ственно удовлетворяется женщинами-мигрантами 
– подавляющее большинство домашних работников 
в развитых странах – это женщины-иммигранты.

Трудоустройство иммигрантов в  домохозяйствах 
стало своего рода структурной необходимостью, обес-
печивающей продвижение национальной экономики. 
Оно позволяет женщинам-резидентам – гражданам, 
долгосрочным иммигрантам и  высококвалифици-
рованным иммигрантам – полноценно участвовать 
в рынке труда и применять свою квалификацию. Бо-
лее того, в ситуации значительного старения обществ 
в сочетании с режимом экономии, применяемом в го-
сударстве всеобщего благосостояния, бытовые услуги 
и  услуги по персональному уходу, предоставляемые 
иммигрантами, являются дешевым и гибким дополне-
нием к государственным системам социального обес-
печения. 

Однако подавляющее большинство этих женщин-
мигрантов работают на неурегулированной основе. 
Домашние работники остаются в  высокой степени 
“невидимыми”, исключаются из обычного рынка труда, 
но при этом не рассматриваются как конкуренты ре-
зидентного населения или как реальная угроза леги-
тимности иммиграционной системы. Из-за “частного” 
характера домашних услуг государственные органы 
лишь частично могут контролировать трудоустройст-
во и фактическое обращение с домашними работни-
ками (иммигрантами). В силу безусловного спроса на 
данный вид иммиграционной работы, который будет 
расти в  будущем, можно порекомендовать рассмо-
треть альтернативные пути, обеспечивающие при-
менение приемлемых стандартов условий труда для 
домашних работников: 
 y Государства могут рассмотреть возможность созда-

ния специальных иммиграционных каналов или 
целевых иммиграционных программ и/или про-
грамм найма для этой трудовой категории иммиг-
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рантов. Прозрачная система въезда и проживания 
расширяет возможности легального пребывания 
и  трудоустройства иммигрантов, что, в  свою оче-
редь, уменьшает их зависимость от работодателей 

 y Государственные органы могут рассмотреть воз-
можность создания дополнительной инфраструк-
туры для домашних работников-иммигрантов: спе-
циальных реестров домашних работников, базы 
данных рабочих мест/работодателей/агентств по 
найму86, горячих линий/контактных лиц, непосред-
ственно для домашних работников-иммигрантов.

 y Государствам следует активно координировать 
действия с частными агентствами найма домашних 
работников – в этом отношении важное значение 
имеет лицензирование агентств и  их регулярный 
мониторинг. 

 y Государствам следует теснее сотрудничать с обще-
ственными организациями, которые, работая на 
улицах и используя другие методы непосредствен-
ного контакта с иммигрантами, могут выявлять воз-
можных жертв эксплуатации и злоупотреблений.

Мигранты второго и третьего поколения

В  странах ЕС с  давней иммиграционной традицией 
при обсуждении интеграции сегодня также поднима-
ются вопросы, связанные со вторым и  последующи-
ми поколениями иммигрантов. В  ходе этих дебатов, 
в  частности, обсуждаются аспекты образовательных 
показателей этих групп и их участия на рынке труда. 
Имеющиеся индикаторы свидетельствуют о  том, что 
показатели второго и третьего поколений “гастарбай-
теров” первоначальных иммигрантов находятся на 
уровне ниже среднего, особенно в странах с развитой 
гастарбайтерской иммиграцией. 

В ходе дебатов появились две четко выраженные 
точки зрения. Одна из них акцентирует внимание на 
географическом происхождении иммигрантов и объ-
ясняет межпоколенную преемственность специфич-
ным багажом культурных и  религиозных ценностей, 
передаваемых из поколения в поколение. Вторая точ-
ка зрения подчеркивает влияние социально-экономи-
ческого происхождения родителей на эффективность 
детей. В то время как предположение об “инерцион-
ных” культурных и  религиозных влияниях придает 
первой точке зрения некую фатальность, во втором 
случае существует возможность преодоления факто-
ров “наследственности”. Это требует принятия мер, 
которые бы снизили влияние семейного окружения на 
личное развитие и таким образом способствовали бы 
преодолению препятствий, с которыми сталкиваются 
дети иммигрантов. 

Существует мнение, что проблемы, возникающие 
у  потомков иммигрантов, напоминают те, что суще-
ствуют среди других социально неблагополучных 
групп населения в целом. (Общее) образование счи-

86 Базы данных агентств по найму и работодателей могут 
публиковать информацию о  недобросовестных агент-
ствах/работодателях (“указующе-обличительные” ини-
циативы); также можно создавать рейтинг агентств. См. 
f.i. Агуньяс, Довелин Раннвейг. Что мы знаем о регули-
ровании найма трудящихся-мигрантов [Agunias, Dovelyn 
Rannveig. What we know about regulating the recruitment 
of migrant workers]. Институт миграционной политики 
(MPI), 2013, с. 6. 

тается ключевым фактором для последующего успеха 
на рынке труда. Этот вопрос рассматривается в  кон-
тексте социальной, образовательной политики и  по-
литики рынка труда, а не иммиграционной политики. 
Таким образом, политика направлена на более общие 
аспекты “мобилизации” неблагополучных групп, но 
при этом учитывает соответствующее мигрантское 
происхождение, если установлено, что оно непосред-
ственно препятствует успешному участию в  системе 
образования и на рынке труда. 

Обычно наблюдаемый низкий уровень образо-
вания некоторых категорий родителей-мигрантов 
в первом поколении или их недостаточное владения 
языком принимающего общества является не единст-
венным фактором, влияющим на школьную успевае-
мость их потомков. Непосредственное устройство на-
циональной системы образования является в равной 
степени важным фактором в этом отношении: соответ-
ствующие исследования говорят о том, что на образо-
вательную карьеру мигрантской молодежи негативно 
влияет позднее начало обязательного образования, 
высокий уровень дифференциации образовательного 
пути и ранний отбор. Кроме того, перечень актуаль-
ных факторов включает продолжительность школь-
ного дня, общую длительность обязательного обра-
зования и возраст, в котором учащиеся заканчивают 
школьное обучение, а также необходимость оказания 
помощи детям в учебе со стороны родителей и квали-
фикация и отношение учителей.87 

Системы образования и их последствия 
для участия иммигрантской молодежи на 
рынке труда 

 y Языковой дефицит определен как один из наи-
более значимых факторов, влияющих на пло-
хую школьную успеваемость детей-иммигран-
тов. Отрицательное влияние этого дефицита 
усиливается в  системах с  поздним вхожде-
нием детей в  систему образования, ранним 
отбором/дифференциацией определенного 
образовательного пути, который должен по-
мочь преодолеть языковой барьер за отно-
сительно короткие периоды времени, а также 
подразумеваемыми требованиями к  участию 
родителей в выполнении домашних заданий 
и дополнительной платой за обучение. Есте-
ственным подходом к  смягчению языкового 
дефицита является как можно более ранее 
начало официального обучения. В  этом кон-
тексте, Австрия ввела обязательный год 
в  детском саду в  2010  г. Положительный эф-
фект этой меры выразился в  четком увели-
чении показателя посещения дошкольных 
учреждений детьми 5-летнего возраста почти 
до 98%.88 Вскоре будет постепенно вводиться 

87 См. Сравнение второго европейского поколения. Име-
ет ли значение интеграционный контекст? [Crul, Maurice 
ed.: The European Second Generation Compared. Does the 
Integration Context Matter?] Морис Круль, Йенс Шнайдер 
и Франс Лели (ред.) Глава 5, с. 135-6

88 Австрийская статистика: Статистика по детским дошколь-
ным учреждениям за 2013/2014  гг. [Statistik Austria: 
Kindertagesheimstatistik 2013/14], источник: www.statistik.
at/web_de/Redirect/index.htm?dDocName=077153, с. 84.
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второй обязательный год. Кроме того, меры 
по языковой подготовке в дошкольных учре-
ждениях, напр., детских садах, реализуются 
в  контексте соглашения между федеральным 
правительством и  федеральными землями. 
Цель этого соглашения – укрепить языковые 
навыки в  раннем детстве, чтобы лучше под-
готовить детей для их будущей образователь-
ной карьеры.

 y Представляется, что длительность обязатель-
ного школьного обучения и  возраст окон-
чания школы также влияют на дальнейшую 
карьеру на рынке труда. Эти факторы осо-
бенно актуальны для иммигрантской молоде-
жи, которая более склонна, чем их коренные 
сверстники, к тому, чтобы не продолжать об-
разование на следующих уровнях. Краткие 
периоды образования и молодой возраст вы-
пускников часто отрицательно сказываются 
на их участии в рынке труда, особенно в слу-
чае женщин из стран происхождения, где пре-
валируют “традиционные” семейные роли. 89 

 y В  целом, существует понимание того, что 
переход иммигрантской молодежи от более 
низких уровней образовательной системы 
к  рынку труда является фундаментальной 
проблемой, поэтому многие государства на-
чали решать ее через целевые инициативы: 
программа “Brückenangebot”90 в Швейцарии 
оказывает выпускникам, только окончившим 
школу, помощь в поиске возможностей стажи-
ровки в  компаниях и  приобретении опреде-
ленной и значимой для работы квалификации. 
По немецкой программе “Начальная квали-
фикация для молодежи” (Einstiegsqualifizierung 
für Jugendliche) предоставляется финансо-
вая поддержка (зарплата и  стоимость стра-
ховки) тем компаниям, которые предлагают 
возможности 6-12-месячной стажировки мо-
лодежи.91 Еще одна немецкая программа “Ат-
тестация выпускников ВУЗов для рынка труда” 
(Akademikerinen und Akademiker qualifizieren 
sich für Arbeitmarkt)92 показывает, что пробле-
ма перехода от образования к  рынку труда 
ограничена не только низкими образователь-
ными путями. 

Национальные системы образования встроены в спе-
цифичный исторический и культурный контекст и от-
ражают общественные ожидания в отношении ролей, 
которые такие системы будут выполнять. Как правило, 
любое существенное изменение в  системе требует 
широкого социального и  политического консенсуса 
и часто характеризуется долгосрочностью. Тем не ме-

89 Там же, с. 144.
90 Там же, с. 140.
91 Бендал, Петра. Координация интеграции иммигрантов 

в Германии. Мейнстриминг на федеральном и местном 
уровнях [Bendal, Petra. Coordinating Immigrant Integration 
in Germany. Mainstreaming at Federal and Local Levels.]. 
Институт миграционной политики. 2014. с. 18.

92 Там же, с.  19. BMBF (BundesMinisterium fur Bildung und 
Forschung – Федеральное министерство образования 
и науки)

нее, творцы интеграционной политики все же имеют 
возможность оптимизировать потенциал националь-
ных систем образования с  целью улучшения интег-
рации молодежи мигрантского происхождения. В  та-
блице представлено несколько примеров программ 
и инициатив, непосредственно ориентированных на 
потребности потомков мигрантов в рамках существу-
ющих систем образования: 

Повышение образовательных показателей 
иммигрантской молодежи в Австрии 

 y Программа “Австрия вместе”93 В  рамках про-
граммы добровольцы – граждане Австрии 
с  иммигрантским прошлым – посещают из-
бранные начальные и  средние школы, где 
делятся историями своих жизней и  разгова-
ривают с  учащимися. Обладая непосредст-
венным опытом в области иммиграции и ин-
теграции, так званые “интеграционные послы” 
представляют положительные примеры, а их 
жизнь, образовательная и профессиональная 
карьеры могут служить ориентирами для мо-
лодых учащихся мигрантского происхожде-
ния. Несмотря на то, что среди послов много 
общественных лиц, они не ограничиваются 
исключительно “знаменитостями”. Вниманию 
учащихся предлагается целый ряд профес-
сий и биографий, что позволяет им получить 
более реалистичное представление о  своих 
возможностях. Эта мера также положительно 
влияет на преобладающее общество: читая 
лекции смешанным классам (т.е. состоящим 
из детей иммигрантского и  неиммигрантско-
го происхождения), интеграционные послы 
помогают преодолеть стереотипы и  пред-
рассудки, существующие в  преобладающем 
обществе, и предлагают важные образцы для 
подражания.

 y Среди других примеров программ для не-
благополучных социальных групп (включая 
детей иммигрантов) можно назвать группы 
продленного дня “Lerncafes” или глобальную 
концепцию “HIPPY”, направленную на расши-
рение возможностей родителей как первых 
воспитателей. Более подробно информация 
об этих программах представлена в главе II.3. 
Языковая интеграция. 

Временные трудовые иммигранты

Ввиду существующего экономического неравенства 
между странами происхождения и назначения между-
народных мигрантов, трудовая эмиграция стала одной 
из стратегий повышения уровня жизни мигрантов и их 
семей. Очень часто мигранты рассматривают эмигра-
цию как временное явление и продолжают строить свои 
жизненные планы с  учетом последующего возвраще-
ния на родину, воспринимая пребывание в стране на-
значения как ограниченный период в своей жизни.

Можно утверждать, что временным иммигрантам 
не нужно интегрироваться. Сами иммигранты могут 

93 Информация основана на докладе представителя проек-
та “Австрия вместе” в рамках рабочего визита партнеров 
проекта ERIS в Австрию 24 июля 2014 г. 
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подтвердить это впечатление нежеланием тратить 
время и другие ресурсы на изучение местного языка, 
которым, по их убеждению, они не будут пользоваться 
в  долгосрочной перспективе. Однако опыт стран по 
использованию схем временной миграции свидетель-
ствует, что временные иммигранты все же нуждаются 
в интеграции, хотя и в иной мере, нежели долгосроч-
ные или постоянные иммигранты. 

Как и  любая другая категория иммигрантов, вре-
менные иммигранты должны обладать достаточной 
информацией, необходимой для базовой ориентации 
в  принимающем обществе. Недостаточное понима-
ние прав и обязанностей может привести к злоупотре-
блениям в  отношении иммигрантов и  их эксплуата-
ции. Базовое понимание языка принимающей страны 
также является важным, поэтому следует рассмотреть 
возможность разработки специальных курсов для 
временных иммигрантов, которые обеспечат их язы-
ковыми навыками, позволяющими вести простой раз-
говор в повседневной жизни. 

Интеграция временных иммигрантов

Португалия

Португальские государственные органы прио-
брели опыт найма и  интеграции циркулярных 
и  временных иммигрантов в  рамках проекта 
“TEMPORTU”, реализация которого осуществля-
лась в  период 2008-2010  гг. в  контексте двусто-
роннего соглашения о временном трудоустройст-
ве граждан Украины в Португалии (заключенного 
властями двух стран в 2003 г.). В рамках проекта 
“TEMPORTU” был выполнен анализ потребностей 
рынка труда в Португалии и целевое определение 
украинских работников, их предотъездная подго-
товка, предоставлена помощь в оформлении до-
кументов, необходимых для иммиграции, а также 
пребывания и работы в Португалии, оказано со-
действие в совершении переезда, организованы 
приемные и  ориентационные курсы, языковые 
курсы, предоставлена реинтеграционная помощь 
после возвращения. Данный пилотный проект 
содействовал въезду, проживанию и  работе 35 
украинских трудовых мигрантов.94 

II.4.4 Интеграция на рынке труда принима-
ющих стран

В следующей далее главе представлены примеры по-
литики и  мер, которые способствуют экономической 
интеграции и  интеграции на рынке труда лиц, уже 
проживающих на территории иммиграционных стран.

Первичная ориентация

Реализация мер на максимально раннем этапе по 
всем аспектам интеграции (включая интеграцию на 
рынке труда) является широко признанной необходи-
мостью. В этом отношении доступ к актуальной и пол-
ной информации является первым приоритетом. 

94 Доклад представителя Управления по делам иностран-
цев и границ Португалии Португалии по случаю совеща-
ния Панели Восточного партнерства по вопросам убе-
жища и миграции 6 ноября 2014 г. в Варшаве.

С  этой целью многие страны подготовили паке-
ты базовой и  вводной информации для первичной 
ориентации иммигрантов в  новом обществе. Кроме 
того, многие государства предоставляют иммигран-
там, нуждающимся в информации или консультациях, 
возможность обратиться непосредственно в интегра-
ционные центры – специализированные учреждения, 
предоставляющие консультационные и интеграцион-
ные услуги – или в  другие государственные или об-
щественные организации, предоставляющие инфор-
мацию. В Австрии признание решающей роли ранних 
интеграционных мер нашло выражение в  создании 
специализированных подразделений при интеграци-
онных центрах. Так называемые приемные столы пре-
доставляют информацию и помощь новоприбывшим: 

Первичная ориентация иммигрантов – 
австрийский подход

В  приемных столах, которые действуют при 
интеграционных центрах Австрийского интегра-
ционного фонда, новоприбывшие иммигранты 
проходят собеседование с  целью определения 
их специфичных потребностей и предваритель-
ных интеграционных перспектив, а также по-
лучают специально подготовленный ориента-
ционный пакет с  разными ориентационными 
и  информационными материалами. Одна часть 
типового собеседования касается навыков и ква-
лификации иммигрантов их планов по трудоу-
стройству или предпринимательству в Австрии. 
Информация и данные, собранные в ходе этого 
первичного собеседования в  приемном столе 
помогает консультантам “отделов трудоустрой-
ства” интеграционных центров предоставлять 
более целенаправленные и  профессионально 
ориентированные консультации. Специфиче-
ской задачей работы приемных столов является 
систематический мониторинг индивидуального 
процесса интеграции иммигрантов во времени. 
В  дополнительном телефонном опросе, прово-
димом по истечении 3 месяцев после вводного 
собеседования, консультант приемного стола 
интересуется фактической ситуацией мигранта; а 
в случае необходимости мигранту предлагается 
еще одна встреча в приемном столе или же он 
направляется для прохождения определенных 
семинаров или курсов. Такие телефонные опро-
сы повторяются через 12 месяцев, чтобы удосто-
вериться, что интеграционные усилия мигранта 
получают оптимальную поддержку.

В  качестве альтернативной или дополнительной 
меры к  индивидуальным консультациям, можно по-
рекомендовать организовать более общие вводные 
или ориентационные курсы в групповом формате. 
Информация, актуальная для участия иммигрантов 
на рынке труда, всегда должна быть частью учебно-
го плана таких курсов. Можно порекомендовать вве-
сти обязательное посещение таких курсов. Во многих 
странах основные государственные органы, ответст-
венные за управление рынком труда (напр., нацио-
нальные/региональные агентства занятости) открыты 
для иммигрантов из третьих стран с некоторым типом 
статуса проживания; дополняя целевые услуги госу-
дарства, местные и неприбыльные организации пред-
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ставляют собой большой потенциал по расширению 
возможностей национальных интеграционных служб 
дополнительными аспектами. Языковые и культурные 
барьеры иммигрантов или их недостаточное знание 
структур также являются важными факторами, огра-
ничивающими доступ иммигрантов. По возможности, 
ориентационный пакет должен также информировать 
иммигрантов о работе основных государственных уч-
реждений и предоставляемой ими поддержке.

Признание и подтверждение квалификации

Оценка навыков и квалификации является основным 
компонентом консультаций, предоставляемых иммиг-
рантам по вопросам работы. Необходимо выяснить 
как формальную, так и неформальную квалификацию 
и профессиональный опыт. Консультант может сопо-
ставить квалификацию иммигрантов с национальны-
ми стандартами и  определить, при каких условиях 
(официальное признание дипломов, переаттестация, 
дополнительные аттестационные тесты и пр.) иммиг-
рант может выполнять работу в соответствии с со сво-
ей квалификацией. 

Навыки и квалификация иммигрантов

В  Австрии не существует единых правил или 
единого учреждения, отвечающего за призна-
ние иностранной квалификации. Законодатель-
ство по признанию существует на федеральном, 
а также земельном уровне. В 2012 г. был запущен 
информационный веб-сайт “www.berufsanerken-
nung.at” и  выпущена брошюра “Anerkennungs-
ABC”, являющиеся руководством по различным 
процедурам признания. В  обоих случаях пред-
ставлен обзор разных видов признания, ответ-
ственных учреждений и  процесса признания 
в  целом. В  частности, веб-сайт предлагает ком-
плексный обзор регулируемых профессий, школ 
и  профессиональных дипломов, а также видов 
университетской квалификации. Руководство по 
признанию содержит описания работ и  контак-
тные данные, в том числе консультативных цен-
тров.

Кроме того, контактные лица по всей Австрии 
предлагают индивидуальные консультации на 
нескольких языках и помощь при прохождении 
процесса признания. В 2012 г. была создана сеть 
из всех компетентных субъектов для сотрудни-
чества и координации. Осознавая проблемы су-
ществующей системы, правительство объявило 
о  разработке специального законодательства 
о признании.

В Чехии Министерство образования, молодежи 
и спорта отвечает за признание навыков и фор-
мальной квалификации, полученных за рубежом. 
Информацию о  процедурах также можно найти 
на иммиграционных порталах Министерства 
внутренних дел, а также на веб-ресурсах обще-
ственных организаций. Комплексное визуаль-
ное представление процедур содержится на 
веб-сайте общественной организации “Мульти-
культурный центр”: представленная схема вклю-

чает три подробных графика – пути для тех, кто 
желает учиться, работать или открыть дело в Че-
хии. Каждый из путей подробно структурирован; 
графики содержат ссылки на более подробную 
информацию. Вместо изучения сложных законов 
иммигранты могут ознакомиться с  и  следовать 
инструкциям, упрощеным, упорядоченым иакту-
альным для их непосредственной ситуации. 

(источник: http://nostrifikace.mkc.cz/ )95 

Вопрос надлежащего использования навыков иммиг-
рантов является слишком сложным, чтобы имеющую-
ся статистику читать упрощенно как “растрату мозгов”. 
С одной стороны, работа ниже уровня своей квалифи-
кации может являться результатом собственного вы-
бора иммигранта в рамках его миграционной страте-

95 Веб-интерфейс создавался в  рамках более широкого 
проекта – “Использование квалификации иммигрантов”, 
который выполнялся чешской общественной органи-
зацией “Мультикультурный центр” в 2012-2014 гг. в со-
трудничестве с  Австрийским интеграционным фондом 
и  некоторыми другими партнерами. В  своей деятель-
ности проект был направлен на вопросы доступа им-
мигрантов к признанию квалификации, систематизируя 
существующие правила и  процедуры и  предлагая со-
ответствующие законодательные поправки на полити-
ческом уровне. В  то же время, проект предусматривал 
деятельность, направленную на повышение качества 
информации и  консультационных услуг, предоставля-
емых на региональном уровне, а также общей осве-
домленности иммигрантов в области рынка труда и пр. 
http://migraceonline.cz/cz/o-migracionline/projekty/vyu 
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гии или может являться результатом недостаточного 
знания языка в момент прибытия. С другой стороны, 
нормативно-правовые положения национального 
рынка труда не должны нивелировать усилия иммиг-
рантов, связанные с  последующей вертикальной со-
циальной мобильностью. Эффективная политика при-
знания профессиональных навыков и  квалификации 
в этом отношении является чрезвычайно важной. 

Профессиональные языковые программы

Знание языка принимающего общества является 
обязательным условием для участия в  рынке тру-
да. Помимо общих языковых курсов, национальные 
органы, общественные организации, работодатели 
и  другие субъекты могут рассмотреть возможность 
организации курсов, направленных непосредственно 
на профессиональный словарь и  конструкции. Такие 
целенаправленные тренинги могут проводиться в ин-
теграционных центрах, образовательных учреждени-
ях или непосредственно на рабочих местах. 

В  Австрии Интеграционный фонд предлага-
ет несколько курсов немецкого языка, которые 
ориентированы на профессиональный словарь 
в сочетании с материалом, помогающим подго-
товиться к  работе, особенно в  секторе здраво-
охранения, напр., для медсестер или лиц, осу-
ществляющих персональный уход.

В  Германии повышение уровня владения про-
фессиональным немецким языком и  улучшение 
навыков профессиональной коммуникации среди 
иммигрантов является целью проекта “Департа-
мент профессионального немецкого как второ-
го языка” (Fachstelle Berufsbezogenes Deutsch). 
В рамках проекта разрабатываются специальные 
пилотные программы подготовки (модули, учеб-
ные планы) и  учебные материалы для препода-
вателей немецкого как второго языка непосред-
ственно на рабочем месте. Помимо языковых 
навыков, пилотные программы также посвящены 
навыкам в  области цифровых, информационных 
и  коммуникационных технологий, необходимых 
для определенных профессий, а также методикам 
обучения, позволяющим обеспечить дальней-
шее участие иммигрантов в  профессионально-
технических тренингах. Помимо пилотных тре-
нингов, в рамках проекта также предоставляется 
поддержка тем преподавателям языка и провай-
дерам языковых курсов, для которых такие про-
фессионально ориентированные курсы являются 
новой задачей. Частью этой поддержки является 
разработка системы качества и ориентиров, пред-
усматривающих базовые критерии, которые по-
зволяют преподавателям и  провайдерам курсов 
непрерывно улучшать уровень предоставляемых 
услуг. Проект финансируется и  координируется 
Федеральным министерством труда и  социаль-
ных дел и объединил под своим началом целый 
ряд действующих лиц и субъектов: провайдеров 
курсов, исследователей, профсоюзы, Федераль-
ное управление по делам миграции и беженцев 
и другие государственные органы. Эти субъекты 
также отслеживают качество курсов немецкого 

языка и разрабатывают рекомендации для твор-
цов политики. Проект имеет свой сайт “http://www.
deutsch-am-arbeitsplatz.de”, на котором представ-
лена информация и  материалы для целого ряда 
реципиентов: преподавателей и  провайдеров 
курсов, компаний, профсоюзов и  пр. На нем со-
браны учебные материалы, представлены реко-
мендации по организации профессиональных 
курсов, обзор обсуждений определенных тем 
и глоссарий наиболее важных терминов.

Стажировки, кураторство, привлечение 
работодателей

Готовность нанимать работников-иммигрантов среди 
работодателей неодинакова. Некоторые из них актив-
но ищут иностранных сотрудников для восполнения 
существующего дефицита квалификаций; некоторые 
участвуют в  сложных схемах найма и  самостоятель-
но и/или по собственной инициативе предоставляют 
предотъездные ориентационные услуги или профес-
сионально-техническую подготовку.96 

Однако для других работодателей предполагае-
мое отсутствие специфичного национального опыта 
у мигрантов может выступать препятствием для найма 
иностранной рабочей силы. Более того, иммигранты 
могут не иметь возможности задокументировать свой 
профессиональный опыт, или практика, приобретен-
ная у  себя на родине может считаться несоответст-
вующей в  принимающей стране. Особенно малые 
и  средние предприятия могут сомневаться в  найме 
иностранцев из-за отсутствия опыта выполнения ад-
министративных процедур относительно найма ино-
странной рабочей силы.

Подготовка сотрудников национальных агентств 
занятости по вопросам межкультурной коммуника-
ции или создание программ кураторства в компаниях 
является действенным способом повышения уровня 
знаний работодателей, преодоления существующих 
стереотипов и  повышения степени готовности при-
нимать на работу иммигрантов. Во всех этих случаях 
стажировки и аналогичные концепции, которые помо-
гают иммигрантам установить связь с конкретной ра-
ботой, являются положительной практикой.

Австрийская программа “Кураторство для миг-
рантов”, которая является продуктом сотруд-
ничества между Австрийским интеграционным 
фондом, Промышленной палатой и  Государст-
венной службой занятости, сводит вместе иммиг-
рантов и кураторов соответствующих профессий 
на период 6 месяцев. Цель создания такого тан-
дема – поддержать иммигрантов в их усилиях по 
формированию сетей, ознакомить их со специ-
фичными национальными особенностями рынка 
труда и помочь добиться успеха на рынке труда.

96 С  примерами мобильности низкоквалифицированных 
работников внутри ЕС можно ознакомиться в  публика-
ции Коллет, Элизабет. Интеграционные потребности 
мобильных граждан ЕС: Препятствия и  возможности 
[Collett, Elizabeth. The integration needs of EU mobile 
citizens: Impediments and Opportunities]. Институт мигра-
ционной политики (MPI), 2013.
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РЕКОМЕНДАЦИИ

 y Доступ трудовых иммигрантов к  информации 
и  консультациям с  особым акцентом на право-
вых и  практических аспектах рынка труда не-
обходимо обеспечивать на всем протяжении 
их пребывания в  принимающей стране. Учи-
тывая сложный характер трудовых вопросов, 
рекомендуется создавать специализированные 
подразделения или использовать специально 
подготовленный персонал для предоставления 
профессиональной информации, консультаций 
и  поддержки. Кроме того, до иммигрантов не-
обходимо довести информацию о  возможности 
получения помощи в  национальных центрах 
занятости, если они имеют право ими восполь-
зоваться. 

 y Особое внимание следует уделить освоению 
общего и  профессионального языка – курсы 
должны быть своевременными и  доступными 
в пространственном отношении. Таким образом, 
рекомендуется организовывать языковую под-
готовку на рабочих местах и/или уделять внима-
ние профессиональной терминологии и профес-
сиональным навыкам коммуникации. 

 y Ввиду важности (возможного) признания на-
выков и  квалификации для будущей карьеры, 
иммигрантам следует предоставить четкое ру-
ководство по соответствующей политике и про-
цедурам; какие структуры могут помочь и какие 
документы и  прочие подтверждения для этого 
нужны. 

 y Государства также могут рассмотреть возмож-
ность разработки политики, посвященной “ква-
лификационной аттестации”. Она касается оцен-
ки фактических профессиональных навыков 
и опыта, полученных неформально, без офици-
альных дипломов. Аттестация может быть по-
лезным инструментом в  отношении трудовых 
мигрантов из стран с низким уровнем формали-
зации рынка труда и профессионально-техниче-
ского обучения, которые при этом обладают бо-
гатым опытом и практическими навыками.

 y Иностранные студенты университетов являют-
ся важным потенциальным источником высокок-
валифицированных специалистов для рынков 
труда принимающих стран. Они приобрели спе-
цифические национальные знания и квалифика-
цию, а также прошли через процесс социальной 
и культурной интеграции. В этом контексте, реко-

мендуется вводить схемы, поощряющие исполь-
зование потенциала иностранных студентов 
и выпускников и позволять им оставаться в стра-
не назначения на определенный период после 
окончания учебы для поиска работы. 

 y  – Переход от школы к  рынку труда является 
проблемой для многих выпускников школ, но 
особенно для молодежи мигрантского происхож-
дения. Для повышения степени интеграции им-
мигрантской молодежи можно порекомендовать 
разработку программ подбора первого рабочего 
места с особым акцентом на потребностях этой 
целевой группы. Такие программы могут вклю-
чать кураторство, наставничество, организацию 
безотрывной стажировки или финансово-мате-
риального поощрения работодателей. 

Иммигранты – члены семьей

 y Специальные программы для супругов первых 
иммигрантов (особенно женщин) могут помочь 
повысить уровень языковых навыков и  после-
дующей самодостаточности членов семьи им-
мигрантов, улучшить их ориентацию в вопросах 
ценностей и культурного уклада нового общест-
ва, а также их понимание интеграционных воз-
можностей в  целом (включая интеграцию на 
рынке труда), наладить контакты с учреждениями 
и социальными субъектами.

 y Можно порекомендовать отразить вопросы 
доступа к  рынку труда и  мобилизации членов 
семьи мигрантов в  рамках миграционного за-
конодательства. Отсутствие доступа может повы-
сить зависимость, особенно женщин-мигрантов 
и  привести к  укоренению традиционной семьи 
и ролей в иммигрантском сообществе. 

Домашние работники

 y Государства могут рассмотреть возможность со-
здания специальных иммиграционных каналов 
или целевых программ найма для этой категории 
работников-иммигрантов. Прозрачная система 
въезда и  проживания расширяет возможности 
легального пребывания и  трудоустройства им-
мигрантов, что, в  свою очередь, уменьшает их 
зависимость от работодателей и  снижает риск 
эксплуатации. 
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III.1 Построение национальных интеграционных 
систем 

II. 1.1 Цикл интеграционной политики 

Процесс разработки и  реализации политики можно 
описать как цикл, состоящий из нескольких шагов. Не 
существует универсально принятого определения по-
литического цикла, но большинству концепций при-
сущ ряд общих этапов и шагов, которые, как считается, 
имеет решающее значение для процесса. Основные 
шаги политического цикла, как правило, предусматри-
вают оценку ситуации, определение целей, политиче-
ское планирование, выделение ресурсов, реализацию 
политики, а также анализ и оценку воздействия. В ре-
альности процессы принятия политических решений 
не всегда следуют такой теоретической последова-
тельности шагов. Но в идеальном случае такие шаги 
образуют базу и  основу для рациональной и  инфор-
мированной разработки политики.97

Развитие национальных интеграционных систем

Общая структура интеграционной политики

Структура национальной интеграционной политики 
отличается от страны к стране, но элементы, перечи-
сленные ниже могут быть рассмотрены в  процессе 
разработки. Если эти элементы согласованы, то соот-
ветствующая интеграционная политика будет отве-
чать на вопросы “почему” были выбраны определен-
ные стратегические цели (обоснование стратегии), 
“что” (стратегические цели) должно быть достигнуто 
и “как” (способ реализации) этого достичь. 

97 Фишер, Франк; Миллер, Джеральд Дж.; Мара С., 2007, 
Пособие по анализу государственной политики. Теория, 
политика и методы, Бока-Ратон: Taylor and Francis Group 
[Fischer, Frank, Miller, Gerald J., Sidney, Mara S., 2007, Hand-
book of Public Policy Analysis. Theory, Politics and Methods].

Как отмечалось ранее, охват иммиграционной и  ин-
теграционной политики в разных странах отличается 
и  определяется рядом специфичных национальных 
особенностей. Интеграцию так нужно рассматривать 
в контексте долгосрочных традиций и осознания им-
миграции – в странах, где иммиграция являлась осно-
вой построения нации (как в  Австралии, Канаде или 
США), в странах с традиционно большими иммигрант-
скими потоками из бывших колоний (как во Франции 
или Великобритании), странах исторически являю-
щихся частью масштабных межрегиональных мигра-
ционных потоков (как в  Российской Федерации) итд. 
Недавнее развитие ситуации также играет важную 
роль, поскольку оно определяет состав нынешнего 
иммигрантского населения или их потенциал к успеш-
ной интеграции. Интеграционная политика будет 
отличаться в  зависимости от общих миграционных 
целей, в  рамках которых предпочтение может отда-
ваться разным типам иммиграции (временной, цир-
кулярной или постоянной), категориям иммигрантов 
(со специфичными навыками или другими социально-
демографическими характеристиками) или странам 
происхождения. Разработка и  реализация интегра-
ционной политики также будет отличаться в  зависи-
мости от специфики соответствующей политической 
системы – в  более централизованных системах ис-
пользуются подходы, которые отличаются от тех при-
меняемых в  федеральных системах, что определяет, 
в какой мере интеграционная политика формулирует-
ся и координируется на центральном, региональном 
или локальном уровнях.

В этом контексте попытки сформулировать универ-
сальную по применимости интеграционную политику 
имеют свои ограничения. Страны и виды иммиграции 
имеют слишком много аспектных различий, чтобы 
к  ним можно было применить стандартную полити-
ческую модель. Интеграционная политика должна 
разрабатываться на основании тщательной оценки 
соответствующей внутренней ситуации, разработки 
конкретных задач, основанных на существующих про-
блемах и  потребностях и  постоянном мониторинге 
и оценке для адаптации и утверждения общей полити-
ки и мер по ее реализации. В то же время, планирова-
ние, выполняемое в каждой конкретной стране, всег-
да должно включать обмен существующей практикой 
между странами, который является важным источни-
ком положительной практики и  полученного опыта. 
В  следующем разделе представлен ряд наблюдений, 
касающихся процесса разработки и  реализации ин-
теграционной политики. Их следует рассматривать 
как пищу для размышлений и принимать во внимание 
в рамках соответствующего политического процесса, 
который – как отмечалось выше – всегда будет отда-
вать приоритет соответствующему национальному 
контексту. 

Определение 
целей

Планирование политик 
и распределение 

ресурсов

Оценка политики 
и оценка 

воздействия

Реализация 
политик

Оценка 
ситуации



76 РАЗДЕЛ III. ОСНОВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИНТЕГРАЦИОННОЙ ПОЛИТИКИ

Табл. 1: Возможная общая структура интеграционной политики

НАЗВАНИЕ ЦЕЛЬ ПОДРАЗДЕЛЫ

Введение Краткое изложение позиции прави-
тельства по интеграции; зарождение 
разработки политики 

 y Общая цель
 y описание того, как разрабатывалась 

стратегия

Контекст и опреде-
ляющие факторы

Выработка обоснования политики (им-
миграционная ситуация, интеграцион-
ная ситуация, проблемы и возможности, 
общие принципы)

 y Оценка ситуации
 y Принципы миграционной политики
 y Принципы интеграционной политики
 y Законодательная база
 y Целевые группы
 y Институциональное устройство
 y Обзор законодательства и программных 

документов, касающихся выработки и/
или реализации интеграционной стра-
тегии

Стратегические 
цели

Кратко-, средне – и долгосрочные цели  y Долгосрочные цели как связующее 
звено с общими целями

 y Специфичные стратегические 
цели и области применения мер 
(среднесрочных)

 y Краткосрочные цели

Реализация Описания координационных механиз-
мов, мониторинг, оценка и анализ

 y Механизмы координации
 y Механизмы финансирования
 y Механизмы отчетности
 y Мониторинг
 y Оценка и анализ

Приложение Дополнительная информация  y Структурные схемы
 y Перечень правовых инструментов
 y Актуальная статистическая информация
 y Библиография
 y Сокращения

А) Оценка общей миграционной ситуации 

Количественный анализ иммигрантского 
населения, проживающего в стране

Существует целый ряд данных и статистических индика-
торов, которые можно использовать для формирования 
комплексной картины соответствующих иммиграцион-
ных схем и  социально-экономических характеристик 
иммигрантов. Приведенные ниже примеры должны 
служить ориентиром, ведь не каждое государство смо-
жет собрать все данные и статистическую информацию. 
В идеале, статистическая информация должна быть как 
можно более комплексной и  подробной и  предостав-
лять информацию о разных важных группах иммигран-
тов (по странам происхождения, видам разрешений на 
проживание или демографическим характеристикам). 
Ключевые индикаторы должны включать:
 y Постоянное население по гражданству/стране ро-

ждения за год
 y Постоянное население по возрасту, полу и  гра-

жданству/стране рождения за год
 y Статус легального проживания иностранных гра-

ждан за год
 y Долгосрочное проживание, краткосрочное прожи-

вание иностранных граждан за год

Оценка ситуации

В идеале, оценка ситуации или анализ образуют осно-
ву любой дальнейшей разработки политики. Они 
предусматривают сбор целевых данных и  информа-
ции, а также проведение исследований с  целью оп-
ределения стратегических целей и  приоритетов по-
литики. Они также предоставляют информационную 
базу, на соответствие которой можно отслеживать 
и  оценивать реализацию политики. Ситуационная 
оценка должна включать актуальную информацию об 
иммиграции и  интеграции с  одной стороны, а также 
правовую, политическую и  институциональную базу 
с  другой. Для обеспечения последовательного под-
хода следует также принимать во внимание политику 
и законодательство, не касающиеся непосредственно 
иммиграции и интеграции, но, тем не менее, влияю-
щие на эти области. 

Ситуационная оценка должна охватывать целый 
ряд вопросов:
А) Оценка миграционной ситуации
Б) Картирование и  анализ существующего законода-

тельства
В) Описание институциональной структуры и  ресур-

сов
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 y Иммиграция и эмиграция (потоки) за год
 y Ходатайства о предоставлении убежища и решения 

о предоставлении убежища за год
 y Натурализация иностранных граждан за год98

Данные и статистика, актуальные для миграции и ин-
теграции, содержатся в  разных источниках: данные 
переписи и  микропереписи населения, иммиграци-
онные реестры и  реестры проживания, разрешения 
на трудоустройство и  данные рынка труда, данные, 
собранные в интеграционных центрах, реестры соци-
ального и медицинского страхования, школьная ста-
тистика, а также в отдельных исследованиях и изучен-
ных прецедентах.

Количественный анализ иммигрантского 
населения, проживающего в стране

Статистические данные важны, но недостаточны для 
тщательной оценки ситуации и последующего плани-
рования политики. Оба этих аспекта требуют более 
глубокого понимания социального контекста и дина-
мики, в  которых разворачивается миграция и  интег-
рация, с  учетом фактического опыта и  наблюдений 
иммигрантов и  компетентных субъектов. Необходи-
мость определенной качественной информации для 
улучшения такого понимания всегда будет основана 
на специфичной ситуации в  стране. Таким образом, 
перечисленные ниже пункты служат исключительно 
примерами вопросов, постоянно возникающих в кон-
тексте интеграции иммигрантов:
 y Наблюдаемые проблемы успешной интеграции 

в зависимости от национального и социально-эко-
номического контекста: образовательная система, 
трудовой рынок, система социального обеспече-
ния и здравоохранения, пространственное распре-
деление и жилье и пр.

 y Отношения между местным населением и  иммиг-
рантами: межкультурный обмен, социальная мо-
бильность, межэтнические браки и пр.

 y Степень, до которой иммигранты сохраняют связи со 
своей страной происхождения, культурой и языком;

 y Общественное мнение, дебаты в  СМИ и  (возмож-
ные) антимиграционные настроения. 

Б) Картирование и анализ существующего 
законодательства 

Правовые положения, касающиеся интеграции иммиг-
рантов, можно найти в ряде разных законов и норматив-
но-правовых актов. Их можно непосредственно связать 
с интеграцией или опосредованно связать с иммигра-
ционным законодательством и/или интеграционными 
аспектами общего законодательства, которые касаются 
регулярных государственных структур и процессов. 
 y Законодательство и  политика, непосредственно 

касающиеся интеграции иммигрантов: отдельные 
интеграционные законы, стратегии, концепции.

 y Законодательство, опосредовано касающееся ин-
теграции иммигрантов: законодательство в  обла-
сти иммиграции, проживания и  натурализации. 

98 Кралер/Рейчел, Измерение и  мониторинг интеграции 
в Европе, с. 56 [Kraler/Reichel, Measuring and Monitoring 
Integration in Europe]

Особые положения для иммигрантов в  законода-
тельстве, регулирующем доступ иммигрантов к раз-
ным системам общества и их участие в них (рынок 
труда, образование, здравоохранение, социальное 
обеспечение и пр.). 

 y Антидискриминационное законодательство и  по-
ложения, направленные на иммигрантов. 

 y Законодательство о сборе и использовании стати-
стики об иммигрантах (напр., измерение и оценка 
интеграции).

Определение целей 

Цели можно определить как конкретные результа-
ты, которые должны быть достигнуты политикой за 
определенное время с  использованием имеющихся 
ресурсов. Любая политика должна определять и сооб-
щать четкие и точные цели, которых она стремиться 
достичь. Таким образом, рекомендуется применять 
прагматичный подход и определять целевые приори-
теты, исходя из реальности их достижения, с  учетом 
существующего политического контекста в сопостав-
лении с  их целесообразностью. Интеграционная по-
литика всегда должна быть основана на общих или 
стратегических целях, задающих общее направление 
более практичным и оперативным целям. Общая цель 
австрийского “Национального плана действий по во-
просам интеграции” может служить примером форму-
лирования таких первостепенных принципов:

“Успешная интеграция означает, что иммигранты 
владеют немецким языком на достаточном уровне для 
участия на рынке труда, прохождения подготовки, 
повышения квалификации и  взаимодействия с  учре-
ждениями государственного сектора, могут обеспе-
чивать себя экономически и полностью уважают вер-
ховенство права и основы европейской и австрийской 
правовой системы, а также общие ценности. Интег-
рированное общество характеризуется социальной 
мобильностью и открытостью. Оно позволяет лицам 
жить своей самостоятельной жизнью и  не подвер-
гаться дискриминации по причинам происхождения, 
языка или цвета”.99

Процитированная общая цель австрийской интег-
рационной политики включает в  себя все соответ-
ствующие области разработки конкретных и  опера-
тивных целей: язык, образование, взаимодействие 
с властями, экономическая самодостаточность, уваже-
ние верховенства права и определенных ценностей, 
социальная мобильность и открытость, а также иско-
ренение дискриминации по причине происхождения, 
языка или цвета. Фактическая реализация этих целей 
требует выполнения дополнительных шагов. 

Операционализация интеграционных целей

Существует ряд разных подходов к фактической реали-
зации интеграционной политики и  операционализа-
ции ее целей. Все они определяют общие и стратегиче-
ские цели в более общем, глобальном и долгосрочном 
контексте, а оперативные цели – через более конкрет-

99 Федеральное министерство внутренних дел (BMI) (2010): 
Национальный план действий по вопросам интегра-
ции. Мероприятия. Доступен по ссылке: http://www.
integration.at/fileadmin/Staatssekretariat/4-Download/NAP_
Massnahmenkatalog.pdf 
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ный, направленный и  среднесрочный подход. Дей-
ственным способом реализации политики является 
разработка плана действий, основанного на целях по-
литики и предусматривающего конкретные шаги по ее 
реализации. План действий содержит элементы указан-
ного выше цикла (общие цели, конкретные цели, дейст-
вия/результаты, оценка и анализ, входные данные для 
дальнейшей разработки политики). При этом важно 
отметить, что план действий не всегда направлен на 
полную реализацию стратегии, а часто сосредоточен 
на отдельных приоритетных областях в определенные 
периоды времени. 

Как бы то ни было, глобальные цели политики не-
обходимо дополнительно конкретизировать и  уточ-
нять для обеспечения возможности конкретной 
реализации. Таким образом, широкая общая цель раз-
бивается на одну или несколько конкретных целей, а 
конкретные цели превращаются в конкретные дейст-
вия. В таблице ниже отражена простая логика после-
довательности/действий от общей цели стратегии до 
конкретных действий по ее реализации.

Табл. 2: Пример программного планирования: 
от общей цели до конкретных действий

ОБЩАЯ ЦЕЛЬ КОНКРЕТНАЯ 
ЦЕЛЬ

ДЕЙСТВИЕ

Содействие 
интеграции 

иммигрантов

Укрепление 
языковых на-
выков иммиг-

рантов

Проведение 
языковых 
курсов для 

иммигрантов

Представленный ниже немецкий “Национальный 
план действий по вопросам интеграции” (принятый 
в 2012 г.) будет использован в качестве примера опе-
рационализации общих (или) стратегических целей 
в области интеграции. 

Национальный план действий по вопросам интег-
рации стартовал в январе 2012 г. и впервые в полной 
мере реализовал операционализацию целей интег-
рационной политики в  Германии. Была поставлена 
задача сделать интеграцию более привлекательной 
и создать возможности по проверке результатов ин-
теграционной политики. “Национальный план дей-
ствий по вопросам интеграции” направлен на из-
меримость реализации интеграционной политики 

Германии. Из общих принципов и рекомендаций не-
мецкой интеграционной политики и связанных с ней 
стратегических целей был выведен ряд оперативных 
целей для практической реализации. 

Немецкий “Национальный план действий по во-
просам интеграции” содержит более 400 действий 
в 11 тематических областях. Для каждой области были 
сформулированы стратегические цели, затем опе-
ративные цели для действий, мероприятия в  рамках 
запланированных действий, средства реализации, 
ответственные исполнители, сроки и индикаторы мо-
ниторинга и оценки успеха или неудачи каждого дей-
ствия. Индикаторы, в первую очередь, были направ-
лены на практическую реализацию мероприятий, т.е. 
это показатели эффективности и результативности, а 
вовсе не обязательно на дальнейшее воздействие по-
литики. Тем не менее, подход, использованный в не-
мецком “Национальном плане действий по вопросам 
интеграции”, уже содержал существенные требования 
по анализу воздействия интеграционной политики, 
связывая общие цели и стратегические цели, опера-
тивные цели и  конкретные действия, успех которых 
измеряется при помощи целевых индикаторов. 

“Национальный план действий по вопросам ин-
теграции” определяет первостепенные цели для 
успешной интеграции (напр., овладение языком им-
мигрантами). Эти цели можно разбить на следующие 
составляющие: стратегические цели (напр., все им-
мигранты должны обладать определенным уровнем 
знания немецкого), оперативные цели (напр., пред-
ложить достаточное количество языковых курсов для 
иммигрантов), конкретные мероприятия (напр., разра-
ботать, профинансировать и реализовать определен-
ное количество языковых курсов во всех муниципали-
тетах), инструменты/методика (напр., языковые курсы 
уровня А  1, проводимые аккредитованными провай-
дерами курсов), ответственные исполнители (напр., 
аккредитованные провайдеры курсов для проведения 
курсов, миграционные органы для разработки учеб-
ных планов, мониторинга и  оценки курсов), сроки 
(напр., курсы на 2015-2017 гг.) и индикаторы измере-
ния успеха (напр., количество участников, количество 
выпускников, количество отчислений, показатели за-
нятости до/после завершения курса и пр.).

В  представленной ниже таблице приводится при-
мер, основанный на логике действий немецкого “Наци-
онального плана действий по вопросам интеграции”.

Цель:  “Успешная интеграция означает, что иммигранты владеют немецким языком на достаточном уровне”

Стратегическая цель: “Все иммигранты должны обладать определенным уровнем знания немецкого”

Оперативные цели Действия Методика/инструмент

Предложить достаточное коли-
чество языковых курсов для иммиг-
рантов.

Разработать, профинансиро-
вать и реализовать определен-
ное количество языковых кур-
сов во всех муниципалитетах.

 y Языковые курсы уровня А 1;
 y Курсы, проводимые аккредито-

ванными провайдерами курсов.

Ответственные исполнители Сроки (примеры) Индикаторы (примеры)

 y Аккредитованные провайдеры кур-
сов для проведения курсов; 

 y Миграционные органы для разра-
ботки учебных планов, мониторин-
га и оценки курсов.

 y Годы проведения курсов;
 y Длительность курсов;
 y Общее количество часов.

 y Количество участников;
 y Количество выпускников;
 y Количество отчислений; 
 y Показатели занятости до/после 

завершения курса и пр.
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Подход, примененный в  немецком “Национальном 
плане действий по вопросам интеграции”, имеет ряд 
дополнительных преимуществ:
 y В нем определены не только вид действий для реа-

лизации цели, но и методика, которая должна при-
меняться для данного действия.

 y В нем четко определены субъекты/организации, ко-
торые должны заниматься реализацией действий.

 y Он выполняет мониторинг и  оценку конкретных 
действий для определения их успешности и целе-
сообразности методики.

Связи с иммиграционными целями

Цели в области интеграции тесно связаны с общими 
целями национальной иммиграционной политики. 
Они должны принимать во внимание текущую си-
туацию (проблемы, возможности и  ресурсы), а также 
преференции будущего развития ситуации (желаемые 
результаты интеграционной политики). Сопутству-
ющие аспекты, требующие принятия во внимание 
при планировании интеграционной политики, могут 
включать следующее:
 y Каковы общие иммиграционные цели (мигрант-

ские категории, квалификации, виды иммиграции, 
длительность пребывания, страна происхождения, 
экономическая выгода, демографическая выгода, 
культурная выгода и пр.)? 

 y Должна ли трудовая иммиграция на временной ос-
нове способствовать удовлетворению изменяюще-
гося спроса на рынке труда?

 y Должна ли иммиграция на постоянной основе спо-
собствовать решению проблем, связанных с демог-
рафическим старением? 

 y Нужно ли отдавать приоритет иммиграции соотече-
ственников из-за рубежа или иммигрантам из стран 
и регионов, близких в культурном и языковом плане?

 y Нужно ли отдавать приоритет интеграционным 
мерам для иммигрантов, проживающим на дол-
госрочной основе, и  их потомков для того, чтобы 
в полной мере воспользоваться их экономическим 
и демографическим потенциалом перед новой им-
миграцией? 

Общие иммиграционные цели также влияют на на-
правление интеграционной политики. Так, страны, 
предпочитающие временных трудовых иммигран-
тов, будут уделять больше времени предотъездным 
мероприятиям, эффективному подбору кадров и ран-
ним ориентационным мероприятиям. Страны, пред-
почитающие долгосрочное поселение, сосредотачи-
вают свои усилия на долгосрочной интеграции для 
обеспечения полноценного участия иммигрантов 
в общественной, экономической и культурной жизни. 
Внимание, уделяемое интеграционной политикой ов-
ладению языком, безусловно, будет разным, в зависи-
мости от того, насколько близкими по языку являют-
ся страны происхождения и иммиграции. Культурная 
близость также определяет усилия, необходимые для 
содействия культурной интеграции.

Распределение ресурсов и институциональное 
устройство

Интеграционная политика и меры требуют значитель-
ных ресурсов и зависят от наличия финансирования, 

действенной структуры и механизмов сотрудничества, 
а также наличия особых навыков у сотрудников, отве-
чающих за конкретные меры и программы. Существу-
ет целый ряд сопутствующих аспектов, которые следу-
ет принять во внимание:
 y Обзор учреждений, задействованных в управлении 

иммиграцией и  интеграцией. Разделение обязан-
ностей. Механизмы координации (горизонтальные 
– между ведомствами и организациями; вертикаль-
ные – между центральными и местными органами). 
Механизмы обратной связи и оценки.

 y Роль и участие общественных организаций, рели-
гиозных организаций, диаспор, объединений ра-
ботодателей, профсоюзов и других участников гра-
жданского общества.

 y Финансовые ресурсы. Структура имеющегося фи-
нансирования. Источники финансирования для 
целевых интеграционных мер (расходы на интег-
рационные центры, курсы, тесты, ориентацион-
ные мероприятия, горячие линии, общественные 
кампании, социологические исследования и  пр.). 
Бюджет на государственном/федеральном, реги-
ональном и  местном уровнях. Финансовый вклад 
других субъектов (напр., работодателей). Адаптация 
общественных служб. Координация и оценка интег-
рационных мер и пр. 

 y Человеческие ресурсы. Наличие сотрудников в го-
сударственных и  негосударственных учреждени-
ях, занимающихся вопросами интеграции иммиг-
рантов, как в количественном, так и качественном 
плане. Сотрудники центральных интеграционных 
властей. Сотрудники, занимающиеся вопросами 
иммиграции и интеграции в других компетентных 
ведомствах, государственных службах и  местных 
органах власти. Сотрудники интеграционных цен-
тров. Преподаватели языка для лиц, не являющихся 
носителем языка, и пр. 

 y Провайдеры услуг. Наличие (государственных и не-
государственных) специализированных провай-
деров услуг по интеграции как в  количественном 
аспекте, так и  в  плане географического распреде-
ления.

Институциональное устройство

Во многих иммиграционных странах разработка и ре-
ализация интеграционной политики происходят в до-
статочно сложном институциональном окружении, 
которое является следствием как проблем, связанных 
с интеграцией, так и специфики соответствующей по-
литической системы и ее институциональной истории. 
Таким образом, во многих странах растущее значение, 
придаваемое вопросам иммиграции и интеграции им-
мигрантов, нашло выражение в  институциональной 
ответственности за интеграционную политику. Интег-
рация часто воспринимается как комплексный вопрос, 
который не может быть успешно решен отдельно взя-
тым учреждением и  требует реализации более ши-
роким рядом государственных и  негосударственных 
субъектов. Несмотря на это, и для обеспечения тема-
тического лидерства и  знаний, а также координации 
интеграционных мер, многие государства создали ве-
домства или министерства, которые непосредственно 
занимаются интеграцией или несут основную ответст-
венность за ее реализацию. Государства используют 
разные подходы к  организации фактического инсти-
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туционального устройства в  области интеграции. Во 
многих странах интеграционная повестка и  функции 
по координации интеграции принадлежат министер-
ствам, несущим основную ответственность собствен-
но за иммиграцию (министерства внутренних дел, 
иностранных дел, социальных дел или непосредст-
венно миграции и/или интеграции). Другие страны 
создали специальные государственные секретариаты, 
интеграционных представителей или интеграцион-
ные советы для управления интеграцией или предо-
ставления консультаций и экспертных услуг. 

Интеграционные советы

Исходя из многогранности интеграционного 
процесса, интеграционные органы в  многих 
странах иммиграции сочли нужным и полезным 
задействовать широкий ряд заинтересован-
ных организаций к  обсуждению отдельных, ин-
теграции касающихся вопросов и  совместной 
выработке специфических интеграционных 
мер. По своей структуре, такое сотрудничество 
часто встроено в  т.н. интеграционные советы 
привлекающие представителей других государ-
ственных органов, местных властей, неправи-
тельственных организаций, объединений рабо-
тодателей, церквей и религиозных организаций, 
профсоюзов итд.

В  Чешской Республике этот принцип нашел 
свое отражение на сразу нескольких уровнях. На 
уровне правительства вопросы связанные с ин-
теграцией регулярно обсуждаются на “Панели по 
интеграции ”, платформе созванной МВД и  со-
стоящей из представителей других министерств. 
“Комитет по правам иностранцев” является ещё 
одним выражением усилия извлечь пользу из 
разнообразия мнений по определенным про-
блемам. Этот орган служит в  качестве консуль-
тативного органа чешскому правительству и он 
включает представителей сообществ иностран-
цев, министерств, международных организаций 
и  НПО. Координацию различных субъектов на 
местном уровне обеспечивают Региональные 
интеграционные центры. Как правило, такие 
платформы объединяют 15-20 организаций 
(НПО, муниципалитеты, другие местные органы). 
Специфический подход можно найти в  столице 
Праге, где сотрудничество по вопросам иммиг-
рантов просиходит в рамках трех отдельных кон-
сультативных групп. Так, “Форум иммигрантов” 
собирает представителей сообществ иностран-
цев проживающих в Праге. Он является ценным 
источником информации о потребностях иммиг-
рантов и их взглядах, или их предложениях. Так-
же, местные власти могут использовать форум 
с  целью активизации определенных сегментов 
сообщества иностранцев. Сфера действий дру-
гого типа платформы, “Региональной консульта-
тивной платформы” шире, так как она включает 
более шестидесяти представителей НПО, службы 
занятости, местных властей и других органов. Ра-
бота платформы разделена до четырех рабочих 
групп (по вопросам “образования”, “активации, 
участии и сосуществования”, “доступу иммигран-

тов к  публичным услугам” и  “участия на рынке 
труда“). Третья платформа, “Экспертная группа” 
состоит из 12 участников – представителей пра-
жского магистрата, районных администраций, 
НПО и  МВД. Недавно. Эта группа разработала, 
на основании документов выработанных выше 
указанными рабочими группами, итоговой доку-
мент „Предложения приоритетов по интеграции 
инностранцев в 2014-2016гг “. Этот документ был 
одобрен Комитетом города Праги в 2014г.

В России “Совет при президенте РФ по межна-
циональным отношениям” или “ Общественно-
консультативные советы по иммиграции” служат 
примерами привлечения широкого круга пред-
ставителей к работе над вопросами интеграции 
иммигрантов. Общественно-консультативные 
советы работают при местных Управлениях ФМС 
в городах и регионах России с болшим количест-
вом проживающих иммигрантов. 

Кроме того, на национальном/федеральном уровне 
министерства труда и  социальных дел, а также госу-
дарственные службы занятости регулярно привле-
каются к  реализации интеграционных мер на рынке 
труда и  мер по обеспечению доступа иммигрантов 
к  социальным льготам и  трансфертам. Социальные 
министерства отвечают за доступ иммигрантов к  со-
циальным льготам и  трансфертам, министерства об-
разования причастны к школьной и университетской 
политике, касающейся иммигрантов и  их потомков, 
министерства здравоохранения разрабатывают и ре-
ализуют конкретные виды политики и мер в области 
здравоохранения. Дальше, в  большинстве стран ин-
теграция иммигрантов является объектом многоуров-
невого управления с  традиционно сильной ролью 
регионов, муниципалитетов и  местных органов как 
в разработке, так и в реализации интеграционной по-
литики и мер. 

Ввиду сказанного выше, сложно предложить опре-
деленное институциональное устройство для разра-
ботки и реализации интеграционной политики. Одна-
ко подход, основанный на создании или назначении 
специального ведущего ведомства, объединяющего 
интеграционные знания, берущего на себя руководст-
во участвующими субъектами и координацию различ-
ных видов интеграционной политики и мер, оказался 
чрезвычайно эффективным и может быть рекомендо-
ван как положительная практика.100

Планирование и распределение финансирования

Вопрос общего наличия финансовых ресурсов для 
интеграционных мер тесно связан с распределением 
этих средств среди организаций, фактически реализу-
ющих интеграционные меры. Таким образом государ-
ственные органы могут предоставлять финансирова-
ние общественным организациям, местным органам 
власти или другим государственным органам (школам, 

100 WIKAN, Оценка влияния интеграционных политик 
в  Европе, финансировано МВД Австрии и  ЕС, МЦРМП. 
2013. Стр. 41. (WIKAN, ‘Impact Assessment of Integration 
Policies in Europe’, funded by MOI Austria and the European 
Commission, ICMPD 2013, p. 41)
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агентствам занятости и пр.), предлагающим услуги им-
мигрантам. Во многих традиционных иммиграцион-
ных странах интеграционные меры реализуются боль-
шим количеством провайдеров услуг. Поэтому важно 
создать надежную схему выбора мер и провайдеров, 
а также прозрачный механизм, обеспечивающий ка-
чество их услуг. Тщательный мониторинг и  оценка 
являются ключом к  обеспечению результативности 
и эффективности распределения ресурсов. В идеале, 
мониторинг и оценка включают количественные и ка-
чественные индикаторы. Среди количественных ин-
дикаторов – напр., количество участников, стоимость 
на одного участника, проходной балл, коэффициент 
трудоустройства в  контексте мер, ориентированных 
на рынок труда, или улучшение успеваемости в  кон-
тексте мер, рассчитанных на студентов мигрантского 
происхождения. Среди качественных индикаторов 
– напр., удовлетворение участников, гибкость про-
вайдеров в адаптации к новым ситуациям и целевым 
группам или инновационный характер мер.

Участие целевых групп в интеграционных мерах 

Опыт показывает, что уровень иммигрантского уча-
стия в  интеграционных программах, предлагаемых 
на добровольной основе (т.е. курсах языковой и гра-
жданской интеграции), варьируется. Этому существует 
несколько объяснений: иммигранты могут быть не-
достаточно осведомлены о  программах, ставить под 
вопрос их актуальность, сомневаться в целесообраз-
ности контактов с  государственными органами или 
в качестве бесплатно предлагаемых программ.

Меры по увеличению участия целевых групп в про-
граммах включают как положительные, так и  отри-
цательные стимулы. Один из способов обеспечения 
участия в  программах – сделать их обязательными. 
Как указывалось в предыдущих разделах, в последние 
годы ряд стран приняли решение об обязательном 
участии всех новоприбывших иммигрантов, а также 
некоторых категорий мигрантов, проживающих на 
долгосрочной основе. Возможные санкции за несо-
блюдение этих обязательств включают аннулирова-
ние разрешений на проживание или ограничения 
в доступе к социальным субсидиям и льготам. При этом 
большинство стран используют санкции очень осто-
рожно и  рассматривают их как средство мотивации, 
а не как средство принуждения. Некоторые страны 
применяют поощрительные меры, напр., возмещение 
или преференциальный доступ к социальным льготам 
для иммигрантов, которые успешно закончили языко-
вые курсы. Участие также всегда зависит от качества 
предлагаемых программ. Они должны обеспечивать 
высокое общее качество, использовать методы пре-
подавания с дифференциацией по целевым группам, 
исповедовать практический подход и уделять особое 
внимание навыкам инструкторов и преподавателей. 

III.1.2 Методы мониторинга и оценки

Следует выделить два разных подхода к  измерению 
интеграционного процесса и  его оценке. Первый 
подход касается оценки качества конкретной интег-
рационной политики, мер, программ и курсов, а также 
определения потенциальных недостатков с целью их 
устранения. Второй подход касается оценки общего 
состояния интеграции или интеграции в  определен-

ной стране, которая также предоставляет важную ин-
формацию для дальнейшего улучшения миграцион-
ной политики.

Мониторинг и оценка интеграционных мер

Европейские государства пытаются измерить не-
посредственное влияние своих интеграционных мер 
и  программ. Они желают знать, насколько участие 
в курсах и программах улучшило способность иммиг-
рантов к успешной интеграции. Они хотят знать, как 
улучшить свои программы и адаптировать их к изме-
нению обстановки или разным иммигрантским груп-
пам. В этом отношении, участие иммигрантов в соот-
ветствующих исследованиях и  мониторинге играет 
ключевую роль. Иммигранты лучше других могут рас-
сказать властям о своих конкретных интеграционных 
потребностях и проблемах и о том, как нужно адапти-
ровать курсы и  программы, чтобы они отвечали им. 
Существует целый ряд количественных и  качествен-
ных индикаторов, которые могут быть применены 
к  оценке определенных программ. Их необходимо 
адаптировать под конкретную рассматриваемую про-
грамму. Ниже представлено несколько типичных ин-
дикаторов:
 y Общее количество подавших заявку на участие 

в программе/курсе;
 y Общее количество участников в программе/курсе;
 y Количество отчислений участников;
 y Проходной балл участников;
 y Стоимость программы в целом и на одного участ-

ника;
 y Коэффициент трудоустройства участников (в случае 

программ, ориентированных на рынок труда);
 y Удовлетворение участников программами и тести-

рованием;
 y Взаимосвязи с другими областями и сферами (напр., 

количество языковых занятий для успешной интег-
рации на рынке труда).

Таким образом, рекомендуется привлекать членов 
целевой группы (участников программ) и  важных 
субъектов (напр., работодателей, экспертов на рынке 
труда, образовательных экспертов и  пр.) для оценки 
программ. Их понимание и  опыт являются ключом 
к дальнейшему улучшению программ и курсов.

Мониторинг и анализ интеграционной 
ситуации

Многие европейские государства начали осуществ-
лять мониторинг состояния интеграции иммигран-
тов, используя статистические методы. Мониторинг 
означает непрерывное наблюдение за развитием 
ситуации с применением определенных индикаторов, 
которые являются ключевыми для исследуемой темы. 
Индикаторы применяются в тех областях, где точное 
измерение невозможно. Интеграция иммигрантов яв-
ляется такой областью. Точно измерить миграцию так 
же невозможно, как и  сложно дать ей определение. 
Тем не менее, это не должно означать невозможность 
получения информированных выводов о  состоя-
нии интеграции в  стране. Интеграционные монито-
ры и  индикаторы являются отличным инструментом 
в этом отношении, поскольку уже давно признано, что 
они могут значительно повысить уровень понимания 
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интеграционных тенденций и развития ситуации, но 
не могут обеспечить абсолютно точную картину ситу-
ации в количественном выражении. Индикатор обле-
кает в цифры и упрощает сложные явления и помога-
ет лучше понять социальные реалии. 

Создание так называемых интеграционных монито-
ров, основанных на интеграционных индикаторах на 
разных политических уровнях, можно рассматривать 
как одно из наиболее важных событий в европейской 
интеграционной политике в последние годы. Данная 
тенденция началась преимущественно на местном 
и  региональном уровнях, а затем была подхвачена 
и на государственных уровнях. Основная цель интег-
рационных мониторов и индикаторов – обеспечивать 
статистическую, а также качественную информацию 
о состоянии интеграции в обществе. Таким образом, 
интеграция может касаться как иммигрантского насе-
ления, так и всего общества в плане его открытости 
и отношения к иммигрантам. 

На основании “интеграционных реалий” мониторы 
и индикаторы опосредованно предоставляют инфор-
мацию о  влиянии интеграционной политики и  мер. 
Однако следует отметить, что они не позволяют осу-
ществлять прямое измерение качества интеграцион-
ных мер. Интеграция слишком сложна и подвержена 
целому ряду индивидуальных, социальных, культур-
ных и экономических факторов, которые не поддают-
ся прямому влиянию официальной интеграционной 
политики. Лучшая политика интеграции иммигрантов 
на рынке труда, если привести только один пример, 
достигнет своего предела во времена экономическо-
го спада и высокого уровня безработицы в секторах, 
традиционно занимаемых иммигрантами. Следует 
проводить различие между интеграционным монито-
рингом и  интеграционными индикаторами, которые 
измеряют состояние интеграции в  обществе, и  мо-
ниторингом и  оценкой интеграционной политики, 
которые измеряют эффективность конкретных интег-
рационных мер. Независимо от национальных осо-
бенностей, всем интеграционным мониторам прису-
ща общая черта, состоящая в их стремлении улучшить 
доказательную базу для целевого формирования по-
литики или улучшения интеграционных мер. Интег-
рационные индикаторы считаются важным источни-
ком информации для формирования политики, но не 
являются инструментом для оценки качества форми-
рования политики. Дальше, они очень полезны для 
предоставления опирающихся на факты аргументов 
для –иногда полных эмоций – публичных обсуждений 
иммиграционных и интеграционных вопросов.

Страны используют разные подходы к  примене-
нию интеграционных индикаторов и  их количества. 
Некоторые государства применяют небольшое ко-
личество ключевых индикаторов (напр., уровень за-
нятости, дохода или образования), иные используют 
более комплексные наборы сложных индикаторов. 
Применяемый подход во многом зависит от постав-
ленных задач и  наличия статистических данных. Та-
ким образом, настоятельно рекомендуется учитывать 
реальность получения данных. Поскольку основным 
преимуществом интеграционных индикаторов явля-
ется наблюдение за тенденциями в течение длитель-
ных периодов времени, важно обеспечить наличие 
и  сопоставимость данных, не перегружая при этом 
учреждения, привлекаемые для их получения. Пред-
ставленный ниже австрийский пример может служить 

образцом положительной практики, основанной на 
амбициозном, но прагматичном подходе в  области 
интеграционных индикаторов.

Интеграционные индикаторы в Австрии

В  Австрии “Статистический ежегодник по вопросам 
миграции и интеграции”, под редакцией австрийского 
статистического ведомства, Федерального министер-
ства европейских и международных дел и Федераль-
ного министерства внутренних дел, предлагает све-
жую статистику и факты в разных областях, актуальных 
для интеграции иммигрантов, а также включает отчет 
об интеграционных индикаторах. Индикаторы тесно 
связаны с  семью направлениями действий австрий-
ского “Национального плана действий по вопросам 
интеграции”, принятого австрийским правительством 
19 января 2010 г. 

В  “Национальном плане действий по вопросам ин-
теграции” сведены воедино все виды интеграционной 
политики, программ и мер на уровне федеральных, ре-
гиональных, местных, муниципальных органов власти 
и  социальных партнеров. “Национальный план дей-
ствий по вопросам интеграции” был результатом ком-
плексного рабочего процесса, в том числе между целым 
рядом государственных субъектов, заинтересованных 
групп и  общественных организаций. Параллельно, 
международные эксперты, мигрантские объединения 
и австрийские граждане предоставляли дополнитель-
ную информацию для “Национального плана действий 
по вопросам интеграции”. “Национальный план дейст-
вий по вопросам интеграции” задуман как платформа 
для общенационального сотрудничества всех субъ-
ектов, чтобы обеспечить успех интеграционных мер 
и оптимизировать их реализацию.

“Национальный план действий по вопросам интег-
рации” определяет целевые группы, общие рекомен-
дации и конкретные направления действий в области 
интеграции иммигрантов. Все конкретные виды ин-
теграционной политики, программ и мер составлены 
в  форме документа “Национальный план дейст-
вий по вопросам интеграции – Каталог мер”.101 
Каталог отражает проблемы, принципы и  цели сле-
дующих направлений действий: язык и образование, 
работа и трудоустройство, защита, верховенство пра-
ва и ценности, здравоохранение и социальные отно-
шения, межкультурный диалог, спорт и досуг, условия 
жизни и региональное измерение интеграции.102 Как 
отмечалось раньше, реализация “Национального пла-
на действий по вопросам интеграции” оценивается 
с  использованием набора индикаторов, специально 
разработанных для этой цели. Оценка реализации 
“Национального плана действий по вопросам интег-
рации” выполняется в  форме ежегодного “Интегра-
ционного отчета”.

101 “Национальный план действий по вопросам интеграции 
– Каталог мер” содержит все меры, о  которых сообщи-
ли члены Группы управления “Национального плана 
действий по вопросам интеграции”. Это обеспечивает 
широкий охват мер, однако Каталог не претендует на ис-
черпывающее представление всех и каждой интеграци-
онной меры, реализуемой членами Группы управления.

102 Австрийское Федеральное министерство европейских 
и международных дел, http://www.bmeia.gv.at/en/integra-
tion/national-action-plan/ 
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Австрия применяет в  общей сложности 25 интег-
рационных индикаторов в  трех основных сферах: 1) 
индикаторы демографического и  правового статуса 
иммигрантов; 2) ключевые социальные индикаторы; 
3) индикаторы отдельных тем.103 В таблице, представ-
ленной ниже, подробно перечислены 25 интеграци-
онных индикаторов в соответствии с направлениями 
действий “Национального плана действий по вопро-
сам интеграции”. Пять ключевых индикаторов выде-
лены полужирным шрифтом.

Ежегодный сбор указанных выше индикаторов, 
их анализ и  представление в  форме “Статистическо-

103 Кралер/Рейчел, Измерение и  мониторинг интеграции 
в Европе, с. 57 [Kraler/Reichel, Measuring and Monitoring 
Integration in Europe]

104 Статистика Австрии, Статистический ежегодник по во-
просам миграции и интеграции 2014, с. 118

го ежегодника по вопросам миграции и интеграции” 
являются великолепным примером обзора состояния 
интеграции в стране, а благодаря определению суще-
ствующих интеграционных проблем еще и  хорошей 
доказательной базой дальнейшей разработки полити-
ки в области интеграции.

Помимо наблюдаемых тенденций и развития ситуа-
ции, собранная статистика и информация также состав-
ляют основу целевого анализа интеграционных реа-
лий и возможных направлений действий миграционной 
политики. Анализ идет дальше мониторинга; в ходе его 
выполнения изучаются данные и информация за более 
длительные периоды и предпринимается попытка глу-
бинной интерпретации наблюдаемых тенденций (напр., 
различий в интеграционных траекториях между первым 
и вторым поколениями некоторых групп иммигрантов). 
Речь идет не о  простой регистрации статистических 
данных, а о связи между различными наборами данных 

25 АВСТРИЙСКИХ ИНТЕГРАЦИОННЫХ ИНДИКАТОРОВ

Направления дейст-
вий “Национального 
плана действий по во-
просам интеграции”

Показатели/признаки104

Язык и образование  y Показатели дошкольных учреждений (по возрасту и гражданству детей)
 y Дети, нуждающиеся в языковой поддержке (возраст детского сада)
 y Учащиеся по виду школ и гражданству
 y Иностранные студенты в государственных университетах
 y Образовательные уровни населения в возрасте от 25 до 64 лет в соот-

ветствии с миграционным происхождением
 y Ранние выпускники школ (после 8-го класса) по первому языку и виду школ

Занятость 
и трудоустройство

 y Занятость по возрасту, полу и миграционному происхождению
 y Самозанятость по возрасту, полу и миграционному происхождению
 y Безработица по возрасту, полу и миграционному происхождению
 y Занятые лица по гражданству и наивысшему уровню образования
 y Долгосрочная безработица по гражданству
 y Безработица молодежи по гражданству

Социальные 
отношения 
и здравоохранение

 y Чистый годовой доход (медианный) занятого населения (без стаже-
ров) по гражданству

 y Риск бедности и выраженная бедность по гражданству
 y Ожидаемая продолжительность жизни при рождении и в возрасте 65 лет по 

возрасту и стране рождения
 y Использование превентивных услуг здравоохранения (вакцинации, превентивные 

обследования, обследования на раннем этапе) по возрасту и гражданству

Безопасность  y Преступность по возрасту и гражданству
 y Жертвы преступлений по гражданству

Жилищный 
и пространственный 
контекст

 y Жилая площадь на душу населения по миграционному происхождению 
исследуемых лиц

 y Относительная стоимость жилья по гражданству
 y Вид жилья населения по миграционному происхождению исследуемых лиц
 y Население в муниципалитетах с более чем 25% иммигрантского населения по 

стране рождения

Идентификация  y Межнациональные браки между лицами, родившимися в Австрии и за рубежом по 
стране рождения

 y Натурализация как процент количества неграждан с минимальными требуемыми 
условиями проживания по гражданству

Субъективные вопросы 
по “интеграционному 
климату”

 y Выборочное исследование среди общего населения и избранного иммигрантского 
населения
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и  дополнительной качественной информацией, кото-
рую можно получить различными средствами (опросы, 
собеседования, анкетирование, вторичный анализ дан-
ных, международное сравнение и пр.).

Для получения полного понимания результатов 
мониторинга и  анализа изучаемых объектов может 
понадобиться углубленное исследование. В  ходе 
исследования не только анализируются данные, но 
и  ставятся принципиальные вопросы о  социальных 
реалиях, развитии ситуации и  взаимосвязях. Если 

мониторинг и  анализ помогают ответить на вопрос 
“что происходит в  определенной области”, то иссле-
дование должно отвечать на вопросы “как и  почему 
это происходит”. Исследование подходит к вопросам 
комплексно и всеобъемлюще. Это предполагает зна-
чительное вложение времени и  ресурсов. Но при 
условии целенаправленного применения, исследова-
ние может предоставить наилучшие доказательства 
для понимания определенной темы и  последующих 
улучшений соответствующего вида политики. 

РЕКОМЕНДАЦИИ

 y В  идеале, интеграционная политика должна 
разрабатываться на основании тщательной 
оценки соответствующей внутренней ситуации, 
определения конкретных целей, основанных на 
существующих проблемах и потребностях, и по-
стоянном мониторинге и оценке для адаптации 
и утверждения общей политики и мер по ее ре-
ализации. 

 y Интеграционная политика должна отдавать при-
оритет национальному контексту. В то же время, 
планирование, выполняемое в  каждой конкрет-
ной стране, всегда должно включать обмен су-
ществующей практикой между странами, который 
является важным источником положительной 
практики и полученного опыта. 

 y Цели в области интеграции должны быть тесно 
связаны с  общими иммиграционными целями 

и  надлежащим образом учитывать институцио-
нальное устройство и разделение полномочий, а 
также финансовые и человеческие ресурсы. 

 y Интеграция является комплексным вопросом, 
который должен охватывать целый ряд государ-
ственных и негосударственных субъектов. Одна-
ко для обеспечения последовательности и связ-
ности рекомендуется назначить специальное 
государственное ведомство или министерство 
с задачей общей координации всех видов интег-
рационной политики и программ.

 y Рекомендуется создать системы мониторинга 
и  оценки интеграционных мер с  одной стороны 
и общей интеграционной ситуации с другой. В по-
следнем случае, как показала практика, чрезвычай-
но эффективным инструментом является создание 
интеграционных мониторов и индикаторов.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: Вторая министерская конференция 
Пражского процесса

План действий на 2012–2016 годы
Введение

Мы, министры, отвечающие за вопросы миграции 
и  другие имеющие отношение к  миграции вопросы 
и  представляющие Австрию, Азербайджан, Албанию, 
Армению, Беларусь, Бельгию, Болгарию, Боснию 
и Герцеговину, бывшую югославскую Республику Ма-
кедония, Венгрию, Германию, Грецию, Грузию, Данию, 
Ирландию, Исландию, Испанию, Италию, Казахстан, 
Кипр, Косово (резолюция  1244/1999 Совета Безопа-
сности ООН), Кыргызстан, Латвию, Литву, Лихтен-
штейн, Люксембург, Мальту, Нидерланды, Норвегию, 
Польшу, Португалию, Республику Молдову, Россий-
скую Федерацию, Румынию, Сербию, Словакию, Сло-
вению, Соединенное Королевство, Таджикистан, Тур-
кменистан, Турцию, Узбекистан, Украину, Финляндию, 
Францию, Хорватию, Черногорию, Чешскую Респу-
блику, Швейцарию, Швецию, Эстонию, а также Евро-
пейского комиссариата по вопросам миграции (далее 
“Стороны”),

собравшись в Познани по приглашению Польши, 
председательствующей в  Совете Европейского со-
юза, 4 ноября 2011 года в рамках Второй министер-
ской конференции Пражского процесса “Построение 
миграционных партнерств в  действии”, вновь под-
тверждая принципы и  обязательства, изложенные 
в Совместной декларации, принятой на первой Ми-
нистерской конференции по «Построению миграци-
онных партнерств», положившей начало Пражско-
му процессу и  состоявшейся в  Праге 27-28  апреля 
2009 года в период, когда Чехия председательство-
вала в Совете Европейского союза, которая остается 
общей платформой и базой нашего сотрудничества, 
признавая стратегическую роль Глобального подхо-
да к миграции, внешнего измерения миграционной 
политики ЕС, Восточного партнерства, Европей-
ской политики соседства, Процесса стабилизации 
и  ассоциации, Будапештского процесса, Черно-
морской синергии, Стратегии Европейского сою-
за в  Центральной Азии, а  также соответствующих 
стратегий, созданных правовых баз и  позитивных 
мер, принятых в  рамках Содружества Независимых 
Государств, Евразийского экономического сообще-
ства, Организации Договора о  коллективной без-
опасности и  Шанхайской организации сотрудни-
чества, принимая во внимание продолжительное, 
глубокое и успешное сотрудничество между Сторо-
нами, принимающее различные формы, и особенно 
признавая ценность знаний и  опыта, накопленных 
в  ходе осуществления мероприятий по проекту 
«Построение миграционных партнерств», таких как 
Расширенные миграционные профили и  и-Карта 
восточного миграционного маршрута, будучи убе-
жденными в  необходимости дальнейшего расши-
рения сотрудничества, начало которому положила 
Совместная декларация, соглашаемся и далее укре-
плять сотрудничество и  с  этой целью принимаем 
следующий План действий. 

Временные рамки

Сегодня на Познаньской конференции мы подводим 
итоги достигнутого на настоящий момент прогресса 
и приступаем ко второму этапу практического выпол-
нения политической повестки дня. Ориентируясь на 
получение конкретных результатов как в краткосроч-
ной, так и в долгосрочной перспективе, мы определя-
ем период с 2012 по 2016 год в качестве временных 
рамок выполнения данного Плана действий. Такие 
сроки позволят осуществить надлежащую подготов-
ку мероприятий, обеспечить выделение достаточных 
финансовых средств, оптимальное распространение 
результатов и их оценку.

Приоритеты

В  Совместной декларации, принятой участниками 
Пражской конференции, определены пять основных 
направлений сотрудничества в  области миграции. 
Первые два года выполнения документа продемон-
стрировали существующую у  партнеров заинтересо-
ванность в  углублении сотрудничества в  вопросах 
предоставления убежища и необходимость в нем. Та-
ким образом, данному вопросу будет отведен специ-
альный раздел. Дальнейшее расширение сотрудниче-
ства необходимо по следующим направлениям:
1. предотвращение незаконной миграции и  борьба 

с ней;
2. содействие реадмиссии, добровольному возвраще-

нию и устойчивой реинтеграции;
3. рассмотрение вопросов законной миграции и мо-

бильности с особым акцентом на трудовую мигра-
цию;

4. содействие интеграции проживающих на законных 
основаниях мигрантов в принимающее их общест-
во;

5. превращение миграции и мобильности в позитив-
ные движущие силы развития;

6. расширение возможностей в области предоставле-
ния убежища и международной защиты.

Для достижения целей пражской Совместной деклара-
ции было решено уделить особое внимание ряду кон-
кретных направлений будущей деятельности в сфере 
миграции. С учетом различных географических, соци-
ально-экономических условий Сторон и  положения 
в области миграции очевидно, что каждая из Сторон 
могла бы быть заинтересована в определенных видах 
деятельности, и, таким образом, участие в различных 
мероприятиях должно осуществляться на доброволь-
ной основе. 

Распределение ресурсов – финансирование

Все Стороны на добровольной основе прилагают уси-
лия для обеспечения надлежащей финансовой под-
держки реализации Плана действий. Следовательно, 
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финансирование мероприятий, предусмотренных 
в  Плане действий, будет осуществляться из следую-
щих источников:
 y средства Европейского союза;
 y национальные средства Сторон;
 y средства других международных учреждений и ор-

ганизаций.

Реализация Плана действий

Все Стороны договорились, что для реализации Пла-
на действий необходимо создание эффективного ме-
ханизма поддержки и  координации. Таким образом, 
Стороны приняли решение создать сеть националь-
ных контактных центров для содействия повседнев-
ному сотрудничеству на экспертном уровне. Заседа-
ния экспертов проводятся в случае, если это требуется 
для осуществления деятельности, указанной в Плане 
действий. Совещания старших должностных лиц ор-
ганизуются как минимум один раз в год в целях под-
готовки к  проведению Министерских конференций, 
контроля за текущей работой и  оценки воздействия 
проделанной работы, а также подготовки решений 
или рекомендаций по решениям в  отношении буду-
щих направлений политики. Министерские конферен-
ции организуются для оценки достигнутых результа-
тов и  определения основных направлений будущей 
политики. 

Стороны приняли решение создать группу, в  со-
став которой войдут основные Государства-партнеры 
и  представители Европейской комиссии, для содей-
ствия координации деятельности и подготовке сове-
щаний старших должностных лиц. Состав основной 
группы отражает взаимопонимание, достигнутое Сто-
ронами в ходе совещания старших должностных лиц, 
и  учитывает необходимость обеспечения сбаланси-
рованного географического представительства. 

Оценка

Стороны обязуются осуществлять контроль и оценку 
деятельности и процесса осуществления Плана дейст-
вий ежегодно в рамках совещаний старших должност-
ных лиц. Промежуточный и  окончательный обзор 
осуществления Плана действий будет проводиться на 
Министерских конференциях. 

Конкретные действия, которые предстоит 
предпринять в рамках Плана действий 
Пражского процесса на 2012–2016 годы

I. Предотвращение незаконной миграции 
и борьба с ней: 

1. содействовать проведению в  странах происхож-
дения мигрантов кампаний, направленных на по-
вышение уровня осведомленности об опасностях, 

связанных с незаконной миграцией, таких, как неза-
конный ввоз мигрантов и торговля людьми.

2. Способствовать развитию сотрудничества между 
организациями, занимающимися вопросами миг-
рации, и  органами государственной власти, в  том 
числе путем подписания рабочих соглашений, при-
чем особое внимание должно уделяться таким на-
правлениям, как: 
 y обмен информацией о соответствующих анали-

тических методах для обработки информации 
о  каналах незаконной миграции и  передовым 
опытом в  сфере борьбы с  сетями организован-
ной преступности, занимающимися незаконным 
ввозом мигрантов и торговлей людьми;

 y продвижение и развитие системы комплексного 
управления границами посредством разработки 
всеобъемлющей стратегии профессиональной 
подготовки в этой сфере, в том числе в таком ее 
аспекте, как механизм обеспечения доступа к ме-
ждународной защите для тех, кто в ней нуждает-
ся, а также посредством создания базы данных 
о  существующих технологиях по обеспечению 
безопасности на границах и  путем выявления 
технологических потребностей; 

 y обмен информацией о  новейших методах уста-
новления личности и/или национальности неза-
конных мигрантов, 

 y обмен передовым опытом в сфере соблюдения 
международных стандартов в отношении защи-
ты проездных документов, виз и других соответ-
ствующих документов, в  том числе путем вклю-
чения в них биометрических данных.

3. Содействовать обмену передовым опытом в обла-
сти выявления и обеспечения адекватной защиты 
и  помощи уязвимым группам, в  частности несо-
вершеннолетним, передвигающимся без сопрово-
ждения, и  жертвам торговли людьми, в  том числе 
посредством укрепления партнерских отношений 
между правительством и  неправительственными 
организациями. 

II. Содействие реадмиссии, добровольному 
возвращению и устойчивой реинтеграции

1. C целью создания пространства действующих со-
глашений о реадмисии содействовать сотрудниче-
ству в вопросах реадмиссии следующим образом: 
 y оказывать помощь Сторонам путем обеспече-

ния технической поддержки в подготовке согла-
шений о реадмисии и проведении переговоров 
между Сторонами, а также между Сторонами 
и странами происхождения и/или транзита;

 y осуществлять обмен опытом и  информацией 
о передовых методах работы в сфере практиче-
ской и оперативной реализации таких соглаше-
ний. 

2. Активизировать практическое сотрудничество 
в  области добровольного возвращения путем со-
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действия в  создании соответствующих программ, 
особенно в странах, где таковые отсутствуют. 

3. Содействовать устойчивой реинтеграции путем со-
здания соответствующей инфраструктуры, облегчаю-
щей доступ репатриантов к информации о возможно-
стях для трудоустройства в странах их происхождения, 
например, при помощи специализированных веб-
сайтов, банков вакансий и программ профессиональ-
ной подготовки, банков резюме. 

4. Проводить обмен передовым опытом по вопросам 
возвращения, реадмиссии и  реинтеграции уязви-
мых лиц, таких как жертвы торговли людьми и несо-
провождаемые несовершеннолетние. 

III. Законная миграция и мобильность с особым 
акцентом на трудовую миграцию

1. Укреплять потенциал служб занятости и  органов 
власти по управлению трудовой миграцией в инте-
ресах более эффективного удовлетворения потреб-
ностей отечественного рынка труда и более широ-
кого информирования потенциальных мигрантов 
о возможностях законной миграции.

2. Проводить обмен знаниями и  передовым опытом 
по вопросам организации трудовой миграции.

3. Проводить обмен знаниями и  передовым опытом 
по вопросам доступных программ социальной за-
щиты и поощрять выработку и  заключение согла-
шений о социальном обеспечении.

4. Создавать программы поддержки мигрантов в  ре-
интеграции на рынки труда стран своего проис-
хождения, с  учетом того, что их квалификация 
и  компетенция, полученные за рубежом, будут ис-
пользоваться надлежащим образом.

5. Обеспечить более эффективное сотрудничество 
между странами происхождения и странами назна-
чения в области оценки квалификации и компетен-
ции мигрантов в целях предотвращения «растраты 
мозгов», в том числе за счет обеспечения лучшей 
сопоставимости профессиональных досье.

6. Поощрять обмен студентами и научными сотрудника-
ми между высшими учебными заведениями Сторон.

IV. Интеграция проживающих на законных 
основаниях мигрантов в принимающее 
общество

1. Обмениваться информацией и  опытом по вопро-
сам политики и  мер интеграции в  принимающих 
странах с  целью разработки рекомендаций отно-
сительно способов привлечения к  участию в  ин-
теграционном процессе в том числе центральных 
и местных органов власти, гражданского общества 
и общин диаспоры. 

2. Расширять возможности и  обмениваться лучшей 
практикой и  опытом в  области практической ин-
теграции между органами власти, занимающимися 
вопросами интеграции мигрантов. 

V. Превращение миграции и мобильности 
в позитивные движущие силы развития

1. Организовать круглые столы с участием представи-
телей общин диаспоры и правительств страны про-
исхождения и  принимающей страны для обмена 
передовым опытом и  обсуждения роли диаспоры 
в развитии и инвестировании в стране происхож-
дения. 

2. Провести всеобъемлющее исследование в области 
соответствующих мер и  законодательства (мигра-
ционного, налогового, в области признания дипло-
мов и  т.д.) стран происхождения и  принимающих 
стран в  целях выявления успешных практических 
методов и сосредоточения усилий на возможностях 
по содействию круговой миграции. 

3. Изучить возможность создания механизма по рас-
пространению информации о каналах и стоимости 
денежных переводов, особенно с  целью поощре-
ния инвестиций в странах происхождения. 

4. Обмениваться информацией о социальных послед-
ствиях миграции для семей мигрантов и выявлять 
наилучшие практические методы для решения этой 
проблемы. 

VI. Расширение возможностей в области 
предоставления убежища и международной 
защиты

1. В сотрудничестве с УВКБ ООН содействовать Сто-
ронам в  развитии и  укреплении их систем предо-
ставления убежища, включая национальное зако-
нодательство в  области предоставления убежища 
с  целью обеспечения его соответствия междуна-
родным стандартам. 

2. Поддерживать органы власти Сторон, занимаю-
щиеся вопросами предоставления убежища, с тем 
чтобы: 
 y расширять возможности по приему лиц, нуждаю-

щихся в международной защите; 
 y расширять их возможности по сбору и  анали-

зу информации о  странах происхождения лиц, 
ходатайствующих о  предоставлении убежища, 
в контексте общего укрепления системы предо-
ставления убежища.

3. Содействовать разработке программ обучения для 
сотрудников правоохранительных органов и  су-
дебной системы по вопросам международных стан-
дартов защиты и по принципу невысылки. 
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